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ARGUMENT

SEMELE he daughter of Cadmus, a mortal bride of Zeus,
was persuaded by Hera to pray the God to promise her
mith an oath to grant her whatsoever she mwould. And,
when he had consented, she asked that he would appear
to her in all the splendour of his godhead, even as he
visited Hera.  Then Zeus, not of his will, but constrained
by lis vath, appeared to her amidst intolerable light and
fashings of" heaven's lightning, whereby her mortal body
was consumed.  Bul the God snatched her unborn babe
from the flames, and hid him in a cleft of his thigh, till
the days were accomplished wherein he should be born.
And so the child Dionysus sprang from the thigh of Zeus,
and was hidden from the Jealous malice of Hera till he
was grown.  Then did he set Jorth in victorious march
through all the earth, bestowing upon men the gift of the
vine, and planting  his worship everywhere. But the
sisters of Semele scoffed at the story of the heavenly
bridegroom, and mocked at the worship of  Dionysus.
And when Cadmus was now old, Pentheus his grandson
reigned in his stead, and he too defied the H"é;w-_.git!w.
saying that he was no god, and that none in Thebes
should ever worship him.

And herein is told how Dionysus came in human guise
to Thebes, and filled her women with the Bacchanal
possession, and how Pentheus, essaying to wilhstand him,
wis punished by strange and awful doom.
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DRAMATIS PERSONAE

Dioxysus, the Wine-god, who is called also Bacchus, and
Tacchus, aud Bromius, the Clamour-ling.

TriRESIAS, @ prophet, old and Uind,

Cavmus, formerly king of Thebes,

PextiEvs, king of Thebes, grandson af Cadmus.
SERVANT of Pentheus,

HerpMaAN,

MessexcEr, servant of Pentheus.

AGAvE, mother of Penthews, daughter of Cadnis.

CHORUS, consisting of Bacchanals, Asiatic women who haave
Jollowed Dionysus.

Chards, attendants,
SorNE : before the royal palace of Thebes.
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THE BACCHANALS

Enter proxysus.,

DIONYSUS

1 ro this land of Thebes have come, Zeus' Son
Dionysus, born erstwhile of Cadmus’ child
Semele, brought by levin-brand to travail.
My shape from God to mortal semblance changed,
I stand by Dirce's springs, Ismenus’ flood.
I see my ‘thunder-blasted mother's tomb
Here nigh the halls : the ruins of her home
Smoulder with Zens's flame that liveth yet—
Hera's undying outrage on my mother.
Cadmus doth well, that he ordains this close,
His child’'s grave, hallowed: with the clustering

green
Of vines I, even 1, embowered it round.

Leaving the ;_,uld abounding Lydian meads
And Phrygian, o’er the Persian’s “sun-smit tracts,
By Bactrian strongholds, Media’s storm-swept land,
Still pressing on, by Araby the Blest,

And through all Asia, by the bri iny sea
Lyitig with stately-towered cities thronged.
Peopled with He enes blent with .llwm.
To this of Hellene cities first [ come,
Having established in far lands my dances
And rites. to be God manifest to men.

So, of all Hellas, Thebes with my acelaim

10
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THE BACCHANALS

I tirst thrilled, there with fawn-skin girt her
limbs, '
And gave her hand the ivied thyrsus-spear,
Beeause my mother's sisters, to their shame,
Proclaimed Dionysus never born of Zeus ;
But Semele by a man undone, said they,
Charged upon Zeus her sin of wantonness—
A subtle wile of Cadmus! Hence, they vaunted,
Zeus slew the liar who named him paramour.
So frenzy-stung themselves I have driven from
home,
And mid the hills with soul distranght they dwell,
The vesture of my revels forced to wear ;
And all the woman-seed of Cadmus’ folk,
Yea all, I drave forth raving from their homes :
Aund there, with Cadmus’ daughters mingled, these
'"Neath green pines sit on crags all shelterless,
For this Thebes needs must learn, how loth soe’er,
What means it not to be in my great rites
Initiate, learn that I plead Semele’s cause
To men God manifest, whonf she bare to Zeus,
Now Cadmus gave his erown and royal estate
To Pentheus, of another daughter born,
Who wars with Heaven in me, and from libations
Thrusts, nor makes mention of me in his prayers.
Therefore to him my godhead will T prove,
And to all Thebans. To another land
Then, after trinmph here, will I depart,
And manifest myself.  If Thebes in wrath
Take arms to chase her Bacchants from the hills,
Leading my Maenads I will clash in fight.
For this cause have I taken mortal form,
And changed my shape to fashion of a man.
Ho, ye who Lydia’s rock-wall, Tmolus, left,
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THE BACCHANALS

Women, my revel-rout, from alien homes
To share my rest and my wayfaring brought.
Uplift the eymbals to the Phrygian towns
Native, great Mother Rhea’s device and mine,
And smite them, compassing yon royal halls
Of Pentheus, so that Cadmus’ town may see.
[ to Cithaeron's glens will go, where bide
My Bacchanals, and join the dances there. [ Eait.
Enter cnonvs, waving the thyrsus-wands, and clashing
thetr imbrels.
CHORUS
From Asian soil (Str. 1)

Far over the hallowed ridges of Tmolus fleeting,

To the task that 1 love do I speed, to my painless

toil [with greeting.
For the Clamour-king, hailing the Bacchanals’ God
(dAnt. 1)

Who is there in the way ? [one, sealing

At his doors who is standing 7 Avoid !—and let each
His lips from irreverence, hallow them. Now, in
the lay [pealing.
Dionysus ordains, will I chant him, his hymn out-

O happy to whom is the blessedness given (8tr. 2)
To be taught in the Mysteries sent from heaven,
Who is pure in his life, through whose soul the
unsleeping
Revel goes sweeping !
Made meet by the sacred purifying
For the Bacchanal rout o'er the mountains flying,
For the orgies of Cybele mystery-folden,
Of the Mother olden,
Wreathed with the ivy sprays,
The thyrsus on high doth he raise,
1
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THE BACCHANALS

Singing the Vine-god's praise—
Come, Bacchanals, come !
The Clamour-king, child of a God,
Yer the mountains of Phrygia who trod,
Unto Hellas’s highways broad
Bring him home, bring him home !—
(Ant. 2)
The God whom his mother,—when anguish tore
her
Of the travail resistless that deathward bore her
On the wings of the thunder of Zeus down-flying,—
Brought forth at her dying,
An untimely birth, as her spirit departed
Stricken from life by the Hame down-darted :
But in birth-bowers new did Zeus Cronion
Receive his scion ;
For, hid in a cleft of his thigh,
By the gold-clasps knit, did he lie
Safe hidden from Hera's eye
Till the Fates' day came :
Then a God bull-horned Zeus bare,
And with serpents entwined his hair:
And for this do his Maenads wear
In their tresses the same,

Thebes, nursing-town of Semele, crown  (Str. 3)
With the ivy thy brows, and be
Al bloom, embowered in the starry-flowered
Lush green of the briony,
While the oak and pine thy tresses entwine
In thy bacchanal-eestasy.
And thy fawn-skin flecked, with a fringe be it
decked
Of wool white-glistering
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THE BACCHANALS

In silvery tassels ;—Q Bacchus' vassals,
High-tossed let the wild wands swing!
One dancing-band shall be all the land
When, led by the Clamour-king,
His revel-rout fills the hills—the hills
Where thy women abide till he come
Whom the Vine-god chasing, in frenzy racing,
Hunted from shuttle and loom.
(4nt. 3)
() cavern that rang when Curetés sang, 1
() bower of the Babe Zeus' birth, [glaneing
Where the Corybants, dancing with helm-crests
Through the dark halls under the earth,
This timbrel found whose hide-stretched round
We smite, and its Bacchanal mirth
They blent with the cry ringing sweet and high
From the flutes of the Phrygian land,
And its thunder, soaring o'er revel-shouts’ roaring,
They gave unto Rhea's hand ;

20

But the gift passed on from the Mother, was won 130

By the madding Satyr-band ;

And to Semele’s child gave the woodfolk wild
The homage he holdeth dear,

When to feet white-flashing the timbrels clashing
Are wedded in each third year.

O trance of rapture, when, reeling aside  (Epode)
From the Bacchanal rout o'er the mountains
flving,
One sinks to the earth, and the fawn's flecked hide
Covers him lying

With its sacred vesture, wherein he hath chased 140

The goat to the death for its blood—for the taste
Of the feast raw-reeking, when over the hills

tS
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THE BACCHANALS

OF Phrygia, of Lydia, the wild feet haste,  [thrills
And the Clamour-king leads, and his « Evoé!”
Qur hearts replying !

Flowing with milk is the ground, and with wine is it
Howing, and Aowing [Araby soars ;
Nectar of bees; and a smoke as of incense of
And the Bacchant, uplifting the flame of the brand
of the pine mdd_v-glm\'ing.
Waveth it wide, and with shouts, from the point of
the wand as it pours, [and throwing
Challengeth revellers straying, on-racing, on-dancing,
Loose to the breezes his curls, while clear through
the chorus that roars
Cleaveth his shout,— On, Bacchanal-rout,
On, Bacchanal maidens, ve glory of Tmolus the hill
gold-welling, [thunder-knelling,
Blend the acclaim of your chant with the timbrels
Glad-pealing the glad God's praises out
With Phrygian cries and the voice of singing,
When upsoareth the sound of the melody-
fountain,
Of the hallowed ringing of flutes far-flinging
The notes that chime with the feet that elimb
The pilgrim-path to the mountain ! "
And with rapture the Bacchanal onward racing,
With gambollings fleet [ grazing,
As of foals round the mares in the meads that are
Speedeth her feet.
Enter TeinEsias,
TEIRESIAS
Gate-warder, ho! eall Cadmus forth the halls,
Agenor's son, who came from Sidon-town,
And with towers girded this the Thebans' burg.
7

vol. . c
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THE BACCHANALS

Go, one ; say to him that Teiresias
Seeks him—he knoweth for what cause | come,
The old man’s covenant with the elder-born
To entwine the thyrsi and the fawnskin don,
And erown our heads with wreaths of ivy-sprays,
Enter capmus.

CADMUS
Dear friend, within mine house I heard thy voice,
And knew it, the wise utterance of the wise,
Ready I come, thus in the God's garb dight. 180)
For him, who is my daughter's Very sor,
Dionysus, who to men hath shown his codhead,
Ought we with all our might to magnify.
Where shall we dance now, and where plant the foot,
And toss the silvered head? Instruct thou me :
Let eld guide eld, Teiresias : wise art thou.
I shall not weary, nor by night nor day,
Smiting on earth the thyrsus. We torget
In joy our age.

TEIRESIAS

Thine heart is even as mine.

[ too am young, I will essay the dance. 190

CADMUS
Come, to the mountain fare we. chariot-borne.

TEIRESIAS
Nay, riding should we honour less the God.

CADMUS

Age ushering age, I will escort thee on.
TEIRESIAS

We shall not tire ; the God will lead us thither,
CADMUS

Shall we alone of Thebes to Bacchus dance ?

1(
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THE BACCHANALS

: TEIRESIAS
Yea, we alone are wise ; the rest be fools.
CADMUR
Too long we linger, Come, grasp thou mine hand,
TEIRESIAS
Lo there : clasp close the interlinking hand.
CADMUS
Not I contemn the Gods, I, mortal-born !
TEIRESIAS
"Tis not for us to reason touching Gods. 200

Traditions of our fathers, old as time,

We hold : no reasoning shall cast them down,—

No, though of subtlest wit our wisdom spring.
Haply shall one say 1 respect not eld,

Who ivy-crowned address me to the dance.

Nay, for distinction none the God hath made
Whether the young or stricken in years must dance :
From all alike he elaims his due of honour:

By halves he cares not to be magnified.

CADMUS
Since thou, Teiresias, seest not this light, 210
I will for thee be spokesman of thy words.
Lo to these halls comes Pentheus hastily,
Echion's son, to whom I gave the throne. [tell 2
How wild his mood ! What strange thing will he
Enter vEnTHEUS.

PENTHEUS

It chanced that, sojourning without this land,
[ heard of strange misdeeds in this my town,
How from their homes our women have gone forth
Feigning a Bacchie rapture, and rove wild
O'er wooded hills, in dances honouring
Dionysus, this new God-—whoe'er he be. 220
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THE BACCHANALS

And midst each revel-rout the wine-bowls stand

Brimmed : and to lonely nooks, some here, some

there,
They steal, to work with men the deed
shame,
In pretext Maenad priestesses, forsooth,
But honouring Aphrodite more than ‘Bacchus.
As many as I have seized my servants keep
Safe in the common prison manacled.
But those yet forth, will I hunt from the hills—
Ino, Agave, who bare me to Echion,
Autonoe withal, Actacon’s mother.
In toils of iron trapped, full soon shall they
Cease from this pestilent Bacchic revelling.
Men say a stranger to the land hath come,
A juggling sorcerer from Lydia-land,
With essenced hair in golden tresses tossed,
Wine-flushed, Love's witching graces in his eyes,
Who with the damsels day and night consorts,
Making pretence of Evian mysteries.
If I within these walls but prison him,
Farewell to thyrsus-taboring, and to locks
Free-tossed ; for neck from shoulders will I hew.
He saith that Dionysus is a God !
Saith, he was once sewn up in Zeus’s thigh—
Who, with his mother, was by lightning-flames
Blasted, because she lied of Zeus's love.
Is not this worthy hanging's ruthless doom,
Thus to blaspheme, whoe'er the stranger be ?

But lo, another marvel this—the seer
Teiresias, in dappled fawnskins clad !

of

Yea, and my mother’s sire—O sight for laughter '~— 250

Tossing the reed-wand ! Father, I take shame

23
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THE BACCHANALS

Beholding these grey hairs so sense-bereft.

Fling off the ivy ; let the thyrsus fall,

And set thine hand free, O my mother’s sire,

Thou didst, Teiresias, draw him on to this :

"Tis thou wouldst foist this new God upon men

For augury and divination's wage !

Except thine hoary hairs protected thee,

Thou shouldst amid the Bacchanals sit in chains,
For bringing in thase pestilent rites; for when 260
In women’s feasts the éluster’s pride hath part,
No good, say I, comes of their revelr_\r.

CHORUS
Blasphemy ! ~Stranger, dost not reverence heaven,
Nor Cadmus, sower of the earth-born seed ?
Son of Echion, thou dost shame thy birth !

TEIRESIAS
Whene'er a wise man finds a noble theme
For speech, 'tis casy to be eloquent.
Thou-—roundly runs thy tongue, as thou wert wise ;
But in these words of thine sense is there none.
The rash man, armed with power and ready of speech, 270
Is a bad citizen, as void of sense.

But this new God, whom thou dost laugh to
scorn,

I cannot speak the greatness whereunto

In Hellas he shall rise. Two chiefest Powers,

Prince, among men there are: divine Demeter—

Earth is she, name her by which name thou wilt ;—

She upon dry food nurtureth mortal men :

Then followeth Semele’s Son; to match her gift

The cluster's flowing draught he found, and gave

To mortals, which gives rest from grief to men 280

Woe-worn, soon as the vine's stream filleth them.
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THE BACCHANALS

And sleep, the oblivion of our daily ills,

He gives—there is none other balm for toils.
He is the Gods' libation, though a God,

So that through him do men obtain good things,

And dost thou mock him. as in Zeus's thigh
Sewn? I will show thee all the legend’s beauty :
When Zeus had snatched him from the levin-fire,
And bare the babe to Olympus, Hera then

Fain would have east his godhead out of heaven. 200
Zeus with a God's wit framed his counterplot.

A fragment from the earth-enfolding ether

He brake, and wrought to a hostage,! setting so
Dionysus safe from Hera's spite. In time

Men told how he was nursed in Zeus's thigh.
Changing the name, they wrought a myth thereof,
Because the God was hostage once to Hera.

A prophet is this God : the Bacchic frenzy

And ecstasy are full-fraught with propheey :

For, in his fullness when he floods our frame, 300

He makes his maddened votaries tell the future.

Somewhat of Ares’ dues he shares withal :

Hosts harness-clad, in ranks arrayed, sometimes

Are thrilled with panic ere a spear be touched ;

This too is a frenzy Dionysus sends.

Yet shalt thou see him even on Delphi's crags

With pine-brands leaping o'er the cloven crest,

Tossing on high and waving Bacchus’ bough,—

Yea, great through Hellas. Pentheus, heed thou
me :

! 1.e. Gave this counterfeit Uiﬂllﬁlﬂjs to Hera, as a hostage
against his investing her rival's child with the lll}llthﬂ‘:i of
divinity. The argument is based on the similarity of uépos,
“fragment "' ; pmpds, *“ thigh ™ ; Gunpes, ** hostage.’
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THE BACCHANALS

Boast not that naked force hath power o'er men ;
Nor, if it seem so to thy jaundiced eye,
Deem thyself wise.  The God into thy land

Welcome: spill wine, be bacchant, wreathe thine head.

Dionysus upon women will not thrust

Chastity : 1n true womanhood inborn

Dwells temperance touching all things evermore.
This must thou heed ; for in his Bacchie rites
The virtuous-hearted shall not be undone.

Lo, thou art glad when thousands throng thy gates,
And all Thebes magnifieth Pentheus’ name :
He too, I wot, in homage taketh joy.
I, then, and Cadmus, whom thou laugh'st to scorn,
Will wreathe our heads with ivy, and will dance —
A greybeard pair, yet cannot we but dance.
Not at thy suasion will I war with Gods.
Most grievous is thy madness, and no spell
May medicine thee, though spells have made thee mad.
CHORUS
Old sire, thou sham’st not Phoebus in thy speech,
And wisely honourest Bromius, mighty God.
CADMUS
My son, well hath Teiresias counselled thee.
Dwell with us, not without the pale of wont.
Thou'rt now in cloudland : naught thy wisdom is :
For, though this God were no God.—as thou sayest,—
God be he called of thee : in glorious fraud
Be Semele famed as mother of a God :
So upon all our house shall honour rest.

Rememberest thou Actaeon's wretched doom,
Whom the raw-ravening hounds himself had reared
Rent limb from limb in the meads, for that high boast
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THE BACCHANALS

That Arvtemis in hunting he excelled ? 240
Lest such he thy fate, let me crown thine head
With ivy : honour thou with us the God.
PENTHEUS
Hence with thine hand! Go, play the Bacchant
thou,
Neither l)esmnt *h me with thy folly's stain.
This seer, thy monitor in senselessness.
Will I chastise. Let someone go with speed—
(Z'0 an atlendant) Thou, hie thee to his seat of augury ;
Upheave with levers, hurl it to the around ;
All in confusion turn it upside down :
His holy fillets fling to wind and storm : 450
For, doing so, I most shall w ring his heart
Some-—ye, range through the city, and track down
That gnl faced stranger, who upon our wives
Bringeth strange madness, and defiles our beds.
And if ye catch him, hale him bound with chains
Hither, that death by stoning be his meed,
And so he rue his revelry in Thebes.
TEIRESIAS
Ah wretch, thou knowest not what thou hast said !
Thou'rt stark-mad now, who erst wast sense-bereft.
Let us go, Cadmus, and make intercession 60
Both for this man, brute savage though he be,
And Thebes, that no strange vengeance of the God
Smite them. Come with me, ivy- \\dnd in hand,
Essay to upbear my frame, as I do thine.
Shame if two gre; -vheards fell l~—nay, what of that ?
For Bacchus, Son of Zeus, we needs must serve.
Cadmus, beware lest Pentheus bring his echo,
Repentance, to thine house :—not prophecy here
Speaks. but his deeds. A fool, he spe .aketh folly.
| Ereunt.
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CHORUS
O Sanctity, thou who dost bear dominion (Str. 1) 370
Over Gods, yet low as this earthly ground,
Unto usward, stoopest thy golden pinion,—
Hear’st thou the words of the king, and the sound
Of his blast of defiance, of Pentheus assailing
The Clamour-king ?—hear'st thou his blasphemous
railing
On Semele’s son, who is foremost found
Of the Blest in the festival beauty-crowned >—
Who hath for his own prerogative taken
To summon forth feet through his dances to
leap,
When blent with the flutes light laughters awaken, 380
And the children of care have forgotten to weep,
Whensoever revealed is the cluster’s splendour
In the banquet that men to the high Gods tender,
And o'er ivy-wreathed revellers drinking deep
The wine-bowl droppeth the mantle of sleep.

Of the reinless lips that will own no master, (Ant. 1)
Of the folly o'er law’s pale stubborn to stray—
One is the end of them, even disaster ;
But the calm life, still as a summer day,
But the foot whose faring discretion guideth, 390
Their steadfast state unshaken abideth,
And the home still findeth in such its stay.
Ah, the Heavenly Ones dwell far away,
Yet look they on men from their cloudy portals,
O, not with knowledge is Wisdom bought :
And the spirit that soareth too high for mortals
Shall see few days: whosoever hath caught
At the things too great for a man’s attaining,
Even blessings assured shall he lose in the gaining.

33
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THE BACCHANALS

Such paths as this, meseemeth, be sought
Of the witless folly that roves distraught.
(:\T?", 2)
O to flee hence unto where Aphrodite
Doth in Cyprus, the paradise-island, dwell,
The sea-ringed haunt of the Love-gods mighty
To weave the soul-enchanting spell,
Or the fields where untold is the harvest’s gold,
Where the stream of the hundred mouths hath
rolled,
Whereon rain never fell !
But O for the land that in beauty is peerless,!
The Pierian haunt where the Muses sing !
On Olympus the hallowed to stand all fearless
Thitherward lead me, O Clamour-king !
O Revel-god, guide where the Graces abide
And Desire,—where danceth, of no man denied,
The Bacchanal ving.

(Ant. 2)
Our God, the begotten of Zeus, hath pleasure
In the glee of the feast where his chalices
shine ;
And Peace doth he love, who is giver of treasure,
Who of Youth is the nursing-mother divine,
On the high, on the low, doth his bounty bestow
The jn_van(-t- that maketh an end of woe,
The joyance of wine.
But he hateth the man that in scorn refuseth
A life that on pinions of happiness flies
Through its days and its nights, nor the good part
chooseth.
Wisely shalt thou from the over-wise

! Macedonia ; where Euripides composed this play.
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THE BACCHANALS

Hold thee apart : but the faith of the heart 430
Of the people, that lives in the works of the mart,
For me shall suffice.
Re-enter PENTHEUS.  Enfer SERVANT, mith attendants,
bringing pIONVSUS bmmd
SERVANT
Pentheus, we come, who have run down this prey
For which thou sentest us, nor sped in vain.
This wild-beast found we tame : he darted not
In flight away, but yielded, nothing loth,
His hands, nor paled, nor changed his cheeks' rose-hue,
But smiling bade us bind and lead him thence,
And tarried, making easy this my task. 440
Then shamed I said, ©“ Not, stranger, of my will,
But by commands of Pentheus, lead I thee.”
The (ulptuwd Bacchanals thou didst put in ward,
And in the common prison bind with chains,
Fled to the meadows are they, loosed from bonds,
And dance and call on Bromius the God.
The fetters from their feet self-sundered fell ;
Doors, without mortal hand, unbarred themselves,
Yea, fraught with many marvels this man came
To Thebes! To thee the rest doth appertain. 450
PENTHEUS

Ye are mad ! Once in the toils of these mine hands,
He is not so fleet as to escape from me.
Ha ! of thy form thou art not ill-favoured, stranger,
For woman's tempting—even thy quest at Thebes.
No wrestler thou. as show thy flowing locks
Down thy cheeks floating, fraught with all desire :
And white, from heedful tendance, is thy skin,
Smit by no sun-shatfts, but made wan by shade,
While thou dost hunt desire with be mt\ s lure.

First, tell me of what nation sprung thou art. 460
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THE BACCHANALS

DIONYVSUS

No high vaunt this—'tis easy to declare :

Of flowery Tmolus haply thou hast heard.
PENTHEUS

I know : it compasseth the Sardians’ town.
DIONYSUS

Thence am I : Lydia is my fatherland.
PENTHEUS

Wherefore to Hellas bringest thou these rites ?
DIONYSUS

Dionysus, Zeus' son. made me initiate.
PENTHEUS

Lives a Zeus there. who doth beget new gods?
DIONYSUS

Nay, the same Zeus who wedded Semele here.
PENTHEUS

Dreaming or waking wast thou made his thrall 7
DIONYSUS

Nay, eye to eye his mysteries he bestowed.
PENTHEUS

Ay, of what fashion be these mysteries?
DIONYSUS

"Tis secret. save to the initiate.
PENTHEUS

What profit bring they to his votaries ?
DIONYSUS

Thou mayst not hear : yet are they worth thy knowing.
PENTHEUS

Shrewd counterfeiting, to whet lust to hear!
DIONYSUS

His rites loathe him that worketh godlessness.
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THE BACCHANALS

PENTHEUS
Thou saw’st the God : what fashion was he of ¥

DIONYSUS

As seemed him good : that did not I enjoin.
PENTHEUS

This too thou hast shrewdly parried, telling naught.
DIONYSUS

Wise answers seem but folly to a fool. 480
PENTHEUS

Cam’st thou the first to bring his godhead hither ?
DIONYSUS

All Asians through these mystic dances tread.
PENTHEUS

Ay, far less wise be they than Hellene men,
DIONYSUS

Herein far wiser.  Diverse wont is theirs,
PENTHEUS

By night or day dost thou perform his rites ?
DIONYSUS

Chiefly by night : gloom lends solemnity.
PENTHEUS

Ay—and for women snares of lewdness too.
DIONYSUS

In the day too may lewdness be devised.
PENTHEUS

Now punished must thy vile evasions be.
DIONYSUS

Ay, and thy folly and impiety. 490
PENTHEUS

How bold our Bacchant is, in word-tence skilled !
DIONYSUS

What is my doom ?  What vengeance wilt thou wreak ?
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THE BACCHANALS

PENTHEUS

Thy dainty tresses first will I cut off.
DIONYSUS

Hallowed my locks are, fostered for the God.
PENTHEUS

Next, yield me up this thyrsus from thine hands.
DIONYSUS

Take it thyself. 'Tis Dionysus’ wand.
PENTHEUS

Thy body in my dungeon will 1 ward.
DIONYSUS

The God's self shall release me, when I will,
PENTHEUS

Ay—when mid Bacchanals thou eall’st on him !?
DIONYSUS

Yea, he is now near, marking this despite.
PENTHEUS

Ay, where >—not unto mine eyes manifest.
DIONYSUS

Beside me.  Thou, the impious, seest him not.
PENTHEUS

Seize him ! This fellow mocketh me and Thebes.
DIONYSUS

I warn ye, bind not !-—Reason’s rede to folly.
PENTHEUS

I bid them bind, who have better right than thou.
DIONYSUS

Thy life nor acts thon know'st, nor what thou art.
PENTHEUS

Pentheus—Agave's and FEchion’s son,

! i.e. Never, for you shall not escape to rejoin them.
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THE BACCHANALS

DIONYSUS
Yea, fitly named to be in misery pent.

PENTHEUS
Away ! Enjail him in the horses’ stalls
Hard by, that he may see but murky gloom. [thee, 510
There dance ! These women thou hast brought with
Thy crimes’ co-workers, I will sell for slaves,
Or make my weaving-damsels, and so hush
Their hands from eymbal-clang and smitten drum.

DIONYSUS
I go. The fate that Fate forbids can ne'er
Touch me. On thee Dionysus shall requite
These insults—he whose being thou hast demnied.
Outraging me, thou halest him to bonds.

[ Exeunt viosvsus guarded, and PENTHEUS,

CHORUS
All hail, Acheloiis’ Daughter,! (8tr.)
Dirce the maiden, majestic and blest '—in thy cool-
welling water 520

Thou receivedst in old time the offspring of Zeus
‘neath thy silvery plashing,

When Zeus, who begat him, had snatched from the
levin unquenchably flashing, [the Fatherery,

And sealed up the babe in his thigh,and aloud did

« Come ! into this, Dithyrambus, the womb of no
mother, pass thou :—

By this name unto Thebes I proclaim thee, O God
of the Bacchanals, now.”

Ah Dirce, thou thrustest me hence, when I bring
thee the glorious vision 530

Of his garlanded revels!—mow why am [ scouted,
disowned, and abhorred ?

! The river Acheloiis was in legend the Father of all Greek
atreams, Dirce was the sacred fountain of Thebes.
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THE BACCHANALS

Yet there cometh—I swear by the full-clustered
grace of the vine Dionysian -

An hour when thine heart shall accept Dionysus,
shall hail him thy lord.

Lo, his earth-born lineage bewrayeth (Ant.)
Pentheus ; the taint of the blood of the dragon of
old he betrayeth,
The serpent that came of the seed of the earth-
born Titan Echion. [mortal’s scion,
It hath made him a grim-visaged monster, and not as a
But as that fell giant brood that in strife with
immortals stood.
He is minded to fetter me, Bromius' handmaid,
with cords straightway : [revel this day,
He hath prisoned his palace within my companion in
Dungeoned in gloom ! Son of Zeus, are his deeds
of thine eye unbeholden,
Dionysus >—thy prophets with tyranny wrestling in
struggle and strain ?
Sweep down the slope of Olympus, uptossing thy

thyrsus golden : [refrain.
Come to us, King, and the murderer's insolent fury
(Epode)

Ah, where dost thou linger on Nysa the mother of
beasts of the wold,
Waving thy revellers on with thy wand, or where
heavenward soar [fold
Crests of Coryeia, or haply where far forest-solitudes
Round the flanks of Olympus, where Orpheus con-
strained by his minstrelsy-lore
Trees round him adoring to press, and the beasts
of the wilderness,
As he harped of yore ?
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THE BACCHANALS

Thrice blesséd Pieria-land.
Evius honoureth thee '—lo, he cometh, he cometh,
on-leading
His dances with Bacchanal chants, over Axius’ flood
swift-speeding
He shall pass, he shall marshal the leaping feet in
the dance-rings sweeping,
The feet of his Maenad-band. 570
On shall he haste over Lydias the river,
O'er the father of streams, the blessing-giver,
Whose waters fair, as the tale hath told,
O'er the land of the gallant war-steed rolled,
Spread fatness on every hand.
DIONYSUS (within),
What ho ! Give heed to my voice, give heed !
Ho, Bacchanal-train, my Bacchanal-train !
(Members of cuonus answer severally.)
cHoRrus |
What ery was it > whence did it ring > "Twas the
voice of mine Evian King !
DIONYSUS (mwithin)
What ho ! What ho ! T call et again, 380
I, Semele' s offspring, Zeus's seed.
CHORUS 2
What ho! Our Lord, our Lord! What ho !
Come to our revel-band thou,
Clamour-king, Clamour-king, now !
DIONYSUS (mithin)
Eﬂ-?‘fir;ﬂfmr, sway to and fro in mighty earthquake-throe !

(Ear.‘)':q:mh’). SR
Ha, swiftly shall Pentheus™ hall,
Sore shaken, crash to its fall !

19
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THE BACCHANALS

CHORUS 4
Dionysus within yon halls is his godhead revealing !
With homage adore him.
CHORUS D
We bow us before him,

290
(Earthquake).
Lo, how the lintels of stone over yonder pillars are
recling ! [the halls go pealing.

Now doth the Clamour-king’s triumph-shout through
= DIONYSUS (mwithin).
Kindle the torch of the levin lurid-red : [spread.
Let the compassing flames round the palace of Pentheus
(A great blaze of light enwraps the palace and the
monument of Semele.)
CHORUS 6
Ha! dost thou see not the wildfire enwreathed
Round the holy tomb-
Lo, dost thou mark it not well >—
Which Semele thunder-blasted bequeathed,
Her memorial of doom
By the lightning from Zeus that fell 2
Fling to the earth, ye Maenads, fling
Your bodies that tremble with sore dismay !
For he cometh, our King, Zeus' scion, to bring
Yon halls to confusion and disarray,
cHoRrus fall on their faces. Enter pion vsus fromthe palace.
DIONYSUS
Ho, ye Asian women, are ve so distraught with sheer
affright [meseems, the sight
That ye thus to earth be fallen? Ye beheld.
When the house of Pentheus reeled as Bacchus
shook it. Nay, upraise
From the earth your limbs, and banish from your
bodies fear’s amaze.
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THE BACCHANALS

CHORUS
Hail to thee, to us the mightiest light of Evian
revelry ! [on thee!
With what rapture, late so lonely and torlorn, I look
DIONYSUS
Ha, and did your hearts for terror fail you when I
passed within, [Pentheus” dungeon-gin ?
Deeming 1 should sink to darkness, caught in
CHORUS
Wheretore not? What shield had I, it thou into
mischance shouldst fall ? [tyrant's thrall ?
Nay, but how didst thou escape, who wast a godless
DIONYSUS
I myself myself delivered, lightly, with nor toil nor
strain.
CHORUS
Nay, but bound he not thine hands with coiling mesh
of chain on chain ?
DIONYSUS
My derision there I made him, that he deemed he
fettered me, [empty phantasy.
Yet nor touched me, neither grasped me, fed on
Nay,a bull beside the stalls he found where he
would pen me fast :
Round the knees and round the hoofs of this he "gan
his cords to cast,
Breathing fury out, the while the sweat-gouts poured
from every limb, [watching him
While he gnawed upon his lips—and I beside him
Calmly at mine ease was sitting. Even then our
Bacechus came,
And as with an earthquake shook the house, and lit
a sudden flame |h(' saw his halls
On his mother’s tomb. The king beholding thought
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THE BACCHANALS

Flame-enwrapped, and hither, thither. rushed he,
wildly bidding thralls [toiling there.
Bring the water. Now was every bondman vainly
Then he let this labour be, as deeming I had ’seaped
the snare : Lhis falchion fell,
Straight within the building rushed he, drawing forth
Then did Bromius, as to me it seemed—'tis but my
thought I tell,— [thereon straightwa{-,

Fashion in his halls a wraith: he hurled himself

Rushed, and stabbed the light-pervaded air, as
thinking me to slay. [pride to pass;

Then did Bacchus bring a new abasement of his

For he hurled to earth the building. There it lies,
a4 ruin-mass,— [with toil outworn,

Sight to make my bonds full bitter to him ! Now,

Letting drop the sword, he falleth fainting. He,
the mortal-born, [passed I through,

Dare to brave a God to battle! Then unhindered

Recking nought of Pentheus : so from forth his halls
[ come to you. [fall’s sound there is,—

But, methinks,—for there within the house a foot-

He shall straightway come without. Ha, what shall
he say unto this ? [stress ;

Lightly shall I bear his bluster, whatsoe’er his fury's

For it is the wise man’s part to rein his wrath in
soberness.

Enler PENTHEUS. PENTHEUS

Foul outrage this! __the stranger hath escaped,

Though bound but now in fetters fast as fate.

Ha!

There is the man ! What means this? How hast thou

Won forth to stand before my very halls 2

DIONYSUS
Stay there, and let thy fury softly tread.

n
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THE BACCHANALS

PENTHEUS

How hast thou 'scaped thy bonds and comest forth >
DIONYSUS

Said I not—or didst hear not?— One will free me?"
PENTHEUS

Who? Strange and ever strange thine answers are. 630
DIONYSUS

He who makes grow for men the clustered vine.
PENTHEUS

[Ay—who drives women frenzied from the home 1]
DIONYSUS

"Tis Dionysus’ glory, this thy scoff.
PENTHEUS (to attemhmt.v)
I bid ye bar all towers round about.
DIONYSUS

* al - .
Why? Cannot Gods pass even over walls ?
PENTHEUS
Wise art thou, wise—save where thou shouldst be wise.
DIONYSUS

Where most needs wisdom, therein am I wise.
But listen first to yon man, hear his tale

Who with some tidings trom the mountains comes.
I will await thee : fear not lest I fly.

Enter HERDMAN. HERDMAN

Pentheus, thou ruler of this Theban land, 660
I from Cithaeron come, whence never fail
The glistering silver arrows of the snow.
PENTHEUS
Bringing what weighty tidings comest thou ?
HERDMAN
I have seen wild Bacchanals, who from this land
Have darted forth with white feet, frenzy-stung.
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THE BACCHANALS

I come, King, fain to tell to thee and Thebes

What strange, what passing wondrous deeds they do.

Yet would I hear if freely I may tell

Things there beheld, or reef my story’s sail.

For, ng I fear th\ spirit’s hasty mood. 670
fhy passion and thine over- -royal “wrath.

PENTHEUS
Say on: of me shalt thou go all unscathed,
For we may not be wroth with honest men.
The direr sounds thy tale of the Bacchanals,
The sterner punishment will I inflict
On him who taught our dames this wickedness.

HERDMAN

Thine herds of pasturing kine were even now
Scaling the steep hillside, what time the sun
First darted forth his m\q to warm the earth,
When lo, I see three Bacchant women-bands.- 680
Autonoé chief of one, of one thy mother
Agave, and the third band Ino led.
All sleeping lay, with bodies restful-strown ;
Some backward leaned on leafy sprays of pine,
Some, with oak-leaves for pillows, on the gmund
Fhmg careless ;—modestly, not, as thou say’st,
Drunken with wine, amid the sighing of fAlutes
Hunting desire Hllnllf_\ll woodland shades alone.
Then to her feet sprang in the B-l((']l anals’ midst
Thy mother, crying aloud, * Shake from you

sleep ! 690
When fell our horned kine's lowing on her ear.
The 'y, dashing from their eyelids rosy sleep,
Sprdng up,—strange, fair array of ordered ranks,—
Young wives, old nmlrum maidens yet unwed.
First down their shoulders let they stream their hair :
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THE BACCHANALS

Then looped they up their fawnskius, —they whose
bands

Had fallen loose,—and girt the dappled fells [ while.

Round them with snakes that licked their cheeks the

Some, cradling fawns or wolf-cubs in their arms,

Gave to the wild things of their own white milk,- 700

Young mothers they, who had left their babes, that
still [ heads

Their breasts were full. Then did they wreath their

With ivy, oak, and flower-starred briony.

One grasped her thyrsus-staff, and smote the rock.

And forth upleapt a fountain’s showery spray :

One in earth’s bosom planted her reed-wand,

And up therethrough the God a wine-fount sent -

And whoso fain would drink white-foaming draughts

Scarred with their finger-tips the breast of earth,

And milk gushed forth unstinted : dripped the while 710

Sweet streams of honey from their ivy-staves.

Hadst thou been there, thou hadst, beholding this,

With prayer approached the God whom now thou
spurnest.

Then we, thine herdmen and thy shepherds, drew

Together, each with each to hold dispute

Touching their awful deeds and marvellous.

And one, a townward truant, ready of speech,

To all eried, ** Dwellers on the terraces

OF hallowed mountains, will ye that we chase

From Bacchus' revel Agave, Pentheus’ mother, 720

And do our lord a kindness ?” Well, thought we,

He spake, and we in ambush hid ourselves

Mid leaves of copses. At the appointed time

They waved the thyrsus for the revel-rites,

With one voice calling Iacchus, Clamour-king,

Zeus' seed. The hills, the wild things all, were thrilled
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THE BACCHANALS

With ecstasy : naught but shook as on they rushed.
Now nigh to me Agave chanced to leap,

And forth I sprang as who would seize on her,
Leaving the thicket of mine ambush void.

Then shouted she, ** What ho, my fleetfoot hounds,
We are chased by these men! Ho ye, follow me—
Follow, the thyrsus-javelins in your hands!”

O then we fled, and fleeing seantly “scaped

The Bacchanals’ rending grasp.  Down swooped they

then
Upon our pasturing kine with swordless hand.
Then hadst thou seen thy mother with her hands
Rend a deep-uddered heifer bellowing loud :
And others tore the calves in erimson shreds.
Ribs hadst thou seen and cloven hoofs far hurled
This way and that, and flakes of flesh that hung
And dripped all blood-bedabbled 'neath the pines.

Bulls chafing, lowering fiercely along the horn
Erewhile. were tripped and hurled unto the earth,

Dragged down by countless-clutching maiden hands.

More swiftly was the flesh that lapped their bones

Stripped, than thou couldst have closed thy kingly

eyes.

On .‘-i“:t:]lt they, racing like to soaring birds,

To lowland plains which by Asopus’ streams

Bear the rich harvests of the Theban folk :
Hysiae, Erythrae, 'neath Cithaeron's seaur

Low -nestling,—swooping on them like to foes,
This way and that way hurled they all their goods,
Yea, from the houses caught t]li\ up the babes:
These, and all things laid on their “shoulders, clung
Unfastened ; nothing to the dark earth fell,
Nor brass nor iron; and upon their hair
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THE BACCHANALS

They carried fire unscorched. The folk, in wrath

To be by Bacchanals pillaged, rushed to arms
Whereupon, King, was this strange sight to see:— 760
From them the steel-tipt javelin drew not blood.

But they from their hands darting thyrsus-staves
Dealt wound on wound: and tht-_v_.',the women, turned

To flight men, for some God’s hand wrought therein.
Then drew they back to whence their feet had come.

To those same founts the God sent up for them,

And washed the gore, while from their cheeks the

snakes

Were licking with their tongues the blood-gouts
clean.

Wherefore, whoe'er this God be, O my lord,

Receive him in this city ; for, beside 770

His other might, they tell of him, I hear,
That he gave men the grief-assuaging vine.
When wine is no more found, then Love is not,
Nor any joy beside is left to men.
CHORUS
Words wherein freedom rings I dread to speak
Before the King ; yet shall my thought be voiced :
Dionysus is not less than any God.
PENTHEUS
Lo, it is on us, kindling like a flame,
The Bacchanal outrage, our reproach through
Greece !
We may not dally :—to Electra's gate 780
Go thou; bid :1]1‘111.\' warriors that bear shield
To meet me, and all riders of fleet steeds,
And all that shake the buckler, all who twang
The bowstring ; for against the Bacchanals
Forth will we march. Yea, this should pass all bounds,
To endure of women that we now endure !
65
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THE BACCHANALS

DIONYSUS
No whit thou yieldest, though thou hear'st my words,
Pentheus. Yet, though thou dost despite to me,
I warn thee—bear not arms against a God ;
But bide still. Bromius will not brook that thou 790
Shouldst drive his Bacchanals from their revel-hills,

PENTHEUS
School thou not me ; but, having ‘scaped thy bonds,
Content thee : else again I punish thee.

DIONYSUS

Better slay vietims unto him than kick

Against the pricks, man raging against God.
PENTHEUS

Vietims 7 Ay, women-victims, fitly slain,—

Wild work of slaughter midst Cithaeron's glens !
DIONYSUS

Flee shall ye all ; and shame were this, that shields

Brass-forged from wands of Bacchanals turn back.
PENTHEUS

This stranger—vainly wrestle we with him : 800

Doing nor suffering will he hold his peace.
DIONYSUS

Friend, yet this evil may be turned to good.
PENTHEUS

How ?—by becoming my bondwomen’s thrall ?
DIONYSUS

I without arms will bring the women hither.
PENTHEUS

Ha! here for me thou plottest treachery !
DIONYSUS

Treachery ?—1I would save thee by mine art !
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THE BACCHANALS

PENTHEUS
Ye have made this covenant, so to revel aye.
DIONYSUS
Nay : know, that covenant made I with the God.
PENTHEUS (fo attendanls)
Bring forth mine arms —thou, make an end of speech.
DIONYSUS
Ho thou ! S10
Wouldst thou behold them camped upon the hills ?
PENTHEUS !
Ay—though with sumless gold I bought the sight.
DIONYSUS
Why on this mighty longing hast thou fallen 2
PENTHEUS
To see them drunk with wine

a bitter sight !
DIONYSUS

Yet wouldst thou gladly see a bitter sight 2
PENTHEUS

Yea, sooth, in silence crouched beneath the pines.
DIONYSUS

Yet will they track thee, stealthily though thou come.
PENTHEUS

Openly then !—yea, well hast thou said this.
DIONYSUS

Shall I then guide thee ?  Wilt essay the path?
PENTHEUS

Lead on with speed : I grudge thee all delay ! §20)
DIONYSUS

Array thee now in robes of linen fine.

I From this time Pentheus speaks as one hypnotized.
(619
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THE BACCHANALS

PENTHEUS

Wheretore 2 From man shall I to woman turn *
DIONYSUS

Lest they should kill thee, seeing thee there as man.

PENTHEUS
yea, shrewd hast thou been heretofore.
DIONYSUS

Such science Dionysus taught to me.
PENTHEUS

How then shall thy fair rede become mine act?
DIONYSUS

I will into thine halls, and robe thee there.
PENTHEUS

What robe? A woman's ?—nay, but I think shame.
DIONYSUS

Is thy desire to watch the Maenads dead ?
PENTHEUS

In what garb, say’st thou, wouldst thou drape my form? 830
DIONYSUS

Thine head with flowing tresses will 1 tire,
PENTHEUS

And the next fashion of my vesture —what ?
DIONVSUS

Long robes : and on thine head a coit shall be.
PENTHEUS

Naught else but these wouldst thou add unto me ?
DIONYSUS

Thyrsus in hand, and dappled fell of fawn.
PENTHEUS

1 cannot drape me in a woman’s robe !
DIONYSUS

Then fight the Maenads—spill thy people’s blood.

Well said
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THE BACCHANALS

PENTHEUS
Ay, true :—first must I go and spy them out.
DIONVSUS
Sooth, wiser so than hunt thee ills with ills,
PENTHEUS
Yet, how through Cadmus' city pass unseen ? 840

DIONYEUS

By lone paths will we go.  Myself will guide.
PENTHEUS

Better were anything than Bacchants' mock !

We will pass in . . . . what fits will I devise.
DIONYSUS

So be it: Howe'er thou choose, mine help thou hast,
PENTHEUS

[ go. ... I shall march haply sword in hand,

Or—or—do haply as thou counsellest, il‘.'.n'!.
DIONYSUS

Women, the man sets foot within the toils,

The Bacchants—and death’s penalty-—shall he find.

Dionysus, play thy part now ; thou art near :

Let us take vengeance.  Craze thou first his brain, 850

Indarting sudden madness.  Whole of wit,

Ne'er will he yield to don the woman's robe :

Yet shall he don, driven wide of reason’s course

I long withal to make him Thebes' derision,

In woman-semblance led the city through,

After the erstwhile terrors of his threats,

I go, to lay on Pentheus the attire

Which he shall take with him to Hades, slain

By a mother's hands. And he shall know Zeus'

son
Dionysus, who hath risen at last a God i
Most terrible, yet kindest unto men. [ Exit.
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THE BACCHANALS

CHORUS .
Ah, shall my white feet in the dances gleam (8tr.)
The livelong night again? Ah, shall I there
Float through the Bacchanal’s ecstatic dream,
Tossing my neck into the dewy air >—

Like to a fawn that gambols mid delight
Of pastures green, when she hath left behind
The chasing horror, and hath sped her flight
Past watchers, o'er nets deadly-deftly twined,

Though shouting huntsmen cheer the racing hounds
Onward, the while with desperate stress and strain
And bursts of tempest-footed speed she bounds
Far over reaches of the river-plain,

Till sheltering arms of trees around her close,
The twilight of the tresses of the woods :—

O happy ransomed one, safe hid from foes
Where no man tracks the forest-solitudes !

What wisdom's erown, what guerdon, shines more
glorious
That Gods can give the sons of men, than this—
O’er crests of foes to streteh the hand vietorious ?
Glory is erown and sum of human bliss !

Slowly on-sweepeth, but unerringly, (Ant.)
The might of Heaven, with sternest lessoning

For men who in their own mad tantasy
Exalt their unbelief, and erown it king—

Mortals who dare belittle things divine !
Ah, but the Gods in subtle ambush wait :
On treads the foot of time; but their design
Is unrelinquished. and the ruthless fate
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THE BACCHANALS

Quests as a sleuth-hound till it shall have tracked 890
The godless down in that relentless hunt.

We may not, in the heart’s thought or the act,
Set us above the law of use and wont.

Little it costs, faith's precious heritage,
To trust that whatsoe'er from Heaven is sent
Hath sovereign sway, whate'er through age on age
Hath gathered sanction by our nature’s bent.

What wisdom’s crown, what guerdon, shines more
glorious
That Gods can give the sons of men, than this—
O'er crests of foes to streteh the hand victorious? 900
Glory is crown and sum of human bliss !

Blest who from ravening seas (Epode)

Hath ’'scaped to haven-peace,
Blest who hath triumphed in endeavour’s toil and

throe.

Some men to higher height _

Attain, of wealth, of might, [glow :
Than others; myriad hopes in myriad hearts still

To fair fruition brought

Are some, some come to naught: 910
Happy is he whose bliss from day to day doth grow.
Enter pronysus,

DIONYSUS

Thou who dost burn to see forfended things,
Pentheus, O zealous with an evil zeal,
Come forth before thine halls: be seen of me
Womanlike clothed in frenzied Bacchant's garb,
To spy upon thy mother and her troop.

Enter pENTHEUS.
So ! —like a daughter of Cadmus is thy form.
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THE BACCHANALS

PENTHEUS
Aha ! meseemeth [ behold two suns,
A twofold Thebes, our seven-gated burg !
A bull thou seem'st that leadeth on before ; 920
And horns upon thine head have sprouted forth. .
How, mwast thoun brute >—bull art thou verily now!
DIONYSUS
The God attends us, gracious not ere this,
Leagued with us now: now seest thou as thou shouldst.
PENTHEUS
Whose semblance bear 1?7 Have | not the mien
Of Ino, or my mother Agave's port ?
DIONYSUS
Their very selves I seem to see in thee.
Yet, what 2—this tress hath from his place escaped,
Not as 1 braided it beneath the coif.
PENTHEUS
Tossing it forth and back within, in whirls 930
Of Bacchic frenzy, | disordered it.
DIONYSUS
Nay, 1, who have taken thy tire-maiden’s part,
Will rearrange it. Come, hold up thine head.
PENTHEUS
Lo there—thon lay it smooth: I am in thine hands.
DIONYSUS
Now is thy girdle loose; th\ garment's folds
Droop not below thine ankles evenly.
PENTHEUS
Yea, by my |1ght foot so, meseems, it is.
To left, true by the sinew hangs the robe.
DIONYSUS
Me wilt thou surely count thy chiefest friend,
When sight of sober Bacehants cheats thine hopes. 940
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THE BACCHANALS

PENTHEUS
This thyrsus—shall I hold it in this hand,
Or this, the more to seem true Bacchanal ?

DIONYSUS
In the right hand, and with the right foot timed
4ift it :—all praise to thy converted heart !

PENTHEUS
Could T upon my shoulders raise the glens !
Of Mount Cithaeron, yea, and the Bacchanals ?

DIONYSUS
Thou mightest, an thou wouldst : erewhile thy soul
Was warped ; but now 'tis even as befits.

PENTHEUS
With levers >—or shall mine hands tear it up
With armn or shoulder thrust beneath its crests >

DIONYSUS
Now nay—the shrines of Nymphs destroy not thou,
And haunts of Pan that with his piping ring.

PENTHEUS
True—true : we must not overcome by force
The women. I will hide me midst the pines.

DIONYSUS
Hide ?—thou shalt hide as Fate ordains thine hiding,
Who com’st with guile, a spy on Bacchanals.

PENTHEUS
Methinks I see them mid the copses caught,
Like birds, in toils of their sweet dalliance.

! Among signs of incipient madness is a failure to dis-
criminate resistance, so that the patient, while raising slight
weights (here, the thyrsus), imagines himself to be putting
f"l'li strength enongh to raise enormons ones.
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THE BACCHANALS

DIONYSUS
To this end then art thou appointed watchman -
Perchance shalt eateh them— if they eatch not thee. 960
PENTHEUS
On through the midst of Thebes' town usher me !
[ am their one man, I alone dare this '

DIONYSUS
Alone for Thebes thou travailest, thou alone ;
Wherefore for thee wait struggle and strain fore-
doomed. ‘
Follow : all safely will I usher thee.
Another thence shall bring thee,—

PENTHEUS
Ay, my mother !
DIONYSUS
To all men manifest—
PENTHEUS
For this I come.
DIONYSUS
High-borne shalt thou return—
PENTHEUS
Soft ease for me ?
DIONYSUS
On a mother’s hands.
PENTHEUS
Thou wouldst thrust pomp on me !
DIONYSUS
Na_\'. ‘tis but such pomp—
PENTHEUS
As is my desert. 970



THE BACCHANALS

DIONYSUS
Strange, strange man ! Strange shall thine experience
be. ;

So shalt thou win renown that soars to heaven.

[ Exit pENTHEUS,
Agave, stretch forth hands ; ye sisters, stretch,
Daughters of Cadmus! To a mighty strife
I bring this prince. The victor I shall be
And Bromius. Al else shall the issue show. [Euit.

CHORUS

(Sh'.)
Up, ye swift hell-hounds of Madness! Away to the
mountain-glens, where [fury, to tear

Cadmus’s daughters hold revel, and sting them to
Him who hath come woman-vestured to spy on the
Bacchanals there,

Frenzy-struck fool that he is!—for his mother shall 980
foremost desery [tree he would spy

Him, as from water-worn scaur or from storm-riven

That which they do, and her shout to the Maenads
shall peal from on high :—

“ Who hath come hither, hath trodden the paths to
the mountain that lead,

Spying on Cadmus’s daughters, the maids o'er the
mountains that speed,

Bacchanal-sisters 7—what mother hath brought to
the birth such a seed?

Who was it >~ who ?—for I ween he was born not of
womankind’s blood : [of the wood ;
Rather he sprang from the womb of a lioness, scourge
Haply is spawn of the Gorgons of Libya, the demon-
brood.” 99101
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THE BACCHANALS

Justice, draw nigh us, draw nigh, with the sword of

avenging appear : [born, and shear
Slay the unrighteous, the seed of FEchion the earth-
Clean through his throat, for he feareth not God,
neither law doth he fear,

N (Ant.)
Lo, how in impious mood, and with lawless intent,
and with spite [he cometh to fight,

Madness-distraught, with thy rites and thy mother's
Bacchus—to bear the invincible down by his im-
potent might !

Thus shall a mortal have sorrowless days, if he
keepeth his soul [control.

Sober in spirit, and swift in obedience to heaven's

Murmuring not, neither pressing beyond his mor-
tality’s goal.

Not their presumptuous wisdom 1 covet : I seek for
mine own-— [so may be known,

Yea, in the quest is mine happiness—things that not

Glorious wisdom and great, from the days ever-
lasting forth-shown,

Even to fashion in pureness my life and in holiness
aye, [of the day,

Following ends that are noble from dawn to the death

Honouring Gods, and refusing to walk in injustice’s
way.

Justice, draw nigh us, draw nigh, with the sword of
avenging appear : born, and shear

Slay the unrighteous, the seed of Echion the earth-

Clean through his throat: for he feareth not God.
neither law doth he fear.
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THE BACCHANALS

T (Epode)

O Dionysus, reveal thee | —appear as a bull to behold,
Or be thou seen as a dragon, a monster of heads
manifold, [of him rolled.

Or as a lion with splendours of flame round the limbs

Come to us, Bacchus, and smiling in mockery com- 1020
pass him round [hunter be bound,
Now with the toils of destruction, and so shall the
Trapped mid the throng of the Maenads, the quarry
his questing hath found.
Enter MESSENGER.
MESSENGER
O house of old through Hellas prosperous
Of that Sidonian patriarch, who sowed
The earth-born serpent’s dragon-teeth in earth,
How I bemoan thee! Though a thrall I be,
Their lords’ calamities touch loyal thralls.
CHORUS
What now ?—hast tidings of the Bacchanals ?
MESSENGER
Pentheus is dead : Echion's son is dead. 1030
CHORUS
Bromius my King! thou hast made thy godhead plain !
MESSENGER
How, what is this thou say’st ? Dost thou exult,
Woman, npon my lord’s calamities ?
CHORUS
An alien I. I chant glad outland strain,
Who cower no more in terror of the chain.
MESSENGER
Deemest thou Thebes so void of men, [that ills
Have left her powerless to punish thee ?]
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THE BACCHANALS

CHORUS

Dionysus it is, "tis the King of the Vine

That hath lordship o'er me, no Thebes of thine !
MESSENGER

This might be pardoned, save that base it is,

Women, to joy o'er evils past recall. 10400

CHORUS

Tell to me, tell,—by what doom died he,

The villain devising villainy ?
MESSENGER

When, from the homesteads of this Theban land

Departing, we had crossed Asopus’ streams,

Then we began to breast Cithaeron's steep,

Pentheus and I.—for to my lord 1 clave,—

And he who ushered us unto the scene.

First in a grassy dell we sat us down

With footfall hushed and tongues refrained trom

speech,
That so we might behold, all unbeheld. 1050

There was a glen crag-walled, with rills o’erstreamed,
Closed in with pine-shade, where the Maenad girls
Sat with hands busied with their gladsome toils,

The faded thyrsus some with ivy-sprays

Twined, till its tendril-tresses waved again :

Some, blithe as colts from carven wain-yokes loosed.
Re-echoed each to each the Bacchic chant,

But hapless Pentheus, seeing not the throng

Of women, spake thus: © Stranger, where we stand,
Are these mock-maenad maids beyond my ken. 1060
Some knoll or pine high-crested let me climb,

And I shall see the Maenads’ lewdness well.”

A marvel then I saw the stranger do:

A soaring pine-shaft by the top he caught,
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THE BACCHANALS

And dragged down—down —still down to the dark
earth.

Arched as a bow it grew, or curving wheel

That on the lathe sweeps out its cirele’s round :

So bowed the stranger’s hands that mountain-stem.

And bent to earth-—a deed past mortal might !

Then Pentheus on the pine boughs seated he

And let the trunk rise, sliding through his hands

Gently, with heedful care to unseat him not.

Far up into the heights of air it soared,

Bearing my master throned upon its crest,

More by the Maenads seen than seeing them.

For scarce high-lifted was he manifest,

When lo, the stranger might no more be seen ;
And fell from heaven a voice—the voice, most like.
Of Dionysus,—erying, “ O ye maids,

I bring him who would mock at you and me,

And at my rites. Take vengeance on him ye!”
Even as he cried, up heavenward, down to earth,
He flashed a pillar-splendour of awful flame.
Hushed was the welkin ; all the forest-glade

Held hushed its leaves ; no wild thing’s ery was heard.
But they, whose ears not clearly caught the sound,
Sprang up, and shot keen glances right and left.

Again he eried his hest : then Cadmus’ daughters
Knew certainly the Bacchic God's command,

And darted : and the swiftness of their feet

Was as of doves in onward-straining race-

His mother Agave and her sisters twain,

And all the Bacchanals. Through torrent gorge,
O'er boulders, leapt they, with the God’s breath mad.
When seated on the pine they saw my lord,

First torrent-stones with might and main they hurled,
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THE BACCHANALS

sealing a rock, their counter-bastion,

\nd javelined him with branches of the pine :

And others shot their thyrsi through the air

At Pentheus—woeful mark |—yet nought availed. 1100

For, at a height above their fury’s pitch,

Trapped in despair’s gin, horror-struck he sat.

Last, oak-limbs from their trunks they thundered
down,

And heaved at the roots with levers—not of iron.

But when they won no end of toil and strain,

Agave eried, © Ho, stand we round the trunk,

Maenads, and grasp, that we may cateh the beast

Crouched there, that he may not proclaim abroad

Our God’s mysterious rites!”™ Their countless
hands

Set they unto the pine, tore from the soil :— 1110

And he, high-seated, erashed down from his height :

And earthward fell with frenzy of shriek on shriek

Pentheus, for now he knew his doom at hand.

His mother first, priest-like, began the slaughter,
And fell on him : but from his hair the coif

He tore, that she might know and slay him not,—
Hapless Agave !—and he touched her cheek,
Crying, *"Tis 1, O mother!—thine own son
Pentheus—thou bar'st me in Echion’s halls!

Have merey, O my mother ! —for my sin 1120
Murder not thou thy son—thy very son!"

But she, with foaming lips and eyes that rolled
Wildly. and reckless madness-clouded soul,
Possessed of Bacchus, gave no heed to him;

But his left arm she clutched in both her hands,
And set against the wreteh's ribs her foot,

And tore his shoulder out—not by her strength.
But the God made it easy to her hands.
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THE BACCHANALS

And Ino laboured on the other side,

Rending his flesh : Autonoé pressed on—all 1130
The Bacchanal throng.  One awful blended ery
Rose—the king's screams while life was yet in him,

And triumph-yells from them. One bare an arm,

One a foot sandal-shod.  His ribs were stripped

In mangled shreds: with blood-bedabbled hands

Each to and fro was tossing Pentheus' flesh.

Wide-sundered lies his corse: part 'neath rough
rocks,
Part mid the tangled depths of forest-shades :—
Hard were the search. His miserable head,
Which in her hands his mother chanced to seize, 1140
Impaled upon her thyrsus-point she bears,
Like mountain-lion’s, through Cithaeron’s midst,
Leaving her sisters in their Maenad dance ;
And, in her ghastly quarry glorying, comes
Within these walls, to Bacchus erying aloud,
Her fellow-hunter, helper in the chase
Triumphant—all its triumph-prize is tears!
But from this sight of misery will 1
Depart, or ever Agave reach the halls.
Ay, self-restraint, and reverence for the Gods 1150
Are best, I ween ; 'tis wisest far for men
To get these in possession, and cleave thereto. [Eait.
CHORUS
Raise we to Bacchus the choral acelaim,
Shout we aloud for the fall
Of the king, of the blood of the Serpent who came,
Who arrayed him in woman’s pall ;
And the thyrsus-ferule he grasped—but the same
Sealed him to Hades' hall :
And a bull was his guide to a doom of shame !
97
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THE BACCHANALS

O Bacehanal-maids Cadimenn .,
Ye have gained for you glory—a vietory-pean
To be drowned in lamenting and \\'(rEepi;lg.
O contest triumphantly won, when a mother in blood
of her son
Her fingers is steeping !
But lo, I see fast hurrying to the halls
Agave, Pentheus' mother, with wild eyes
Rolling :—hail ye the revel of our God !
Enter acave, carrying the head of Pentheus.

\GAVE

Asian Bacchanals ! (Str.)
CHORUS

Why dost thou challenge me ?—say.
AGAVE

Lo, from the mountain-side | bear
A Ilt‘\\'l‘\"—.‘-il‘\’t‘l'('d ivy-spray
Unto our halls, a goodly prey.
CHORUS
I see—to our revels I welcome thee.
i AGAVE
I trapped him, I, with never a snare !
"T'is the whelp of a desert lion, plain to see.

CHORUS
Where in the wilderness, where ?

AGAVE

Cithaeron—
CHORUS

What hath Cithaeron wrought ?

AGAVE

Him hath Cithaeron to slaughter brought.
CHORUS

Who was it smote him first ?
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THE BACCHANALS

AGAVE
Mine, mine is the guerdon,
Their revel-rout singeth me—< Happy Agave!” their

burden.
CHORUS
Who then ?
AGAVE i
Of Cadimus—
CHORUS

Of Cadmus what wilt thou tell 7

AGAVE
His daughters atter me smote the monster tell—
After me ! O fortunate hunting ! Is it not well ?
Now share in the banquet!— . (Ant.)

CHORUS

Alas! wherein shall I share ?
AGAVE

This whelp is yet but a tender thing,

And over its jaws yet sprouteth fair

The down 'neath the crest of its waving hair.
CHORUS

Yea, a beast of the wold, by the hair, might it be.
AGAVE

Uproused was the Maenad gathering

To the chase by a cunning hunter full cunningly.
CHORUS
Y e, a hunter is Bacchus our King,

AGAVE

Dost thou praise me ¢
CHORUS )
How can I choose but praise ?
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THE BACCHANALS

AGAVE
Ay, and full soon shall Cadmus’ race—
CHORUS
And Pentheus thy son—
AGAVE
Yea, I shall have praise of my scion
For the prey that is taken, even this whelp of a lion.
CHORUS
Strange quarry !
\GAVE
And strangely taken.
CHORUS
Art glad ?
AGAVE
[ am fain
For the triumph achieved, both goodly and great.
and plain [ta'en.
For the land to see, in the booty mine hands have
CHORUS
Show forth now, hapless one, to all the folk 1200
The triumph-spoil that hither thou hast brought,
\GAVE
Ye. in the fair-towered burg of Theban land
Which dwell, draw nigh to look upon this prey,
The beast we, Cadmus’ daughters, hunted down
Not with the thong-whirled darts of Thessaly,
Neither with nets, but with the fingers w hite
Of our own hands.  What boots th: vaunt ot men
Who get them tools by armourers vainly wrought,
When we. with bare hands only, took the prey.

And rvent asunder all the monster's limbs ? 1210
Where is mine ancient sive 2 Let him draw near.
And my son Pentheus where?  Let him upraise
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THE BACCHANALS

A ladder’s stair against the palace-wall,
That to the triglyphs he may nail this hed.d
This lion's head that I from hunting bring.

Enter capmus, with attendants carrying a bier.
CADMUS

Come with me, henchmen, to the palace come,

Bearing this ghastly load that once was Pentheus.,

Whose limbs by toilsome searchings manifold,
About Cithaeron’s glens all rent apart

I found, and bring—no twain in one place found,
But lying all about the trackless wood.

For of my daughters’ desperate deeds I heard,
Even as [ passed within the eity-walls

With old Teiresias from the Bacchant revel.

Back to the mountain turned I'; and I bring

My son thence, who by Maenads hath been slain.
There her who bore Actaeon to Aristaeus

I saw, Autonoé, saw Ino there

Still midst the oak-groves, wretches frenzy-stung ;

But hitherward, said one, with Bacchant feet
Had passed Agave, and the truth I heard ;
For I behold her—sight of misery !

AGAVE

My father, proudest boast is thine to make,

To have begotten daughters best by far

Of mortals—all thy daughters, chiefly me,

Me who left loom and thltl’]l ,and pressed on
To high emprise. to hunt beasts with mine hands.
And in mine arms [ bring, thou seést, this

The prize I took, against thy palace-w: all

To hang : receive it, father, in thine hands.

And now, triumphant in mine hunting’s spoil,
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THE BACCHANALS

Bid to a feast thy friends ; for blest art thou,
Blest verily, since we have achieved such deeds.

CADMUS
O anguish measureless that blasts the sight !
O murder compassed by those wretched hands !
Fair victim this to cast before the Gods,
And bid to such a banquet Thebes and me !
Woe for our sorrows | —first for thine, then mine !
How hath the God, King Bromius, ruined us ! —
Just stroke—yet ruthless—is he not our kin?

AGAVE

How sour of mood is grt\beard eld in men,

How sullen-eyed ! Framed in his mother's mould
A mighty hunter may my son become,

When with the Theban youths he speedeth forth
Questing the quarry! But he can do naught
Save war with Gods! Father, thy part it is

To warn him, Who will eall him hitherward

To see me, and behold mine happiness ?

CADMUS
Alas ! when ye are ware what ye have done,
With sore grief shall ye grieve! If to life’s end
Ye should in this delusion still abide,
Ye should not, though unblest, seem all accurst.
AGAVE
What is not well here >—what that calls for grief?
CADMUS
First cast thou up thine eye to yonder heaven.
AGAVE
Lo. so 1 do. Why bid me look thereon?
CADMUS
Seems it the same? Or hath it changed Lo thee?

1oy

1250

1266



1270

1280

108

BAKXAL

ATATH
!

NapmpoTepos 1) mpiv kai dumeréaTepos.
KAAMOX

70 8¢ wromber 768" ETi o) Yuyxn wdpa ;
ATATH

3 * o - ’ I
ok olda Tovmros TovTo, ylyvopar 8¢ mws
évvovs, peractabeloa Tov Tapos Gpeviry.

KAAMOX
- a 7 ’ ’ oA -
xh-uot‘; ay ovr Tt xu':roxpufal. av O'a(ﬁ(ﬂ?,'
ATATH
£ 3 # * » A » o ’
WS EXAENT AL Y @ TTaAPOS ELTTOUEYV, TATEP.
KAAMOZ
» - 7 - 2 ’ ’
els moiov HA\Oes olkov Upevalwv péta ;
ATATH
533 A :
omapT® p Edwkas, ws Néyovs', "Kyiovi.
KAAMOX
; - i P
Tis otw v olkots Tals €yéveTo a® TOTEL ;
ATATH
s El - A\ ’
IlevBevs, éun e kai waTpos kowwria.
KAAMOX
Tivos mpocwmov ST €v drykdhats ExeELs ;
ATATH
o M L4 ’
NéovTos, ds v épaakor al Onpouevar.
KAAMOZ
’ b - L4 ! » -
O'KG‘\!I'QE ruy Opf’me, ‘Bpﬂxl‘)\‘ 0 P.-OX()DQ GadtSEw.
ATATH
o ’r ’ ’, 4 /By hJ -
fa, i Nebaaw ; T( pépopar 168 év yepoiv;
KAAMOZ
L . A\ \ 4 ’
aBpyaov adro kai capéorepor pale.
ATATH

6p@d péyioTor dNyos N TAaw éye.



THE BACCHANALS

AGAVE
Brighter-—more limpid-lucent than erewhile,
CADMUS
Is this delirium tossing yet thy soul ?
AGAVE
This comprehend I not : yet—yet—it passes,
My late mood—I am coming to myself.

CADMUS

Canst hearken aught then? Clearly canst reply ?

AGAVE
Our words late-spoken—father, 1 forget them.
CADMUS
To what house camest thou with bridal-hymns ?
AGAVE
Echion's—of the Dragon-seed, men say.

CADMUS

Thou barest—in thine halls, to thy lord—whom ?
\GAVE

Pentheus—born of my union with his sirve.

CADMUS

Whose head—mwhose 2—art thou bearing in thine arms ?

AGAVE
A lion’s—so said they which hunted it.
CADMUS
Look well thereon :—small trouble this, to look.

AGAVE

Ah-h! what do 1 see ?  What bear I in mine hands ?

CADMUS
Gaze, gaze on it, and be thou certified.
AGAVE »
I see—mine uttermost anguish! Woe is me !
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THE BACCHANALS

CADMUS

seems it to thee now like a lion's head ? .
AGAVE

No!—wretched!—wretched ! — Pentheus' head I hold!
CADMUS

Of me bewailed ere recognised of thee.
AGAVE

Who murdered him? How came he to mine hands >
CADMUS

O piteous truth that so untimely dawns!
AGAVE

Speak ! Hard my heart beats, waiting for its doom.
CADMUS

Thou ! —thou, and those thy sisters murdered him,
AGAVE

Where perished he > —at home, or in what place *

CADMUS
There, where Actacon erst by hounds was torn.
AGAVE
How to Cithaeron went this hapless one ?
CADMUS
To mock the God and thy wild rites he went.
AGAVE
But we—for what cause thither journeyed we ?
CADMUS
Ye were distraught : all Thebes went Bacchant-wild.
AGAVE
Dionysus ruined us! 1 see it now.
CADMUS
Ye flouted him, would not believe him God.
AGAVE

Where, father, is my son's beloved corse ?
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THE. BACCHANALS

CADMUS
Heve do 1 bear it, by hard searching found,
AGAVE
Is it all meetly fitted limb to limb ?
CADMUS
now I add thereto this dear-loved head.]

[Yea,
AGAVE

But —in my folly what was Pentheus' part ?
CADMUS

He was as ye, revering not the God,

Who therefore in one mischief whelmed you all,

You, and this prince, so ruining all our house

And me, who had no manchild of mine own,

Who see now, wretched danghter, this the firuit

Of thy womb horribly and foully slain.

To thee our house looked up, O son, the stay

Of mine old halls ; my daughter’s offspring thou,

Thou wast the city's dread : was none dared mock

The old man, none that turned his eyes on thee,

O gallant head !—thou hadst well requited him.

Now from mine halls shall I in shame be cast—
Cadmus the great, who sowed the seed of Thebes,
And reaped the goodliest harvest of the world.

O best-beloved !—for, though thou be no more,
Thou shalt be counted best-beloved. O child,
Thou who shalt fondle never more my head,

Nor clasp and call me * Mother's father,” child,

Crying, “ Who wrongs thee, ancient >—flouts thee

who ?
Who vexeth thee to trouble thine heart’s peace ?
Speak, that T may chastise the wrong, my sire.”
Now am I anguish-stricken, wretched thou,
Waoetul thy mother, and her sisters wretched !
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THE BACCHANALS

If any man there be that scorns the Gods,

This man’s death let him note, and so believe,
CHORUS

Cadmus, for thee 1 grieve. Thy daughter’s son

Hath but just doom—yet cruel doom for thee.
AGAVE

Father, thou seest what change hath passed oer

me—

[A large portion of the play has here been lost, containing
(1) the lament of Agave over her son; (2) a few lines, pro-
bably by the Chorus, announcing the appearance, in his
shape as a God, of Dionysus; (3) the commencement of
Dionysus’ speech, in which he points out how Pentheus’ sin
has proved his destruction, how Agave and her sisters have,
by their unbelief, involved themselves in his punishment,
and will be exiles till death ; and how Cadmus himself must
suffer with his house, how he shall wander exiled from
Hellas,—the portion preserved commencing with the pro-
pheey of his weird transformation, ]!

DIONYSUS
—Thou to a serpent shalt be changed : thy wife
Harmonia, Ares’ child, whom thou didst wed
When man, embruted shall to a snake be changed.
Thou with thy wife shalt drive a wain of steers
Leading barbaric hordes, Zeus' oracle saith,
And many a city with thy countless host
Shalt sack ; but when they plunder Loxias’ shrine,
Then shall they get them bitter home-return.
Thee and Harmonia shall Ares save,
And stablish in the Blessed Land your lives.
This say 1, of no mortal father born,
Dionysus, but of Zeus. Had ye but learnt
Wisdom, what time ye would not, ve had been
Blest now, with Zeus™ Son for vour champion gained.

! For preserved fragments of this lost portion, see A ppendix.
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THE BACCHANALS

AGAVE
Dionysus, we bescech thee !—we have sinned.

DIONYSUS
Too late ye know me, who knew not in your hour.

AGAVE
We know it: but thy vengeance passeth bounds.

DIONYSUS
[ am a God: ye did despite to me.

AGAVE
It fits not that in wrath Gods be as men.

DIONYSUS ;
Long since my father Zeus ordained this so.

AGAVE
Alas ! our woetul exile’s doom is sealed!

DIONYSUS
Why then delay the fate that needs must be? [Eail.

CADMUS
Daughter, to what dread misery are we come,
Yea, all, thou and thy sisters—woe is thee?
And I-—ah me ! —must visit alien men,
A grey-haired sojourner. I am doomed withal
Un Greeks: to lead a mingled alien host ;
And Ares’ child, Harmonia my wife,
In serpent form shall I, a serpent, lead
Against our Hellas' altars and her tombs,
(.:uptaining spears. And [ shall find no rest
rom woes, alas! nor that down-rushing stream
OF Acheron shall T cross and be at peace !

AGAVE
fobbed of thee, father, exiled shall 1 be !
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THE BACCHANALS

CADMUS
Why cast thine arms about me, hapless child ?

Like white swan cherishing its helpless sire

AGAVE
Whither can I turn, outeast from my land ?

CADMUS
[ know not. child. Small help thy father is.

AGAVE
Farewell, mine home ; farewell, ye city-towers
Of fatherland! In anguish of despair
[ pass an exile from my bridal bowers. 1370

CADMUS
Child, to the halls of Aristaeus fare :
Abide thou there.

AGAVE
I mourn thee, father !
CADMUS
Child, I mourn for thee ;
And for thy sisters do I weep withal.

AGAVE
For Dionysus’ tyrannous majesty
Most fearfully hath caused upon thine hall
This shame to fall.
CADMUS
Yea, outrage foul to him of you was done,
In that his name in Thebes was held in scorn.
AGAVE
Farewell, my father.
CADMUS
Farewell, hapless one,
Who ne’er shalt fare well, evermore forlorn ! 1380
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THE BACCHANALS

AGAVE
(0] yve, to my sisters guide me,
My companions in banishment's misery.
O that afar I might hide me

Where accursed Cithaeron shall look not on me,

Nor I with mine eyes shall Cithaeron see,
Where memorial is none of the thyrsus-spear !
Be these unto other Bacchanals dear.
CHORUS

0 the works of the Gods—in manifold wise they

reveal them :
Manifold things unhoped-for the Gods to accom-

plishment bring.

And the things that we looked for, the Gods deign
not to fulfil them :

And the paths undiscerned or our eyes, the Gods un-
seal them.

So fell this marvellous thing.

[ Exeunt omNEs.
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APPENDIX TO THE «“ BACCHANALS.”

A rew fragments, given below, of the lost portion of the
Bacchae have been collected, chiefly from the Ohristus Patiens,
““a wretchedly stupid drama, falsely attributed to Gregory
Nazianzenus, giving an account of the cirenmstances connected
with the Passion of Christ, and consisting of a cento of verses
taken chiefly from the Bacchae, Rhesus, and Troades™ (Tyrrell,
Introduction to his edition of the Bacchae).

The lines marked 4. may be taken as from the speech of
Agave ; those marked 7)., as from that of Dionysus.

A. To find a doom of rending midst the rocks . . . .!

What corpse is this that in mine arms I clasp“.’
How shall I press him-—woe's me ! —tenderly
Unto my breast ?—in what wise wail o’er him ¥

For, had mine hands received not mine own curse . . .°
To rend to utter fragments every limh . . . .
Kissing the shreds of flesh which once I nursed . . . .

Come, ancient, this thrice-hapless sufferer’s head
Compose we reverently, and all the frame

Lay we together, far as in us lies.

0 best-helovéd face, O youthful cheek

Lo, with this vesture do I veil thine head,

And these thy blood-bedabbled, furrow-scarred
Limbs . . . . . .

Whose is the mantle that shall shroud l-l'.ly form
Ah, whose the hands that now shall tend thee, son?

I From Lucian. 2 From the Scholiast to Aristoph " Plutvs,
122




APPENDIX

D, He dared the chain, he dared the scofting word . . .

The); which should i'lave imen last to alay- him,'slew i

All this hath y.on man suffered righ.mous.ly.

Yea, and the nation’s doom I will not hide —

To leave yon town, a sign to alien men,

To pass to many eities wandering,

Dragging a yoke of thraldom woefully,
War-captives, draining misery’s cup to the tlrega

Yea, they tnust Ieavc thls clty, expmte
he impious pollution of his murder,
And see no more their own land—God forbid
That murderers by their victims’ graves should lie !

All \’voes i;hou 'too n;uat s-uﬁ'er 'will I tfell..
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MADNESS OF HERCULES
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ARGUMENT

Hercules was hated from his birth by Hera, and by her
devices was made subject to Eurystheus, king of Argos.
At his command he performed the great Twelve Labours,
whereof the last was that he should bring up Cerberus,
the Hound of Hades, from the Underworld. Ere he
departed, he commitied Amphitryon his  father, wilh
Megara his wife, and his sons, to the keeping of Creon,
king of Thebes, and so went down into the Land of
Darkness. Now when he was long time absent, so that
men  doubted whether he would ever return, a man of
Euboea, named Lycus, was brought into Thebes by evil-
hearted and discontented men, and with these conspired
against Creon, and slew him, and reigned in his stead.
Then he sought further to slay all that remained of the
house of Hercules, lest any should in days to come avenge
Creon's murder. So these, in their sore strait, took
refuge at the altar of Zeus. And herein is told how,
even as they stood under the shadow of death, Hercules
returned for their deliverance, and how in the midst of
that joy and triumph a yel worse calamity was brought

upon them by the malice of Hera.
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DRAMATIS PERSONAE,

ANMPHITRYON, husband of" Alemens, and veputed Juather of
Hereules,

MEGARA, wife of Hercules,

Lyovs, a wsurper, bing of Theles,

Henrevres, son of Zews and Alemena.

I, o Goddess, messenger of the Gods.

MapNEss, a demon,

SERVANT of Hercules,

TresEvs, king of Athens,

Cuonvs, consisting of Theban Blders.

Three young Sons of Hercules ; Attendants of Lycus and of
Theseus.

SCENE : At Thebes, before the royal palace. The altar of
Zeus stands in front.
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON, MEGARA, and her three Sons by Hercules
seated on the steps of the altar of Zeus the Deliverer.

L]

AMPHITRYON

Who knows not Zeus's couch-mate, who of men,
Argive Amphitryon, sprung from Perseus’ son
Alcacus, father of great Hercules ?
Here in Thebes dwelt he, whenee the earth-born

('r(ll)
Of Sown Men rose, scant remnant of whose race
The War-god spared to people Cadmus’ town
With children of their children.  Sprang from these
Creon, Menoeceus' son, king of this land,
Creon, the father of this Megara,
Whose spousals all the sons of Cadmus once
Acclaimed with flutes, what time unto mine halls
Glorious Hercules brought home his bride.
But Thebes, wherein I dwelt, and Megara,
And all his marriage-kin, my son forsook,
Yearning for Argos’ giant-builded burg
Mycenae, whence 1 am outlawed, since I slew
f",le(rtryun : he, to lighten mine affliction,
And fain to dwell in his own fatherland,
Proffered Eurystheus for our home-return—
Or spurred by Hera's goads, or drawn by fate—
A great pﬂ'ct:. even to rid the earth of pests.
And, all the other labours now achieved,
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THE MADNESS OF HERCULES

For the last, down the gorge of Taenarus

He hath passed to Hades, to bring up to light

The hound three-headed, whence he hath not re-
turned.

Now an old legend lives mid Cadmus’ sons

That erstwhile was one Lycus Dirce’s spouse,

And of this seven-gated city king,

Ere Zethus and Amphion ruled the land.

Lords of the White Steeds, sprung from loins of Zeus.
And this man’s son, who bears his father’'s name,—
No Theban, an Euboean outlander,—

Fell on the city by sedition rent,

Slew Creon, and having slain him rules the land.
And mine affinity with Creon knit

Is turned to mighty evil, well I wot.

For while my son is in the earth’s dark heart,

This upstart Lycus, ruler of the land,

Would fain destroy the sons of Hercules,

And slay, with blood to smother blood, his wife
And me,—if T be reckoned among men,

A useless greybeard —lest these, grown to man,
Take vengeance for their mother's father's blood.

And [—for my son left me in his halls

I'o ward his sons and foster them, when he

Into the earth's black nether darkness passed—
Here with their mother sit, that Hercules’ sons
May die not, at the altar of Saviour Zeus,

Which, in thanksgiving for the victory won

('er Minyan foes, mine hero-scion reared.

And., lacking all things, raiment, meat, and drink.
Here keep we session, on the bare hard ground
Laying our limbs ; for desperate of life

Here sit we, barred from homes whose doors are sealed.
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THE MADNESS OF HERCULES

And of friends some, | note, are insincere,

Some, friends in truth, are helpless for our aid :
Such evil is misfortune unto men ;

"Tis friendship’s sternest test : may it never come
To friend of mine, how faint soe’er his love !

MEGARA

Ancient, who once didst smite the Taphians’ burg, i)
Captaining gloriously the Theban spears,

How are God's ways with men past finding out !
Not Fortune's outeast was 1 through my sire :
So prospered he, all men acclaimed him great :
Kingship he had—that thing for lust whereof
Long lances leap against men fortune-throned :
Children had he ;: me to thy son he gave,

In glorious spousal joined with Hercules.

Now is all dead—on vanished pinions flown !

Now, ancient, thou and I are marked for death, il
With Hercules' children, whom, as 'neath her
wings

A bird her fledglings gathereth, so 1 keep.

And this one, that one talls to questioning still—

“ Mother, in what land stays our father 7—tell.
What doth he? When comes?”  In child-ignorance
They seek their sire : and still I put them by

With fables feigned ; vet wondering start, whene'er
A door sounds ; and all leap unto their feet,
Looking to cling about their father’s knees.

What hope or path of safety, ancient, now S
Canst thou devise ?—for unto thee I look.

We cannot quit the land’s bounds unperceived,

For at all outlets guards too strong are sct:

Nor linger hopes of safety any more

In friends. What counsel then thou hast soe’er,
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THE MADNESS OF HERCULES

Now speak it out, lest death be at the door.
And we, who ave helpless, do but peize the time,
AMPHITRYON
Daughter. not easily, without deep thought,
May one, though ne’er so earnest, counsel here.
MEGARA
Dost seek more grief?  Art so in love with life ? a0
AMPHITRYON
In this life I rejoice : I love its hopes.
MEGARA
And I : yet for things hopeless none may look.
AMPHITRYON
Even in delay is salve for evils found.
MEGARA
But ah the gnawing anguish of suspense !
AMPHITRYON
Daughter, a fair-wind course may yet betall
From storms of present ills for thee and me.
Yet may he come—my son, thy lord, may come.
Nay. calm thee : stop the fountains welling tears
Of these thy sons, and soothe them with thy words,
Cheating them with a fable—piteous cheat ! 10K
Sooth, men’s afflictions weary of their work,
And tempest-blasts not alway keep their force ;
Nor prosperous to the end the prosperous are ;
For all things fleet and yield each other place.
He is the hero, who in steadfast hope
Trusts on : despair is but the coward’s part.
Enter cnonus, leaning on their staves, and elimbing the
ascent to the allar.
CHORUS
Unto the stately palace-roofs, whereby (Str.)
The ancient coucheth on the ground,
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THE MADNESS OF HERCULES

Bowed o'er my propping staff—a chanter 1
Whose song rings sorrow round— 110

Like some hoar swan | come —a voice, no more,
Like to a night-dream’s phantom-show,
Palsied with eld, yet loyal as of yore
To friends of long ago.

Hail, children fatherless! Hail, ancient, thou !
Hail, mother bowed 'neath sorrow’s load,
Who mournest for th_\' lord long absent now
In the Unseen King's abode !

Let feet not faint, nor let the tired limbs trail (Anf.)
Heavy, as when uphillward strain. 120
Tr: mlphug the stones, a young steed’s feet that hale
The massy four-wheel wain.

Lay hold on helping hand, on vesture's fold.
Whoso hath failing feet that grope
Blindly : thy brother, ancient. thou uphold
Up this steep temple-slope,

Thy friend, who onee mid toils of battle-peers
Shoulder to shoulder, did not shame —
When thou and he were voung, when clashed the
spears,—
His country's glorious name.

Mark ye how dragon- like glaring (Epode.) 130
As the eyes of the ‘«I)t whom we knew
Are the eyes ‘of the sons I —and unsparing
His hard lot h]"u\ulh too
His sons | and the kingly mien
Of the sire in the children is seen.
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THE MADNESS OF HERCULES

O Hellas, if thou unearing
Beholdest them slain, what a band
Of champions is lost to our land !

But lo, the ruler of this realm I see,
Lycus, unto these mansions drawing nigh.

Enter Lyeus.
LYCuUs

Thee. sire of Hercules, and thee, his wife,
| ask—if ask I may :—I may. I trow,
Who am your lord, make question as [ will :—
How long seck ye to lengthen out your lives ?
What hope expect ye or help from imminent

death
Trust ye that he, the sire of these, who lies
In Hades. yet shall come ? How basely ye
U praise a mourning that ye needs must die ! —
Thou. who through Hellas scatteredst empty vaunts
That Zeus was co-begetter of sons with thee,
And thou, that thou wast named a hero's wife !
What mighty exploit by thy lord was wrought
In that he killed a hydra of the fen,
Or that Nemean lion >—which he snared,
Yet saith he slew with grip of strangling arms !
By these deeds would ye triumph >—for their sake
Must they die not, these sons of Hercules ?
That thing of naught, who won him valour's name
Battling with beasts, a craven in all else,
Who never to his lett arm clasped the shield,
Nor within spear-thrust came ; but with his bow,
The dastard’s tool, was ever at point to Hee !
Bows be no test of manhood's valiancy :
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THE MADNESS OF HERCULES

Who bideth steadfast in the vanks, calm-eyed
Facing the spear’'s swift furrow —a man is he !
Greybeard, no ruthlessness hath this my part,
But heedfulness : well know I that 1 slew

Creon, this woman’s sire, and hold his throne.
Therefore I would not these should grow to man,
Left to ;n'ﬂ?ge them on me for my deeds.

AMPHITRYON
For Zeus's part—his own son’s birth let Zeus
Defend : but, Hercales, to me it falls
Pleading thy cause to show this fellow’s folly :
I may not suffer thee to be defamed.
First, of that slander—for a slandevous lie,
Hereules, count I cowardice charged on thee,
By the Gods’ witness thee I elear of this:
To Zeus's thunder I appeal, to the car
That bare the Hero against the earth-born brood,
The Giants, planting winged shafts in their ribs,
When with the Gods he sang the victory-chant.
Or thou to Pholoé go, most base of kings,
The four-foot monsters ask, the Centaur tribe,

Ask them whom they would count the bravest man.
Whom but my son?—by thee named * hollow

show !
Ask Dirphys, Abas’ land, which fostered thee ;
It should not praise thee :—place is none wherein
Thy land could witness to brave deed of thine!

And at the bow, the crown of wise inventions,

Thou sneerest '—now learn wisdom from my mouth :

The man-at-arms is bondsman to his arms,

And through his fellows, if their hearts wax faint.
Even through his neighbours’ cowardice, he dies.
And, if he break his spear, he hath naught to ward
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THE MADNESS OF HERCULES

Death from himself, who hath but one defence.

But he whose hand is cunning with the bow,—

This first, and best,—lets fly unnumbered shafts,
Yet still hath store wherewith to avert the death.
Afar he stands, yet beats the foeman back,

And wounds with shafts unseen, watch as they will ;
Yet never bares his body to the foe, ‘ 200
But is safe-warded ; and in battle this

Is wisest poliey, still to harm all foes

That beyond range shrink not, oneself unhurt.
These words have sense opposed full-face to thine
Touching the matter set at issue here.

But wherefore art thou fain to slay these boys ?
What have they done 7  Herein I count thee wise,
That thou, thyself a dastard, fear'st the seed

Of heroes : yet hard fate is this for us,

If we shall for thy cowardice’ sake be slain, 210
As thou by us thy betters shouldst have been,

If Zeus to us were righteously inclined.

Yet, if thy will be still to keep Thebes’ erown,
Suffer us exiled to go forth the land :

But do no violence, lest thou suffer it,

When God shall haply cause the wind to change.

Out on it !

O land of Cadmus,—for to thee I turn,

Over thee hurling mine upbraiding words,—
Hercules and his sons thus succourest thou,

Him who alone faced all the Minyan host,

And made the eyes of Thebes see tfreedom’s dawn ?
Oh, shame on Hellas !—I will hold my peace

Never, who prove her ingrate to my son,—

Her, whom behoved with fire, with spear, with shield
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THE MADNESS OF HERCULES

l'o have helped these babes, thank-offeving for his
toils,
[tepayment for his purging seas and lands,
Ah boys, such aid to you the Thebans' town
Nor Hellas brings ! “To me, a 'strt-ngtlllesa friend,
Y e look, who am nothing but a voice’s sound :
For vanished is the might I had of old, 230
Palsied with eld my limbs are, gone my strength.
Were I but young yet, master of my t]wm,.
| had grasped a lance, this fellow’s \el]u“ hair
I had dashed with blum]. and so before my spear
Far beyvond Atlas” bounds the eraven had Hed !
CHORUS
Lo. cannot brave men find oceasion still
For speech, how slow soe’er one be of tongue ?
LYCUS
Hail on at me with words up-piled as towers :
I will for words requite on thee ill deeds.
I'v attendant) Ho ! bid my woodmen go—to Helicon
these, 240
Fhose to Parnassus’ folds, and hew them logs
Of oak ; and, when these into Thebes are brought,
On either side the altar billets pile,
And kindle ; so the bodies of all these
loast ye, that they may know that not the dead
Ruleth the land, but now am I king here.
And ve old men which set yourselves against
My purpose, not for Hercules' sons alone
Shall ve make moan, but for your homes" afffiction,
Fast as blows fall, and so shall not forget 250
hat ye are bondslaves of my princely power.
CHORUS
O brood of Farth, whom Ares sowed of yore,
What time he stripped the dragon’s ravening jaws.
143
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THE MADNESS OF HERCULES

Will ye not lift the props of your right hands,
Your staves, and dash with blood the impious head
Of yon man, who, though no Cadmeian he,
Base outland upstart, captains the Young Men !
Thou shalt not scatheless lord it over me !
Not that which I have gotten by toil of hand
Shalt thou have! Hence with curses whence thou

cam’st ! 260
There outrage |  Whilst I live thou ne'er shalt slay
Hercules' sons!  Not hidden in earth too deep i
For help is he, though he hath left his babes.
Thou, ruin of this land, possessest her ;
And he, her saviour, faileth of his due !
Am 1 a busy meddler then, who aid
Dead friends in plight where friends are needed

most 7
Ah right hand, how thou yearn’st to grip the spear,
But in thy weakness know'st thy yearning vain !
Else had I smitten thy taunt of bondslave dumb, 270
And we had ruled with honour this our Thebes
Wherein thou joyest ! A city plagued with strife
And evil counsels thinketh not aright ;
Else never had she gotten thee for lord.

MEGARA

Fathers, I thank you. Needs must friends be filled
With righteous indignation for friends’ wrongs.
Yet for our sake through wrath against your lords
Suffer not scathe. Amphitryon, hearken thou
My counsel, if my words seem good to thee :
I love my srms,—'-hnw should I not love whom 280
I bare and toiled for >—and to die I count
Fearful ; yet—yet—against the inevitable

' The re\.rnh}l.inum'.\' party, who HL_\'](:II themselves ** Young
Thebes,”
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THE MADNESS OF HERCULES

Who strives, I hold him but a foolish man.

Since we must needs die, better 'tis to die

Not with fire roasted, yielding laughter-scoff

To foes, an evil worse than death to me.

(reat is our debt of honour to our house :—

Thou hast been crowned with glorious battle-fame :

Thou ecanst not, must not, die a coward’s death :

Nor any witness needs my glorious spouse 200

That he would not consent to save these sons

Stained with ill-fame : for fathers gently born

Are crushed beneath the load of children’s shame.

My lord’s example I cannot thrust from me.

Thine own hope—mark how lightly I esteem it :

Dost think, from the underworld thy son shall
come 7

Ah. of the dead, who hath returned from Hades ?

Dost dream we might with words appease this
wretch ?

Never I-—of all foes, still beware the churl!

Yield, it thou must, to wise and high-bred foes 300

So thy submission may find chivalrous grace.

Even now me timught “ What if we asked for these

The boon of exile ? nay, ‘twere misery

To give them life with wretched penury linked.

For upon exile-friends the eyes of hosts

Look kindly, say they, one d: 1y and no more.

Face death with us: it waits thee in any wise.

Thy noble blood I challenge, ancient friend.

Whoso with eager struggling would writhe out

From fate's net, folly is his eagerness. 310
For doom’s decree shall no man disannul.
CHORUS

Had any outraged thee while yet mine arms
Were -’nu|m nn-ht quickly had he ceased theretrom ¢
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THE MADNESS OF HERCULES

But now I am naught. "Tis thine, Amphitryon, now
To search how thou shalt pierce misfortune’s snares,

AMPHITRYON

Nor cowardice nor life-craving holds me back
From death : but for my son I fain would save
His sons—I covet things past hope, meseems.
Lo, here my throat is ready for thy sword,

For stabbing, murdering, hurling from the rock. 320
Yet grant us twain one grace, I pray thee, king :
Slay me and this poor mother ere the lads,
That—sight unhallowed —we see not the boys
Gasping out life, and calling on their mother
And grandsire : in all else thine eager will
Work out ; for we have no defence from death.

MEGARA
And, I beseech, to this grace add a grace,
To be twice benefactor to us twain :—
Open yon doors ; let me array my sons
In death’s attire,—for now are we shut out,— 330
Their one inheritance from their father’s halls.

LYCUS

So be it : I bid my men throw wide the doors.

Pass in ; adorn you : I begrudge no robes.

But, when ye have cast the arraying round your
limbs,

I come, to give you to the nether world. [ Eaat.

MEGARA

Children, attend your hapless mother’s steps
To your sire’s halls, where others’ mastery holds
His substance, but his name yet lingereth ours.
[ Eait with children,
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON

Zeus, for my couch-mate gained I thee in vain,

Named thee in vain co-father of my son. 240
Less than thou seemedst art thou friend to us!

Mortal, in worth thy godhead I outdo :

Hercules' sons have | abandoned not.

Cunning wast thou to steal unto my couch, —

To filch another’s right none tendered thee,—

Yet know'st not how to save thy dear ones now !
Thine is unwisdom, or injustice thine. [ £t
CHORUS
The Lay of the Labours of Hercules'

Hard on the paan triumphant-ringing (Str. 1)
Oft Phoebus ontpealeth a mourning-song,
O’er the strings of his harp of the voice
sweet-singing 350
Sweeping the plectrum of gold along.
[ also of him who hath passed to the places
Of underworld gloom—whether Zeus' Son's
story, [praises—
Or Amphitryon's scion be theme of my
Sing : I am fain to uplift him before ye
Wreathed with the Twelve Toils” garland of
glory :
For the dead have a heritage, yea, have a crown,
Even deathless memorial of deeds of renown.
I. The Nemean Lion
In Zeus' glen first, in the Lion’s lair,
He fought, and the terror was no more there ;360
But the tawny beast’s grim jaws were veiling
His golden head, and behind swept, trailing
Over his shoulders, its fell of hair.
! For 11, v, vi1, vur, later writers substitute the Eryman-
thian Boar, the Augean Stables, the Stymphalian Birds, and
the Cretan Bull,
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THE MADNESS OF HERCULES

1. The Centaurs

Then on the mountain-haunters raining (af. 1)
Far-flying arrows, his hand laid low

The tameless tribes of the Centaurs, straining
Against them of old that deadly bow.

Peneius is witness, the 1(:1.'{;‘1'\’-,2‘“(.1‘]1'1]{.

And the fields unsown over plains wide-
spreading,

And the hamlets in glens of Pelion hiding,
And on Homole's borders many a steading,
Whence poured they with ruining hoots down-

treading

Thessaly’s harvests, for battle-brands

Tossing the mountain pines in their hands.

[11. The Golden-horned Hind

And the Hind of the golden-antlered head.
And the dappled hide. which wont to spread
O'er the lands of the husbandmen stark deso-
lation,
He slew it, and brought, for propitiation,
Unto Oenoé's Goddess. the Huntress dread.

IV. The Horses of Diomede
(Str. 2)
And on Diomede's chariot he rode, for he reined
them,
By his bits overmastered, the stallions foun
That had ravined at mangers of murder, and
stained them
With revel of banquets of horror, when gore
From men’s limbs dripped that their fierce
teeth tore.
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THE MADNESS OF HERCULES

V. Cyenus the Robber
Over eddies of Hebrus silvery-coiling
He passed to the great work yet to be done,
In the tasks of the lord of Mj'cenut toiling ;
By the surf mid the Maliac reefs ever boiling,
And by founts of Anaurus, he journeyed on, 390
Till the shaft from his string did the death-
challenge sing
Unto Cyenus the guest-slayer, Amphanae’s king,
Who gave welcome to none.

VI. The Golden Apples
(Ant. 2)
To the Song-maids he came, to the Garden
enfolden
In glory of sunset, to pluck, where they grew
Mid the froit-laden frondage the apples golden ;
And the flame-hued dragon, the warder that
f!rl'“’
All round it his terrible spires, he slew.

VIL. Eatirpation of Pirates
Through the rovers’ gorges seaward-gazing 400
He sought ; and thereafter in peace might roam
\ll mariners plying the oars swift-racing.

VIII. The Pillars of Heaven

To the mansion of Atlas he came, and placing

His arms outstretched ‘neath the sky’s mid-dome,

By his might he upbore the firmament's floor,

And the p:ihwc with splcndtmrofﬁtars fretted o’er.
The Immortals’ home.
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THE MADNESS OF HERCULES

I1X. The Amazon's Girdle
(Str. 3)
On the Amazon hosts upon war-steeds riding
By the shores of Macotis, the river-meads
e green,
He fell ; for the surges of Euxine he cleft.
What brother in arms was in Hellas left,
That came not to follow his banner’s guiding,
When to win the Belt of the Warrior Queen,
The golden clasp of the mantle-vest,
He sailed tar forth on a death-fraught quest ?
And the wild maid’s spoils for a glory abiding
Greece won : in Mycenae they yet shall be
SEETI. i
X. The Hydra
And the myriad heads he seared
Of the Hydra-fiend with flame,
Of the murderous hound Lernaean.

X1. The Three-bodied Giant Geryon
With its venom the arrows he smeared

That stung through the triple frame
Of the herdman-king Erythaean.

XIIL.  Cerberus
(dnt. 3)
Many courses beside hath he run, ever earning
Triumph ; but now to the dolorous land,
Unto Hades, hath sailed for his last toil-
strife ;
And there hath he quenched his light of life

1671
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THE MADNESS OF HERCULES

Utterly—woe for the unreturning !
And of friends forlorn doth thy dwelling stand ; 430
And waits for thy children Charon’s oar
By the river that none may repass any more,
Whither godless wrong would speed them : and
yearning
We strain our eyes for a vanished hand.
But if mine were the youth and the might
Of old—were mine old friends here,
Might my spear but in battle be shaken,
I had championed thy children in fight :—
But mid desolate days and drear 440
[ am left, of my youth forsaken !

Lo where they come ! —the shrouds of burial
cover
Fach one,—the children of that Hercules
Named the most mighty in the days past over,
She whom he loved, whose hands draw on-
ward these
Like to a chariot's trace-led steeds,—the father
Stricken in vears of Hercules ' —woe's me !
Fountains of tears within mine old eyes gather ;
How should I stay them, such a sight who see? 450

Enler MEGARA, AMPHITRYON, and children.

MEGARA

Who is the priest, the butcher, of the ill-starred ?
Or who the murderer of my woeful life 7
Ready the victims are to lead to death.
0 sul.us, a shameful chariot-team death-driven
Together, old men, mothers, babes, are we.
O hapless doom of me and these my sons
Whom for the last time now mine eyes behold !
I bare vou, nursed vou—all to be for foes

i ‘ 163
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THE MADNESS OF HERCULES
-
A scoft, a glee, a thing to be destroyed.
Woe and alas ! ;
Ah for my shattered dreams, my broken hopes, 460
Hopes that 1 once built on your father's words !

Argos to thee! thy dead sire would allot :

Thou in Eurystheus’ palace wast to dwell

In fair and rich Pelasgia’s sceptred sway :

That beast’s fell o'er thine head he wont to throw,
The lion’s skin wherein himself went clad.

Thou ? shouldst be king of chariot-loving Thebes.,
And hold the champaigns of mine heritage ;

Thy prayer won this of him that gave thee life ;
And to thy right hand would he yield the club, 470
A feigned gift, his carven battle-stay.

To thee 3 the land, by his far-smiting bow

Onee wasted, promised he, Oechalia.

So with three princedoms would your sire exalt
His three sons, in the pride of his great heart.
And I chose out the choice of Hellas' brides,
Linking to ours by marriage Athens' land,

And Thebes, and Sparta, that ye might, as ships
Moored by sheet-anchors, ride the storms of life.

All that is past: the wind of fate hath veered, 480
And given to vou the Maids of Doom for brides,

Tears for my bride-baths. Woe for those my dreams !
And now yﬁur grandsire makes the spousal-feast

With Hades for brides’ sire, grim marriage-kin.

Al me ! whom first of you, or whom the last,

To mine heart shall I press >—whom to my lips ¢

! The eldest son, Therimachus.
2 The second son, Creontidas,
3 The third son, Deicoin.
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THE MADNESS OF HERCULES

Whom shall I clasp?  Oh but to gather store

Of moan, like brnwn—\\-inged bee. from grief’s wide

field,
And blend together in tribute of one tear!
Dear love,—if any in Hades of the dead
Can hear,—1I ery this to thee, Hercules -
Thy sire, thy sons, are dying ; doomed am I,
I, once through thee called blest in all men’s eyes.
Help! —come !—though as a shadow, yet appear !
Thy coming as a dream-shape should suffice
To daunt the cravens who would slay thy sons!
AMPHITRYON
Lady. the death-rites duly order thou.
But I, O Zeus, with hand to heaven upeast,
Cry—if for these babes thou hast any help,
Save them ; for soon thou nothing shalt avail.
Yet oft hast thou been prayed : in vain I toil ;
For now, meseems. we cannot choose but die.
\h friends, old friends, short is the span of life :
See yve pass through it blithely as ye may,
Wasting no time in grief "twixt morn and eve.
For nothing careth Time to spare our hopes :
Swiftly he works his work, and fleets away.
see me, the observed of all observers once,
Daoer of deeds of name—in one day all
Fortune hath snatched, as a feather skyward blown.
None know I whose great wealth or high repute
Is sure.  Farewell; for him that was your friend
Now for the last time, age-mates, have ye seen.
HERCULES appears in the distance.
MEGARA

Ha!
\ncient, my dear lord—else what ?—do 1 see *
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON

1 know not, daughter,—speechless am [ struck.
MEGARA

"Tis he who lay, we heard, beneath the earth,

Except in broad day we behold a dream !

What say 1 ?—see théy dreamns. these yearning eyes ?

This is none other, ancient, than thy son. ;

Boys, hither ! —hang upon your father’s cloak. 520

Speed ye, unhand him not ; for this is he,

Your helper he, no worse than Saviour Zeus.

Enter HERCULES.

HERCULES
All hail, mine house, hail, portals ot mine hearth !
How blithe, returned to life, I look on you!
Ha! what is this 7—my sons before the halls
In death’s attire and with heads chapleted !
And, mid a throng of men. my very wife !
My father weeping over some mischance !
Come, let me draw nigh these and guestion them.
Wife, what strange stroke hath fallen on mine house 2 530

MEGARA
O best-beloved | —

AMPHITRYUN
To thy sire light of life!

MEGARA

Art come?—art saved for friends' most desperate
need ?

HERCULES
How > father, what confusion find I here?

MEGARA
We are at point to die !~ thy pardon, ancient,
That I before thee snatch thy right of speech,
For woman is more swift than man to mourn,
And my sons were to die. and T was doomed.

1H0
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
Apollo | —what strange prelude to thy speech!
MEGARA
Dead are my brethren and my grey-haired sire.
s HERCULES
How ?—by what deed, or stricken by what spear ? 540
MEGARA
“Twas Lykus slew them, this land’s upstart king.
HERCULES
Met in fair fight 2—or plague-struck was the land 2
MEGARA
By faction stricken. He rules seven-gated Thebes.
HERCULES

Why fell on thee and on the old man dread ?
MEGARA

He sought to slay thy sire, thy sons, and me.
HERCULES

How ?—of my fatherless children what feared he ?
MEGARA

Lest Creon’s death one day they might avenge.
HERCULES

This vesture meet for dead folk, what means it?
MEGARA

[ this attire we shrouded us for death.
HERCULES

And were to die by violence *—woe is me ! 350
MEGARA

Forlorn of friends, we heard that thou hadst died.
HERCULES

Wherefore came on you this despair of me ?
MEGARA

The heralds of Eurystheus published this.
171
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
But why did ye forsake mine home and hearth ?
MEGARA
By foree : thy father from his bed was flung.
HERCULES
~ Had he no shame to outrage these grey hairs ?

MEGARA
Shame >—from that Goddess far his dwelling is !

HERCULES
So poor of friends was I when far away !
MEGARA
Friends !-—what friends hath a man unfortunate ?

HERCULES
Scorned they the fights with Minyans I endured ? 560

MEGARA
Friendless, I tell thee again, misfortune is.
HERCULES
Fling from your hair these cerements of the grave :
Look up to the light, beholding with your eyes
Fxchange right welcome from the nether-gloom.
And I—for now work lieth to mine hand— g
Will first go, and will raze to earth the house
Of this new king, his impious head smite oft
And cast to dogs to rend. Of Thebans, all
Found traitors after my good deeds to them, ’
Some will I slay with this victorious mace, 570
And the rest scatter with my feathered shafts,
With slaughter of corpses all Ismenus fill,
And Diree’s pure stream red with blood shall run.
For whom should I defend above my wife
And sons and agéd sire 7 Great toils, farewell ! :
Vainly T wrought them, leaving these unhelped ! .
17814 =
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THE MADNESS OF HERCULES

| ought defending these to die, if these

Die for their father :—else, what honour comes
O hydra and of lion faced in fight

At King Eurystheus’ hests, and from my sons
Death not averted? How shall I be ealled
Hercules the Victorious, as of old ?

CHORUS
Tis just the father should defend the sons,
The grey sire, and the yokemate of his life.

AMPHITRYON
son, worthy of thee it is to love thy friends.
I'o hate thy foes: yet be not over-rash.

HERCULES
Father, what haste unmeet is found in this ?

AMPHITRYON
Ihe king hath many an ally, lackland knaves,
Fellows that have a name that they are rich,
Who sowed sedition, ruining the land,
To plunder neighbours, since their own estates.
Squandered by wasteful idleness, were gone.
Thou wast seen entering Thebes: since thou wast seen.
Let not foes gather. and thon fall unwares.

HERCULES
Though all the city saw me, naught reck 1.
Yet, since I marked a bird in ominous place,
I knew that trouble on mine house had fallen,
And of set purpose entered secretly.

AMPHITRYON
Good : go thou now, and thine hearth-gods salute,
And show thy face to thine ancestral halls.
Himself, yon king, shall come to hale thy wife
And sons for murder, and to slaughter me.

N80




610

HPAKAHZ MAINOMENOZX

,u.wovn & avrob mavra oot ryem;ecre-ra:
-n; T mnﬁakaa xepSmfeas oMY O a'qv
wy mpiv Tapakns wpiv 68" b Oéobar, Téxvor,
HPAKAHS '

Opuo-m Tdd" €d yap elwas’ ecp. elow Sopwu.
xpovm Y rwehﬂwv ek uvn)umv px @Y

"Aubov Kopns 7 évepbev, owc aTipdo
Beods mpocerTely mpdTA TOVS KATA TTEéYAS.

AM®ITPTAN
5 A\ by ’ T T ’
\Bes yap dvrws dwpat els” Awbov, Téxvov ;
HPAKAHX
xai Ofpa v els pds Tov Tplkpavov Tryaryov.
AMSITPTON
4 14 -~ 14
paxn kpatijcas i) Beas Swpnpacw ;
HPAKAHZ
4 by ~ 3y W b} 3 ’ ¥ 3 ’
wixy: T puaTdv 8 Spyd niTiXNo (dw.
AMPITPTON
-5 . 3 » 3 A\ AR} 4 f ’
% kai kat oixovs éotiv Edpuabéws o ip ;
HPAKAHZ
L4 Li !
XOovias viv d\oos ‘Epurev T Exer moNis.
AMSITPTON
2] ™2 ’ - » o
0v® oider BEdpuabels ae vyijs fkovt avw ;
HPAKAHZ
2 L3 b ,
odk o0ider: i\Bov Tavldd eldévar Tapos.
AMSITPTON
14 A\ ~ ~ 9 6‘ r \ B ’ :
ypévov 8¢ mds TogovTov jat vme xUovi;
HPAKAHS
y 4 'd L] ,
Onoéa xopllwv éxpova’ éE " Awdov, matep.
AMSITPTON

xal mob aTww ; 9 yis maTpidos olxeTal Tédov;




THE MADNESS OF HERCULES

It here thou bide, all shall go well with thee.
And thou shalt gain in surety. Stir not up
Thy city, ere thou hast ordered all things well.

HERCULES
[ will : well said. 1 pass mine halls within.
Returned at last from sunless nether erypts
Of Hades and The Maid,! I will not slight
The Gods, but hail them first beneath my roof.

AMPHITRYON
Son, didst thou verily go to Hades' halls ? 10
HERCULES
Yea: the three-headed hound I brought to light.
AMPHITRYON

Vanquished in fight, or by the Goddess given ?
HERCULES
In fight. I had seen the Mysteries—well for me .

AMPHITRYON
How ? is the monster in Eurystheus' halls ?

HERCULES
Nay, in Demeter’s Grove, in Hermion's town.
AMPHITRYON
Nor knows Eurystheus thou art risen to day ?
HERCULES :
Nay 5 hither first, to know your state, I came.
AMPHITRYON
How wast thou sa long time beneath the earth ?
HERCULES
From Hades rescuing Theseus, tarried 1.

AMPHITRYON
Where is he? Hath he passed to his fatherland 7 620

' Persephone, whose name it was perilons to utter.

i
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
I'o Athens, glad to have "scaped the underworld.
Come, th:ldl(n follow to the house your sire ;
For fairer to you is \mn entering-in
Than your nultmln" Nay lht-n pluck up heart,
And shed the tear- Hnmh from your eyes no more ;
And rally thou, my wife, thy fainting spirit ;
From trembling cease ; and ve, let go my cloak :
[ am no winge d thing, ner would 1 fly my friends.
Ha!
These let not go, but hang upon my cloak
Only the more !  Was doom so imminent then ? 630
[ en must I lead them elinging to mine hands,
As ship that tows her boats. Not I reject
Care of my sons. Men's hearts be all like-framed :
'Hu -y love their babes, as well the nobler sort,
s they that are but naught. In wealth they differ ;
Ilu se have, those lack : their children all men love.
| Exeunl MERCULES, AMPHITRYON, MEGARA, and children.
CHORUS
Ah, sweet is youth ! —but always eld,  (Str. 1)
On mine head weighing, downward drags,
A heavier load than lay the crags
Of Etna on the Titan quelled, 640

Muffling mine eyes in mantle-fold
Of gloom. Not mine be wealth that lies
In .-\siun tyrants’ treasuries ;

Not mine be halls of hoarded gold,

If forfeit youth for these must fleet—
Youth, fairest gem of high estate,
In lowliness most fair ! T hate

Age, dark with death’s on-coming feet :
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Deep be it drowned ‘neath storm-waves’ stress! 650

Ah, would that ne'er such visitant
Had come, men’s homes and towns to haunt.
That yet its wings flew shelterless !

If wisdom, as of sons of earth, (Ant. 1)
And understanding, dwelt in heaven,
Twice o’er the boon of youth were given,
Seal manifest of manhood’s worth

On all true hearts : these from the grave
To the sun’s light again should elimb,
To run their course a second time :

One life alone the vile should have.

Then, who are evil, who are good,
By such a sigh might all men learn,
As shipmen “twixt the clouds discern
The star-host’s marshalled multitude.

But now, no line clear-severing
"Twixt good and bad the Gods have drawn:
Wealth. as the rolling years sweep on,
Is all the blessing that they bring.
(Str. 2)
Muses shall for me be twined for ever with the
Graces :
evermore my song shall pour that sweetest
union’s praises.
No life be mine of songless clown,
But, where for singers shines the crown,

Mine old lips still shall hymn renown of Memory's

fair ereation.
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THE MADNESS OF HERCULES

Great  Hercules the triumph-crowned my song 680
extolleth ever, [wixfe-giver
In feasts my theme, where beakers gleam of Bromius
And where the lyre of sevenfold string
Sounds, and where Libyan flutes uutrilig:
Ceaseless I'll hear the Muses sing, queens of my

inspiration.
i (Ant. 2)
As maids of Delos chant the paan’s holy strain im-
mortal, [ Leto's scion's portal,

Whose white feet glance as sweeps the dance round 690
So will I raise the pwan-lay,
Swan-song of singer hoary-grey :
The portals of thine halls to-day shall hear the old
lips chanting,

Proud theme hath minstrelsy, to sing mine hero's
high achieving : [mounts, far-leaving
He is Zeus son, but deeds hath done whose glory
The praise of birth divine behind,
Whose toils gave peace to humankind,
Slaying dread shapes that filled man's mind with

terrors ceaseless-haunting. 700
Enter 1.yvcus, attended.  Re-enler ANPHITRYON.
LYCUS

So!—in good time, Amphitryon, com st thou forth.
Ye have tarried all too long as ye arrayed
Your limbs in robes and trappings of the grave.
Haste. bid the sons and wife of Hercules
To show themselves forth-coming from these halls,
By your self-tendered covenant to die.

AMPHITRYON
King, thou dost trample on my misery :
Thou heapest insult on the heart bereaved.
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THE MADNESS OF HERCULES

So strong and so impatient fits not thee.
But, since of force thou doomest me to die,
Of force must I content me and do thy will.

LYcCus
And Megara, and Alemena’s son's brood —where ?

AMPHITRYON
I think that she—if one without may guess-—
LYCUS
What of thy thinking? What dost know by proof?-
AMPHITRYON
At the Hearth-goddess’ altar suppliant sits,—
LYCUS
With bootless prayer to heaven to save her life !
AMPHITRYON
And vainly calleth on a husband dead.
LYCUS
Not here is he ; nor shall he ever come.
AMPHITRYON
Never, —except by a God raised from the dead.
LYCUS
(io thou to her, and bring her forth the halls.
AMPHITRYON
So doing were 1 partaker in her blood !
LYCUS
I then,—since this lies heavy on thy soul,—

Who am past all fear, will bring forth with her sons

This mother. Henchmen, hither, follow me,
With joy to sweep this hindrance from our path[.F :
Ll
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON
(io thou where doom leads.  For the rest, perchance,
Another shall take thought. Look thou for ill '
To suffer ill ! Old friends, in happy hour
He paceth on: in toils of snaring swords
Shall he be trapped who thought to slay his neighbours, 730
The utter-vile! I go to see him fall '
Dead. Joy it is to see an enemy
Die, suffering vengeance for his ill-deeds done. [ Exif.

The members of the Chorus chant successively.

CHORUS |

(Str. 1)
Ho for requital of wrong! the king who was great
heretofore door !

Backward is turning the path of his life unto Hades'
CHORUS 2
Hail, justice and river of fate back-turning with re-
fluent roar!
CHORUS
Thou com’st at last to pay death’s penalty— 740
CHORUS 4
For outrage done to better men than thee.

CHORUS &
Gladness constraineth the fountain of tears from mine
evelids to start.
i CHORUS 6
Come is the hour which the land’s king mever ere
this in his heart
Foresaw — retribution’s vengeance-smart !

CHORUS 7
Old friends, look we within the halls, to see
Our soul's desire upon our enemy.
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THE MADNESS OF HERCULES

Lyeus (mithin)
Ak me! Waoe's me !

CHORUS 8 (dAnt. 1)
Hark to the outburst | —as music it is for mine ears
to hear [is exceeding near.

That strain ringing sweet through the halls : lo, death
CHORUS 0
This king shrieketh prelude of slaughter: he
shrieketh in anguish of fear,
Lycus (mathin)
Oh Cadmus’ land, by treachery am I slain !
CHORUS 1)
As thou wouldst slay.  Flinch not from vengeance-
pain :
Thine own deeds’ retribution dost thou gain.
CHORUS 11
Who was it, in lawlessness flonting the Gods, that
mortal wight
Who in folly blasphemed the Blessed that reign in
the heaven’s height,
Saying that Gods be void of might ?
CHORUS 12
Our foe is not :—such doom the impious earn.
Hushed are the halls. Now unto dances turn:
Blest are the dear ones over whom I yearn.
CHORUS )
(Str. 2)
The dances, the dances are reeling, the shout of the
banqueters pealing “ -
Through Thebes. through the city divine.
Now from affliction of tears cometh severance
Now from the thraldom of woe is deliverance,
And song is their heir.
189
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THE MADNESS OF HERCULES
(Gone is the tyrant, the upstart craven,
And enthroned is the ancient line
Re-arisen from Hades' drear ghost-haven :
Hope springs from despair.
(Ant. 2)
[he Gods, O the Gods now are sealing unrighteous-
ness’ doom, and revealing
The right, their eternal design. [victorious
But Gold and Fair-fortune, with Power the
Harnessed beside them, in folly vainglorious
Hurry man to his doom : —
Law he outpaceth, and Lawlessness lasheth
To speed ; nor his heart doth incline
I'o take heed to the end—Ilo, his car sudden-
crasheth
Shattered in gloom |1

Deck thee with garlands, Ismenus, and ye (Str. 3)
Break forth into dancing,

Streets stately with Thebes” fair masonry,
And Dirce bright-glancing :

Come, Maids of Asopus, to us, from the spring
Come ye of your father;

Of Hereules' glorious triumph to sing,
Nymph-chorus, O gather

Pythian forest-peak, Helicon’s steep
Of the Song-queens haunted,
To my town, to my walls, let the song-echoes leap
© Of the strains loud-chanted—

' I'he presumptuous wrong-doer is compared to a reckless
charioteer in a race, in which he tries to outstrip the rival
churiot of Law. His four horses are Gold and ty as
yoke horses, with Power and Lawlessness for trace-horses.
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THE MADNESS OF HERCULES

To my town, whence the Dragon-seed rose to the
day,
The warrior nation,
Whose sons guard the fathers’ inheritance ave,
Thebes’ light of salvation. X

Hail to the couch where the spousals divine (Ant. 3)
With the mortal were blended,

Where for love of the Lady of Perseus’ line 800
Zeus' glory descended !

For thy bridal of old is my faith, Zeus, won,
Though I held it a story

Past credence : by time is the might of thy son
Revealed in its glory :

He hath burst from earth’s dungeons, hath ritted
the chain
Of Pluto’s deep prison !
Thou art worthier to rule than the churl-king
slain,
O my King re-arisen ! 810

For now the usurper hath proved, when in fight
The sword-wielders have striven,
Whether yet, as in old time, the cause of the right

Is well-pleasing to heaven.
The forms of 1ris and MaDNEss appear above the palace.
Ha see ! ha see!
On you, on me, doth this same panic fall ?
Old friends, what phantom hovereth o’er the hall #
Ah flee ! ah flee
With haste of laggard feet!—speed thou away !
Healer, to thee, 820
O King, to avert from me yon bane I pray !
193
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THE MADNESS OF HERCULES

IRIS
Fear not : this is the child of Nigh[ ye see,
Madness, grey sires : 1, handmaid of the Gods.
Iris. We come not for your city's hurt ;
Only on one man’s house do we make war—
His, whom Zeus’ and Alemena's son they call.
For, till he had ended all his bitter toils,
Fate shielded him, and Father Zeus would not
That I, or Hera, wrought him ever harm.
But, now he hath toiled Eurystheus’ labours through, 830
Hera will stain him with the blood of kin,
I'hat he shall slay his sons: her will is mine.

On then, close up thine heart from touch of ruth,

O thou unwedded child of murky Night :

With madness thrill this man, with soul-turmoil
Child-murdering, with wild boundings of the feet :

Goad him ; the sheets of murder’s sails let out,

That, when o'er Acheron’s ferry his own hand

In blood hath sped his crown of goodly sons,

Then may he learn how dread is Hera's wrath, 840
And mine, against him : else the Gods must wane

And mortals wax, if he taste not her vengeance.

MADNESS
Of noble sire and mother was I born,
Even of the blood of Uranus and Night.
But not to do despite to friends I hold
My powers, nor love to haunt for murder's sake.
Fain would I plead with Hera and with thee,
Ere she have erred, if ye will heed my words.
This man, against whose house ye thrust me on,
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THE MADNESS OF HERCULES

Nor on the earth is fameless, nor in heaven. 850
The pathless land, the wild sea, hath he tamed,
And the God's hunnurs hath alone restored,
“ hen these by impious men were overthrown,
Therefore I plmd devise no monstrous wrong.
IRIS :
Dare not with thine admonitions trammel Hera's
schemes and mine !
MADNESS
Nay, I do but point a pathway meeter far to tread
than thine.
RIS
Not to flaunt thy temperance hath she sent thee.
Zeus's bride divine.
MADNESS
Witness, Sun, that I am doing that which I would
fain refuse : [not choose,
Yet, if I must work thy will and Hera's—if I may
But with skirr of rushing footfalls follow you like St
huntsman’s pack, [ruin-wrack,
On will I; nor sea nor moaning surges hurl such
No. nor earthquake, no, nor madding thunder’s gasp-
ing agonies,
As the fur}-’ of mine onrush to the breast of Hercules.
[ will rive his roofs, will swoop adown his halls :—his
children first [his murder-thirst
I will slay ; nor shall the murderer know he slakes
On the children of his body, till my madness’ course
is run. ¥ [begun !
See him-—lo, his head he tosses in the fearful race
See his gorgon-glaring ey eballs all in silence wildly
rolled ! [controlle o
Like a bull in act to charge, with fiery pantings un-
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THE MADNESS OF HERCULES

Awfully he bellows, howling to the fateful fiends of s70

hell ! [appalling knell !
Wilder vet shall be thy dance, as peals my pipe's
— Ay, unto Olympus soaring, Iris, tread thy path
serene ! [unseen.
Mine the task into the halls of Hercules to plunge
[1r1s ascends, and mavNess enters the palace.
CHORUS =
Alas and alas! ery out, O town,
For thy goodliest lower, Zeus' son,mowndown!
Ihy champion shall slip from thine hands, to thy
bitter cost,
Hellas ; in frenzied dances of madness tossed
Where the flute sounds not, he is lost to thee,
lost !

She hath mounted her car, groans throng in her
train ;
She is goading her horses on mission of bane ;
Night's daughter,a Gorgon with hundred-headed hiss
Of her serpents, Madness the glittering-eyed is this.

Swiftly hath fortune o erthrown him who sat on high :
Swiftly the sons by the father's hand shall die.
Ah misery ! Zeus, mad vengeance ravenous-wild_
St mi_u:htwu\:. athirst for requital, with evils on ew'nls,
piled, [not thy child.
Shall trample thy son unto dust, as though he were

Woe for the palace-dome ]
Her dance is beginning, but not with the cymbals
clashing, _ :
Not with the pine-wand uptossed amid loud acela-
mation,—

9
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THE MADNESS OF HERCULES

Woe for a hero's home !—
But for shedding of blood, not the blood of the grape
glad-plashing [oblation.
As the banqueters pour it forth for the Wine-god’s

Away, O ye children, in flight, for death,
Death shrieks through her pipe by the blast of
her breath !
(Cries and sound of rushing within. |
Like a hound is he holding the children in chase '—
Never shall Madness keep revel for naught through
his dwelling-place.
Woe, anguish and pain !
Woe and alas for the silver hair 900
Of his father —woe for the mother who bare
His babes in vain !
Sound of battering and rending within. |
Lo you, lo you'!
A whirlwind is shaking the house—its roofs fall
crashing—
Al what. ah what, Zeus' Son, wouldst thou do ?
Down on thy palace the turmoil of hell art thou
dashing, [Enceladus flashing.
As the levin from Pallas's hand to the heart of
Enter sERvVANT from within.
SERVANT
O reverend presences hoary-white—
CHORUS
What meaneth thy cry unto me—thy cry of fear? 910
SERVANT
Within yon halls is a fearful sight !
CHORUS
No need, to attest thy tale, that we seek to a seer.
201
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THE MADNESS OF HERCULES

SERVANT
Dead are the children !
CHORUS
Woe is me !
SERVANT
Wail ! well may ye wail !
CHORUS

; Slain ruthlessly !
Oh that the hands of a father their murder should
wreak !
SERVANT
Things have we suffered more awful than tongue may
speak.
CHORUS
How ? of the woetul doom by a father wrought
On his sons, canst thou tell ?
Say. say in what fashion the malice of Gods hath
brought [fraught
These ills on the house, and the fate with misery
On the children that fell,
SERVANT .
Victims were set before the hearth of Zeus
To cleanse the house, since, having slain the king,
Forth of these halls had Hercules flung the corpse.
\nd there his children stood in fair array,
His sire, and Megara. Round the altar now [lhu.sh.
The maund! had passed ; and we kept hallowed
Then. even in act to bear the torch in hand *
And plunge in lustral water, silent stood
Alemena’s son : and, as their sire delayed,

I A basket containing the sacrificial knife and barley was
carried round the altar before the slaying of the vietim.
® A brand from the altar was quenched in water, with
which the bystanders were then sprinkled,
203
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THE MADNESS OF HERCULES

His sons looked—Ilo, he seemed no more the same,
But wholly marred, with rolling eyes distraught, '
With bloodshot eye-roots starting from his head,

While dripped the slaver down his bearded cheek.

Suddenly with a maniac laugh he spake :

“ Why, ere I slay Eurystheus, sacrifice,
Father—have cleansing fire and toil twice o’er,
When all in one act I may compass well ?

When hither I have brought Eurystheus’ head,
For him, with these now slain, I'll purge my hands.
Spill ye the water, cast the maunds away !

Ho there—my bow | —the mace of my right hand !
I march against Mycenae :—I must take -
Crowbars and mattocks, that yon Cyclop town,
Yon walls with red line and with gavil stlll:ll‘t'd,
May by my bended lever be upheaved.”

Then set forth, speaking of his car the while,
Who car had none, sprang to the chariot-rail,

\nd thrust, as who held in his hand a goad.

His henclimen, half in mirth and half in fear,

Were glancing each at other, and one spake :

+ Doth our lord make us sport, or is he mad #"”

Still was he pacing up and down the house ;

Then. to the men’s hall rushing, cried, 1 have
Come

To Nisus town ! ’1—who stood in his own halls.

He casts him on the bare floor, and prepares

To feast : yet, tarrying there but little space,

He cried, *“ I go to I[sthmus' woodland plains i

Then from his body cast his mantle’s folds,

And wrestled with—no man !—proclaimed himself

| Megara, half way on his imaginary journey, on the
[sthmus of Corinth ; this suggested the Isthmian games.
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THIE MADNESS OF HERCULES

T'o himself the victor, cried, “ Ye people. hear ! ”

To none ! In fancy at Mycenae then

He stormed against Eurystheus,  But his sive

Clung to his brawny hand, and cried to him,

« What ails thee 2 What mad change of mood is this?
Surely thou art not driven distraught by blood

Of these late slain!” He deemed Eurystheus’ sire,
A trembling suppliant, hung upon his hand,

And spurned him back ; prepared his quiver and bow
Against his own sons then, thinking to slay 970
Furystheus' sons. They, quaking with affright,
Rushed hither, thither: his hapless mother’s skirts
This sought, that to a pillar's shadow fled ;

A third cowered 'neath the altar like a bird

Then shrieked the mother, ©* Father, what dost thou ?

Wouldst slay thy sons?™  The thralls, the ancient,
cried.

He, winding round the pillar as wound his son

In fearful circlings, met him face to face

And shot him to the heart. Back as he fell,

His death-gasps dashed the column with red spray. 980

Then shouted Hercules, and vaunted thus .

“ One of Eurystheus’ fledglings here is slain,

Dead at my feet, hath paid for his sire’s hate !

Against the next then aimed his bow, who crouched

At the altar’s base, in hope to be unseen.

But, ere he shot, the poor child clasped his knees,

And stretching to his beard and neck a hand,

“ Ah, dearest father,” cried he, © slay not me!

I am thy boy—thine !—'Tis not Eurystheus’ son!”

He rolling savage gorgon-glaring eyes,

Since the boy stood too near for that fell bow,

Swung back overhead his club, like forging-sledge,
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THE MADNESS OF HERCULES

Down dashed it on his own son's golden head,
And shattered all the bones.  This second slain,
He speeds to add to vietims twain a third.
But first the wretched mother snatched the child.
And bare within, and barred the chamber-door.
But he, as though at siege of Cyclop walls.!
Mines, heaves up doors, and hurls the door-posts down,
\nd with one arrow laid low wife and child : 1000
['hen eharges down to spill his own sire’s blood.
But a Shape came,—as seemed unto our eyes,
Pallas with plumed helm, brandishing a spear ;—
\nd against Hercules' breast she hurled a rock
Which stayed him from his murder-frenzy, and east
Into deep sleep.  To earth he fell, and dashed
His back against a pillar, clett in twain
By the roof’s ruin, on the pavement thrown.
Then we. from flight of panie breathing free,
Wrought with the old man, binding him with cords 1010
Unto the pillar, that, awaked from sleep,
He might not add ill deeds to ill deeds done.
There sleeps he, wretched man, a sleep unblest,
Who hath slaughtered sons and wife. Forme, I know

not
Of mortals any man more fortune-crost.

CHORUS
That murder which Argos remembereth

Wis aforetime through Hellas most famous, the

strange tale told

Of Danaus’ daughters, the workers of death :—

But this hath stlrp;lssed. hath outrun, that horror of 1020

old— [the sacrifice done
Ihis horror that blasts Zeus' Son! I might tell of

I ie. Eurystheus' city, Mycenae.
209
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THE MADNESS OF HERCULES

To the Muses,!” of Proene who slaughtered the only
child of her womb :— g
But thou, who art father of children three, O un-
happiest one, [madness’s doom !
Together hast murdered them all, driven on by thy
With what cry shall I wail thee, what sighing,
What chant as for dead that are lying in Hades, what
dirge of the tomb ?
Alas! O see
How the bolts slide back, and asunder fall
The stately doors of the palace-hall. 1030
The palace is thrown open, and the scene within disclosed.
Ah me! ah me!
Lo there the children—ah misery !
At the feet of their wretched father they lie :
And from murder of sons he is resting in awful sleep ;
And around him the bonds with manifold fastenings
keep
The body of Hercules in ward,
And lashed to the palace’s pillars of stone are the
coils of the cord.
And that old sire, as bird that maketh moan
O'er fledgling brood, with footsteps eld-fordone 1040
Treading a bitter pathway, cometh on.
AMPHITRYON
Ah peace, Cadmean fathers. peace !
Let his woes in oblivion a moment cease ~
By slumber's release.
CHORUS
With tears I bemoan thee, and these babes dead,
0 ancient, and that victorious head.

' The legend of Procne’s murder of Itys has, in becoming
i theme of song, been consecrated to the Muses.
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON

Withdraw you farther, beat not the breast,

Neither cry, neither break ye his slumbrous rest
Of calm-drawn breath.

CHORUS 1050
Woe's me for the river of blood he hath spilt |-

AMPHITRYON
Ah, your words be my death !

CHORUS
It is rising against him, a witness of guilt !

AMPHITRYON

Let the wail of your dirge, ye ancients, softlier fall,
Flse will he wake, will rend his bonds, and in ruin lay
Thebes, will slay his father, and shatter his palace-hall.

CHORUS
I cannot—my crying I cannot forbear !

AMPHITRYON
Hush ! let me hearken his breathing—bend low mine
ear—
CHORUS

Sleepeth he ?

AMPHITRYON
Yea—in a slumber of bane,
Who hath slain his wife, hath his children slain
With the string that sang them the bow’s death-
strain !

LG

CHORUS
Wail therefore-

AMPHITRYON
I wail with thee.

(]
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THE MADNESS OF HERCULES

CHORUS
His babes’ death,—
AMPHITRYON
Woe is me !
CHORUS
And thy son’s doom !
AMPHITRYON
Well-a-day !
CHORUS
Ah ancient—
AMPHITRYON
O hush ye ! stay !
He is writhing—is turning—is waking ! Away !
Under yon roof let me hide me out of his sight !
CHORUS .
Fear not: on the eyes of thy son yet broodeth the
night.
AMPHITRYON
Beware— O beware !

Not death do I shun, for a crown of the ills that I bear—
Wretch that I am !—but if me, if his father. he kill,
To his load of ill shall he add fresh ill,

And to heap up his debt to the Furies the blood of a

kinsman shall spill.
CHORUS
Then shouldst thou have died, when thou wentest
forth to requite [smite
The blood of the kin of thy wife on the Taphians, to
Their city enringed with the surf-crests white.
»  AMPHITRYON

Flee, ancients ! Afar from the dwelling flee .

From his frenzy of fury O hasten ye,

For he waketh from sleep !
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THE MADNESS OF HERCULES

Full soon on the deaths he hath wrought fresh deaths
shall he heap,
Through the city of Cadmus storming in awful revelry.

CHORUS
Ah Zeus, why this stern hate against thy son ?
Why hast thou brought him to this sea of ills?

s HERCULES (wa_kmg and stirring)
Breathing I am—all I should see I see,

The sky, the earth, the shafts of yonder sun:

Yet as in surge and storm of turmoiled soul

Am whelmed, and fiery-fervent breath I breathe
Hard-panted from my lungs, not tempered calm.
Ha ' wherefore like a ship by hawsers moored,
Ropes compassing my strong chest and mine arms,
Bound to half-shattered masonry of stone

Sit 1?—1lo, corpses neighbours to my seat !
Winged shafts and bow are strawn about the floor,
Which once, like armour-bearers to mine arms,
Warded my side, were kept of me in ward :

Sure. not to Hades have I again gone down,

Who have passed, repassed, Burystheus’ Hades-course ?
Nay, I see not the stone of Sisyphus,

Pluto, nor sceptre of Demeter’s Child.

I am distraught. Know I not where I am?

Ho there! who of my friends is near or far

To be physician to my ‘wilderment ?

For ‘atmn.g(r to me seem all familiar things.

AMPHITRYON
Old friends, shall 1 draw near unto my grief ?

CHORUS
I too with thee, forsaking not th_\' WOE.
217
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
Father, why dost thou weep and veil thine eyes,
Shrinking afar from thy beloved son ?

AMPHITRYON
Oh my son !—mine, though ne’er so ill thy plight !
HERCULES
Am [ in grievous plight, that thou shouldst weep?
AMPHITRYON
Plight whereat Gods might groan, were God so
stricken !
HERCULES
Great words !—but what hath chanced thou say’'st
not vet. :
AMPHITRYON
Thyself mayst see, if now thy wit be sound.
HERCULES

Speak, if thou shadowest forth strange ills for me.
AMPHITRYON
| will say—so thy frenzy of hell be past.
HERCULES
Again that word !—ha, what dark riddle this? 1120
AMPHITRYON
Yea, if thy mind be sober yet I doubt— -
HERCULES
Naught I remember of a frenzied mind.
AMPHITRYON
Fathers, shall 1 unbind my son, or no?
HERCULES
Who bound me > Him I account no friend of mine !
AMPHITRYON
Know thou so far thine ills :—the rest let be.
HERCULES
Is silence all > With that must 1 content me ?
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THE MADNESS OIF HERCULES

AMPHITRYON (unbinding lu}:a)
Zeus, seést thou this bolt from Hera's throne ?
HERCULES
Ha ! have I suffered mischief of her hate ?
AMPHITRYON
Let be the Goddess : thine own miseries heed.
HERCULES
[ am undone! What ruin wilt thou tell ? 1130
AMPHITRYON
Lo, mark these fallen wrecks,—wrecks of thy sons!
HERCULES
Woe's me ! ah wretch, what sight do 1 behold ?
AMPHITRYON
Unnatural war, son, waged against thy babes.
HERCULES
What war mean'st thou? Who hath done these to
death 7
AMPHITRYON
Thou, and thy bow—and whatso God was cause.
HERCULES
How ?—what did [? —O ill-reporting sire !
AMPHITRYON
In madness. Heavy enlightening cravest thou!
HERCULES
Ha! am I murderer of my wife withal 2
AMPHITRYON
Yea: all these deeds are work of one hand—thine.
HERCULES
Alas! a cloud of groaning shrouds me round ! 1140
AMPHITRYON
For this cause heavily mourn I thy mischance.
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
| wrecked mine house, or loosed wild rioters there ?
AMPHITRYON
One thing I know—thy state is ruin all.
HERCULES
Where did my frenzy seize me ?—where destroy ?
AMPHITRYON
As thine hand touched the altar’s cleansing fire.
HERCULES
Woe's me ! Al wherefore spare I mine own life,
Who am found the murderer of my dear, dear sons.
And rush not to plunge headlong from a cliff,
Or dash a dagger down into mine heart,
And make me avenger of my children’s blood,
Or with consuming fire burn this my flesh,
To avert the imminent life-long infamy ?
But lo, to thwart my purposes of death,
Theseus draws nigh, my kinsman and my friend.
[ shall be seen !—this curse of children’s blood
Shall meet a friend’s eyes, dearest of my friends!
Woe! What shall I do?—where find solitude

In ills >—take wings, or plunge beneath the ground ?

Oh let me in black darkness pall mine head ;
For 1 take shame for evils wrought of me,
Nor would I taint him with bloodguiltiness—
Nay, nowise would I harm the innocent.
Enter Turseus, with attendants.

THESEUS
I come, with them that by Asopus’ stream
In arms are tarrying, Athens warrior sons.,
Ancient, to bring thy son my battle-aid.
For rumour came to the Frechtheids' town

1

| The mere sight of a murderer conveyed contamination.
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THE MADNESS OF HERCULES

That Lyeus, this land's seeptered sway usurped,

For war had risen against you, and for fight.

And to requite the serviee done of him

Who out of Hades saved me, come I, ancient, 1170

If aught ye need mine hand or mine allies.

Ha ! wherefore bears the earth this load of dead ?

Have I been laggard #— have 1 come too late

To stay fell mischief?  Who could slay these boys ?

Whose wife is she, this woman that | see ?

Not boys, good sooth, are ranged to face the spear !

Sure, some unheard-of outrage here 1 find !
AMPHITRYON

King, lord of the mount with the olives erowned-
THESEUS

Why in thy first words wails a voice of woe ?

AMPHITRYON
Sore ills at the hands of the Gods have we found, 1180
THESEUS

What lads be these, o'er whom thou weepest so
AMPHITRYON

My son was their father—alas and alas for him—

Their father—and slew them!—who dared that

murder grim !

THESEUS
Hush! Speak not horrors thou !
AMPHITRYON
Ah, would that I could but obey thy word !
THESEUS

Dread things thou sayest now !
AMPHITRYON
Fled is our bliss, as on wings of a bird.
THESEUS _
What sayest thou ?—how wrought he deed so dread ?
22

tn

Vou, 1, 9



1190

HPAKAHS MAINOMENOZX

AMSITPTAN
pawopéve mTiNe mAayxes
éxaToykepdalov ﬁatﬁaic%pﬂq.

’ OHZETX
"Hpas 68" ayav Tis & 88 ol vekpois, yépov ;
AMSITPTON
2uos €uos Ge yovos 0 TONUTOVOS, o5 €l
Sopu yuyavrodovov H\ev avv eoi-
a1 Preypaiov eis meblov agmaTas.
OHIETI
bed pei Tis avdpiw dde duodaipwy édu;
AMSITPTON
ovk av eldeins Erepov
ToNupoxBoTepOY TONVTANAYKTOTEPOY TE Ovatav.
OHIETZ
{ yap mémhowgw &0y KpUTTEL KApa;
AM@ITPTON
aldbuevos To oov dppa
xal ¢uliav opodpuiov
alpa Te Taidogovor.
OHIETS
N Gs auvakyér " GMov: ékxa\vmrTé viv.
AMSITPTON
» Térvov,
TAPES AT OPUATOV
arémhov, amodixe, péos aeieo Setkov:
Bdpos avtimaov daxpuogw apANaTaL.
ixeTevoper appi oav
weverdda kai yovv Kal xépa TpoTTiTVOY
mo\oy Te Sdaxpuov éxBalov.

226




THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON
Upon madness’s surge was his soul tossed wide.
And his shafts in the blood of the hydra of hundred

heads were dyed.
THESEUS
Lo, Hera's work ! Who croucheth midst yon dead ?
AMPHITRYON

My son is it—mine—of the thousand toils, who stood
In the ranks of the Gods, stood slaying the giant-brood
On the Plain of Phlegra, a warrior good.
THESEUS
Woe! when was man by fate so ill-bestead !
AMPHITRYON
None other of mortal men shalt thou see
Who hath burden of heavier griefs, was more dreadly
misguided than he.
THESEUS
Why doth he overpall his hapless head ?
AMPHITRYON
For shame that thine eyes such sight should win,
Shame for the pitying love of kin,
For his sons’ blood shame—for the madness, the sin!
THESEUS
Unveil him—me hath sympathy hither led.
AMPHITRYON
Son, cast from thine eyes thy mantle's veil ;
Fling it hence ; thy face to the sun forth show.
Lo, a weight that outweigheth thy tears bears down
grief’s scale ! !
I bow me in suppliance low hear :
At thy beard, at thy knee, at thine hand, till thou
And mine old eyes drop the tear.

! The claims of friendship outweigh those of grief.
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THE MADNESS OF HERCULES

O son, refrain thou the furious lion's mood ! 1210
Thou wouldst speed on a race unhallowed, a path of
blood,
Who art bent on self-slaughter, on swelling with evil
evil’s flood.
THESEUS

Ho! thee in spirit-broken session crouched
I hail—reveal unto thy friends thy face.
There is no darkness hath a pall so black
That it should hide the misery of thy woes.
Why wave me back with hand that warns ui blood ?
Lest some pollution of thy speech taint me ?
Naught reck I of misfortune, shared with thee. 1220
Fair lot hath found me—1I dat(, it from that hour
When safe to day thou brought’st me from the dead.
Friends’ gratitude that waxeth old I hate,
Hate him who would enjoy friends’ sunshine-tide,
But will not in misfortune sail with them.
Stand up, unmuffle thou thine hapless head :
Look on me : who of men is royal-souled
Beareth the blows of heaven, and flincheth not.

[ Unveils uercuLEs.

HERCULES

Theseus, hast seen mine onslaught on mine babes?
THESEUS

I have heard : the ills thou namest I behold. 1230
HERCULES

Why then unveil mine head unto the sun ?
THESEUS

Why ?—mortal, thou canst not pollute the heavens.
HERCULES

Flee, hapless, my pollution god-accurst !
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THE MADNESS OF HERCULES

THESEUS
No haunting curse can pass from friend to friend.

HERCULES
yet thanks. T helped thee, nor repent.

Now nay !
THESEUS
1 for that kindness now compassionate thee.

HERCULES
Compassion-worthy am I, who slew my sons!

THESEUS
I weep for thy sake, for thy fortune changed.
HERCULES
Hast thou known any whelmed in deeper woes?
THESEUS
From earth to heaven reach thy calamities. 1240

HERCULES

Therefore have 1 prepared my soul to die.
THESEUS

Deem’st thou that Heaven recks aught of threats of

thine ?

HERCULES

For me God cares not, nor care I for God !
THESEUS

Refrain lips, lest high words bring deeper woes !
HERCULES

Full-fraught am I with woes—no space for more.
THESEUS

What wilt thou do?—whither art passion-hurled ?
HERCULES

To death. 1 pass to Hades, whence I came.
THESEUS

No hero's words be these that thou hast said.
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES

Thou dost rebuke me—clear of misery thou !
THESEUS

Speaks Hercules, who hath endured so much,—
HERCULES

Never so much !—its bounds endurance hath.
THESEUS

Men's benefactor and their mighty friend ?

HERCULES
They cannot help, for Hera's might prevails.

THESEUS
Hellas will brook not this fool's death for thee.

HERCULES
Hearken, that I may wrestle in argument
With thine admonishings. I will unfold
Why now, as heretofore, boots not to live.
First, I am his son, who, with blood-guilt stained
From murder of my mother's aged sire,
Wedded Alemena who gave birth to me.
When the foundation of the race is laid
In sin, needs must the issue be ill-starred.

And Zeus—whoe'er Zeus be—begat me foe
To Hera,—nay but, ancient, be not chafed,
For truer father thee I count than Zeus.
When I was yet a suckling, Zeus's bride
Sent gorgon-glaring serpents secretly
Against my cradle, that I might be slain.
Soon as I gathered vesture of brawny flesh,
What boots to tell what labours I endured ?
What lions, what three-bedied Geryon-fiends,
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THE MADNESS OF HERCULES

Or giants, slew I not 7—or with what host

Of fourfoot Centaurs fought not out the war?

The hound o erswarmed with heads that severed grew,

The Hydra, killed 1 : throngs of toils beside

Untold I wrought : I passed unto the dead

To bring forth at Eurystheus™ hest to light

The hound three-headed, warder of Hell-gate.

And this—woe’s me !—my latest desperate deed.

Murder of sons—mine home’s topstone of ills ! 1280

I am come to this strait—in my dear-loved Thebes

[ cannot dwell uncursed. Though I should stay,

To what fane can I go?—what gathering

Of friends ?— the Accurst, to whom no man may
speak !

Shall I to Argos :—I, an outlawed man !

Nay then, to another city let me go—

And there be eyed askance, a branded man,

My jailers there the scorpions of the tongue—

“ Lo there Zeus son, who murdered babes and wife !

Shall he not hence >—perdition go with him ! % 1290

Now to the man called happy in time past

Reverse is torture : he whose days were dark’

Always, grieves not, being cradled in distress.

To this curse shall I come at last, 1 ween,

That earth shall find a voice forbidding me

To touch her, and the sea, that 1 eross not,

And river-springs : so, like Ixion whirled

In chains upon his wheel shall 1T become.

Best so——that none set eyes on me in Greece,

The land where once 1 I)I’U.‘ipt‘ﬂ:‘.d and was blesL. 1300
Why need 1 live ? What profit shall I have

Owning a useless life, a life accurst ?

235



1310

1320

1330

HPAKAHZ MAINOMENOS

XopevéTw 8y Zmpos % xhewn Sduap
xpovova’ "ONdumov 8iov apBiry médov:
empake yap BovAnaw Hv éBov\ero,

“avop’ "EXkddos tov mpirrov avroicww Bdbpous

dvw kdtw oTpéfraca. TowabTy Bed
Tis av mpooevyoll’; %) yuvaikos elvexa
AékTpwr ¢lovoiaa Znyi tods edepyéras
‘EX\ddos amrores’ oddév dvras aitiovs.
OHIETS
oUk EoTv dANov Satpbvwy dyov b8e
7 Tis Aeos Sapapros [ovde ool Paveiv]?
mapawésay’ &v paX\ov 1) wdoyew kakds.
ovdels 8¢ Omrdv Tals Tvyais axiparos,
ov Bedv, aobav elmep ol Yrevdeis Néyor.
oU NéxTpa T aANij\otaiw, dv ovdels véuos,
avvipbav; ol Secpoia. dua Tuparvidas
maTépas eknMdwoar; aA\ oikovo Opws
"ONvymrov gréayovto 6’ Huaprnrdres.
kaiTor Tl drjes, € oV pév Grmros yeyws
dépets Umépdpev Tas Tiyas, Oeol 8¢ wij;
GnBas pev odv éxkerme Tod voou ydpw,
émov & ap’ fHpiv wpos moopa ariddos.
éxel xépas oas dayvicas wdouaros,
dopovs Te Swow YpNudTOY T Uy pkpos.
@ & éx moMTdY dwp Eyw chdaas kdpovs
dis émra, Tavpov Kvwaiov katakravav,
ool Tabta Swow. Tavrayod 8¢ poi yBovos
Tepérn débacTar Tadt émwvouac uéva
aébev To Novmov éx PBpotadw kexMjoeTal

' Following MSS. in assigning 1311-2 to Theseus, and
reading (translator’s conjecture) obdt ol faveiv for eb 7b
alofdve:.




THE MADNESS OF HERCULES

Now let her dance, that glorious bride of Zeus,

Beating with sandalled foot Olympus’ floor !

She hath compassed her desire that she desired,

Down with his pedestal hurling in utter wreck

The foremost man of Greece ! To such a Goddess

Who shall pray now ?-—who, for a woman's sake

Jealous of Zeus, from Hellas hath cut off

Her benefactors, guiltless though they were ! 1310

THESEUS

This is the assault of none of deities

Save Zeus's Queen ; vet thee I counsel not
Rather to die than suffer and be strong.

No mortal hath escaped misfortune’s taint,

Nor God—if minstrel-legends he not false.

Have they not linked them in unlawful bonds

Of wedlock, and with chains, to win them thrones,
Outraged their fathers?  In Olympus still

They dwell, by their transgressions unabashed.
What wilt thou plead, if, mortal as thou art, 1320
Thou chafe against thy fate, and Gods do not ?

Nay then, leave Thebes, submissive to the law,

And unto Pallas' fortress come with me.

There will 1 cleanse thine hands from taint of blood,
Give thee a home, and of my substance half.

The gifts my people gave for children saved

Twice seven, when I slew the Cnossian bull,

These will 1 give thee. All throughout the land

Have I demesnes assigned me : these shall bear

Thy name heneeforth with men while thou shalt live. 1330
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THE MADNESS OF HERCULES

And, when in death thou goest to Hades™ halls,
With sacrifice and monuments of stone

Shall all the Athenians’ Town exalt thy name :
For a fair erown to win from Greeks is this

For us, the glory of a hero helped.

Yea, this requital will I render thee

For saving me ; for now thou lackest friends.
When the Gods honour us, we need not friends :
God’s help sufficeth, when he wills it so.

HERCULES
Ah, all this hath no pertinence to mine ills! 1340
| deem not that the Gods for spousals crave
Unhallowed : tales of Gods’ hands manacled
Ever I scorned, nor ever will believe,
Nor that one God is born another's lord.
For God hath need, if God indeed he be,
Of naught : these be the minstrels’ sorry tales.

Yet thus I have mused—how deep soe’er in ills—
« Shall 1 quit life, and haply prove me craven gn

For he who flincheth from misfortune’s blows,
He even from a mere man's spear would flinch. 1350
I will be strong to await death. To thy town

I go. For thy gifts thanks a thousandfold.

Ah. I have tasted travail measureless,

Nor ever shrank from any, never shed

Tear from mine eyes, no, nor had ever thought
That I should come to this, to weep the tear!
But now, meseems, I must be thrall to fate.

Ay so ! —thou seést, O ancient, mine exile ;

Thou seést me a murderer of my sons.

Give these a tomb, and shroud the dead, with tears 1360
For honour,—me the law withholds therefrom,—
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THE MADNESS OF HERCULES

Laid on the mother's breast, clasped in her arms,

sad fellowship, which 1—O wretel !—destroyed

Unknowing. When thou hast hid them in the
tomb,

Live on in Thebes,—in misery, yet still

Constrain thy soul to share my load of woe.

Ah childen, your begetter and your sire

Slew you !—ye had no profit of my glory,

Of all my travail and strenuous toil to win

Renown for you—a sire’s best legacy. 1370

And thee, lost love, not in such wise I slew

As thou didst save, didst keep mine honour safe

Through all that weary warding of mine house !

Woe for my wife and children! woe for me !

How mournful is my plight, who am disyoked

From babes, from bride ! Ah bitter joy of kisses!

Ah bitter fellowship of these mine arms !

Keep—cast them from me—I know not which to do.

Hanging athwart my side thus will they say :

“« With us thou slewest babes and nife—yet keep'st 1880
Thy children’s slayers!” Shall mine hand bear
these ?

What can I plead? Yet, naked of mine arms !
Wherewith I wrought most glorious deeds in Greece,
"Neath foes' feet shall 1 cast me ?>—foully die?

Leave them I may not, to my grief must keep.

In one thing help me, Theseus : come to Argos

To back my claim of hire for Cerberus brought,

Lest grief for children slay me faring lone.

O Land of Cadmus, all ye Theban folk,

With shorn hair grieve with me : to my sons’ tomb 1390

! He could not replace them by others as glood; for they
were gifts of (lods—the bow of Apollo, and the club of
Hephaestus.
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THE MADNESS OF HERCULES

Pass, and in one wail make ye moan for all—

The dead and me : we have wholly perished all,

Smitten by one sore doom from Hera's hand.
THESEUS

Rise, sorrow-stricken : let these tears suffice.
HERCULES

[ cannot : lo, my limbs are palsy-chained.
THESEUS

O yea, misfortune breaketh down the strong.
HERCULES

Woe worth the day !

Ak to be turned to stone, my woes forgot !

THESEUS

No more ! To a friend, a helper, reach thine hand.
HERCULES

With this blood let me not besmirch thy robes !
THESEUS

On me wipe all off!  Spare not : I refuse not ! 1400
HERCULES

Of sons bereaved, thee have I, like a son.
THESEUS _

(Cast o’er my neck thine arm ; I lead thee on.
HERCULES

A yoke of love !—but one, a stricken man.
Father, well may one gain such friend as this.
AMPHITRYON

The land that bare him breedeth noble sons!
HERCULES

Theseus, let me turn back, to see my babes.
THESEUS

What spell to ease thy pain hath this for thee ?

243
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
1 ycarn——und on my father's breast would fall.
AMPHITRYON

Lo here, my son : mine heart as thine is fain.
THESEUS

Art thou so all-forgetful of thy toils #!
HERCULES

All toils endured of old were light by these.
THESEUS

Who sees thee play the woman thus shall scorn.
HERCULES

Live 1, thy scorn? Once was I not, I trow !
THESEUS

Alas, yes ! Where is glorious Hercules ?
HERCULES

What manner of man wast thou mid Hades” woes ?
THESEUS

My strength of soul was utter weakness then.
HERCULES

Shouldst thouw, then, name me a man by suffering

cowed ?

THESEUS

On then !
HERCULES

Farewell, old sire.
AMPHITRYON
Farewell thou, son.
HERCULES
Bury the lads.
AMPHITRYON
Who burieth me, my child ?

! The Twelve Labours, of which this weakness is unworthy.
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES

&
AMPHITRYON
When com'st thou ?
HERCULES
When thou hast buried them. 1420
AMPHITRYON
How ?

HERCULES
I from Thebes to Athens will bring thee.
Bear in my babes— earth groans to bear such burden !
1. who have wasted by my shame mine house,
Like wreck in tow will trail in Theseus’ wake.
Whoso would fain possess or wealth or strength
Rather than loyal friends, is sense-bereft.

CHORUS

With mourning and weeping sore do we pass away,
Who have lost the chiefest of all our friends this day.

[ Exeunt oMNES.
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ARGUMENT

Eurvstueus, king of Argos, hated Hercules all his life
through, and sought to desiroy him by thrusting on him
many and desperate labours. And when Hercules had
been caught up to Olympus from the pyre whereon he was
consumed on Mount Qeta, Eurystheus persecuted the
hero's children, and sought to slay them. Wherefore lolaus,
their father's friend and helper, fled with them. Bul in
whatsoever city they sought refuge, thence were they driven;
for Eurystheus ever made search for them, and demanded
them with threats of war. So fleeing from land to land,
they came at last to Marathon which belongeth to Athens,
and there took sanctuary at the temple of Zeus. Thither
came the folk of the land compassionating them, and
Eurystheus' herald requiring their surrender, and the king
of Athens, Theseus' son, to hear their cause. And herein
is told the tale of the war that came of his refusal to
yteld them up, of the sacrifice of a noble maiden which
the Gods required as the price of victory, of an old
warrior by miracle made young, and of the vengeance

of Alemena.



TA TOY APAMATOZ ITPOZQIIA

I0AAOZ
KOIPET=
XOPO=
AHMO$ON
MAKAPIA
OEPATION
AAKMHNH
ATTEAOZ
ETPTZOETZ




DRAMATIS PERSONAE.

LonAUS, an old man, formerly friend of Hercules.
CopPREUS, herald of Eurystheus.

DEMOPHON, king of Athens, son of Theseus.
MAcARIA, daughter of Hercules.

HexcuaMAN of Hyllus, Hercules' eldest son.
ALCMENA, mother of Hercules.

SERVANT of Alcmena.

MESSENGER, @ captain from the army.
KurystaEus, king of Argos.

Crorus of old men of Marathon.

Young sons of Hercules, quards, and attendants.

SceNE: At Marathon, in the forecourt of the temple of
Zeus. The great altar stands in the midst.
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THE CHILDREN OF HERCULES

joLAUS wilh HERCULES' CHILDREN, discovered silling on
the altar-steps.

I0LAUS

I wowp it truth, and long have held :—the just
Lives for his brother men ; but he whose soul
Uncurbed hunts gain alone, unto the state
Useless, in dealings hard, is but to himself

A friend—nor know this by report alone ;

Since I, who might in Argos peacefully

Have dwelt, for honour’s sake and kinship's bond
Bore chief share in the toils of Hercules

When he was with us: now, when in the heaven
He dwells, his babes I shelter 'neath my wings 10
Defending, who myself sore need defence.

For. soon as from the earth their sire had passed.
Us would Eurystheus at the first have slain,

But we fled. Now our city, our home is lost,
Life only saved. We are exiled wanderers
From city unto city moving on.

For on our other wrongs this coping-stone

Of outrage hath Eurystheus dared to set,—
Heralds to each land where we bide he sends,
Demandeth us, and biddeth drive us forth, 20
Warning them that no weakling friend or foe

Is Argos, and himself a mighty king.
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THE CHILDREN OF HERCULES

And they, discerning that my cause is weak,

These but young children orphaned of their sire,

Bow to the strong, and drive us from their land.

| with his banished babes share banishment,

And with their ill plight am in evil plight.

Forsake them I dare not, lest men should say :

« See, now the children’s father is no more, -

lolaus wards them not,—their kinsman he ! ” 30

And so, from all the soil of Hellas banned,

To Marathon and the federate land we come,

At the Gods’ altars sitting suppliant,

That they may help ; for Theseus’ scions twain,

Saith rumour, in the plains of this land dwell,

By lot their heritage, Pandion’s seed,

And kin to these ; for which cause have we come

This journey unto glorious Athens’ bounds,

Old captains we that lead this exile-march,—

[. for these lads heart-full of troubled thought : 40

And she, Alemena, in yon temple folds

Her arms about the daughters of her son,

And guards : for we think shame to let young girls

Stand, a crowd’s gazing-stock, on altar-steps.

Now Hyllus and his brethren elder-born

Seek some land for our refuge and our home,

If from this soil we be with violence thrust.

() children, children, hither | —seize my robes !

Yonder I see Eurystheus’ herald come

Against us, him of whom we are pursued, 30

The homeless wanderers barred from every land.

Enter coPREUS.

Loathed wretch ! Now ruin seize thee and him that

sent,
Who ofttimes to the noble sire of these
From that same mouth hast published evil hests.
257

VOL. 111, 8



GO

258

HPAKAEIAAL

3 KONPEY S
5y mov kalnobar Tivd’ Edpav kakyr Soxels
mohv 7 adixbar olppayor ; kaxos Ppovar
3 ’ L4 A ’ . ’
ov yap TS €oTw o5 wapold aipyoeTac
) \ 3 -~ ’ 1
Ty anv axpeiov Svvapw avt’ Edpvobéws:
Xwpew Ti poxBeis Tavt’; avioracbtal oe ypy
v ' ’
ets "Apyos, ol ce Nelopos péver Siky.
10AAO%
ov &5, émel por Pwpos apkéaer Beov
éxevlépa Te yai’ év 7 BeBrixaper.
KOTPETS
LA ’ -~ -~ ’
Bov\et mévov por THoe wpoobeivar xepi;
10AAOZ
obrou Bla vé W obde Tovad’ afews \aPwv.
KOTIPETX
ywaoer v pavris 8 Hol’ dp’ od kakos Tade.
I0AAOS
3 A ] .y .3 g '
ok av yévorto ToUT éuod LowTos mote.
KOTIPETS
dmrawp’ éyw 8¢ Tovade, kv v w) Génys,
» 4 A 4 X3 3 6 ’
afw ropilwv, obmép eia’, Edvpuabews.
10AAOZ
T A b r \ b -~ 4
@ tas “Abnvas dapov oikotvTes Xpovov,
» ’ L4 \
aptved’: ixérar & dvres dryopaiov Awos
Bratiueoba kai oTédn palverat,
moer T dverdos kal Bedw aTiuia.

XOoPOoz
éa Ea: Tis 1) Bor Bwpod wéas
’ ’
éoTnre ; molav avupopav Seifer Taxa ;

N S



THE CHILDREN OF HERCULES

COPREUS

Ha, deem’st thou this thy session bravely chosen,

['his state thou hast reached thine ally ? O thou fool !

There is no man shall choose that impotence

Of thy poor strength before Eurystheus' power.

Away ! Why make this coil > Thou must depart

To Argos, where the doom of stoning waits thee. 60
IOLAUS

Never : for the God's altar shall avail,

And the free land whereunto we have come.

COPREUS
Ha ! wouldst thou find some work for this mine hand ?

JOLAUS
Nor me nor these by force shalt thou hale hence.

COPREUS
That shalt thou prove : ill seer thou art in this.
[Seizes cHiLDREN.
1oLAUs (resisting)
This shall not be ! no, never while I live !

COPREUS
Hands off! these will I hale, though thou say nay,
Accounting them Eurystheus’ : his they are.

[ Hurls 101aus to the ground.

10LAUS
O ye, in Athens dwellers from of old,
Help ! Suppliants we of Zeus of the Market-stead 70
Are evil-entreated, holy wreaths defiled,
To Athens' shame and to your God's dishonour !
Enter cnorus.

CHORUS
What ho! what outery by the altar wakes ?
Now what calamity shall this reveal ?
259
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THE CHILDREN OF HERCULES

IOLAUS
Behold ye !—the eld-stricken see

Inn his feebleness hurled to the ground, woe's me !
CHORUS

Ot whom thus pitiably wast thou dashed down
10LAUS

This man, O strangers, sets thy Gods at naught,

And drags me from the altar-floor of Zeus.

CHORUS
But from what land, O ancient, hast thou come 80
To the folk of the Four Burgs' federal home ?
Were ve sped overseas by the brine-dipt oar
To our land from Euboea’s craggy shore ?
1OLAUS
Strangers, no island-dweller’s life is mine ;
From proud Mycenae come we to thy land.

CHORUS
And by what name, ancient of days. did they call
Thee, they which be fenced with Mycenae’s wall ?
10LAUS
Hercules' helper haply do ye know,
lolaus, for not fameless was my name.

CHORUS
I know ; long since I heard : but whose are they, 9o
The fosterling lads that thine hand leadeth hither-
ward ?—say.
8 IOLAUS
Strangers, the sons they are of Hercules,
Which have to thee and Athens suppliant come.
CHORUS
Say, what is your need that here ye are?
Would ye plead your cause at the nation’s bar?
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THE CHILDREN OF HERCULES

10LAUS
Given up we would not be, nor torn away
Hence, in thy Gods' despite, and sent to Argos.

COPREUS
\v, but this shall not satisfy thy masters
Whose lordship o'er thee holds, who find thee here.
CHORUS
God's suppliants, stranger, must we reverence,
And not with hands of violence tear them hence
F'rom this place where the Holy Presence is:
The majesty of Justice shall not suffer this.
COPREUS
[hen from your land send these, Eurystheus’ thralls,
And this mine hand shall do no violence.

CHORUS
Now nay, 'twere an impious thing
To cast off suppliant hands to the knees of our city
that cling !
COPREUS
Tis well to keep thy foot from trouble’s snare,
And in good counsel find the better part.
CHORUS
Thou shouldst have shown respect to this free land,
And told her King, ere thy presumption tore
Therefrom the strangers in her Gods™ despite.

COPREUS

Aund who is of this land and eity king?
CHORUS

Demophon, Theseus’ child, a brave sire’s son.
COPREUS

With him then must all strife of this dispute

Be held alone : all else is idle talk, - ;
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THE CHILDREN OF HERCULES

CHORUS
Lo, hitherward himself in haste draws nigh,
And Acamas his brother, to hear thy claim,
Fnier DEMOPHON, ACAMAS, and allendants.
DEMOPHON
Since thou, the old, preventedst younger men 120
In rescue-rush to Zeus's altar-hearth,
Tell thou what chance hath gathered all this throng.
CHORUS
Here suppliant sit the sons of Hercules,
Who have wreathed the altar, as thou seest, O king,
And lolaus, leal helper of their sire.
DEMOPHON
What need herein for lamentable cries ?
CHORUS
Yon man essayed to drag them from the hearth
By force ; raised outery so, and earthward hurled
I'he ancient, that for ruth burst forth my tears.
DEMOPHON
Yet is the fashion of his vesture Greek : 130
But deeds of a barbarian hand are these.
Man, thine it is to tell me, tarrying not,
From what land's marches hither thou hast come.
COPREUS
An Argive I, since this thou wouldest know.
Wherefore 1 come, and from whom, will I tell :
Mycenae's king Eurystheus sends me hither
To lead these hence. Stranger, I bring with me
Just pleas in plenty, both for act and speech,
Myself an Argive would lead Argives hence,
Who find them runaways from mine own land, 140
By statutes of that land condemned to die;
For, dwellers in a state subject to none,
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THE CHILDREN OF HERCULES

The right is ours to ratify her decrees.

And, though they have come to hearths of many folk,
still on the same plea did we take our stand, ¥

And ruin on his own head none dared bring.'

But these came hither, haply spying folly

In thee, or staking on one desperate throw

Their venture, or to win or lose it all :—

For sure they deem not thou, if sound of wit, 150
\lone in all this Hellas they have traversed,

Wilt have compassion on their hopeless plight.

Weigh this and that :—if thou grant these a home,

Or if thou let us hale them hence—what gain

Were thine ?  From us these boons thou mayest win :

Argos’ strong hand and all Eurystheus’ might

Thou mayest range upon this city’s side.

If thou regard their pleadings. by their whinings

Be softened, to the grapple of the spear

The matter cometh. Never think that we 160

Will yield this strife but by the sword's award.

What canst thou plead? Of what lands art thou
robbed,

That with Tirynthian Argives thou wouldst war ?

What allies art defending ?  In whose cause

Shall those thou buriest fall? 111 fame were thine

With thine Athenians, if for yon old man.

That sepulchre,—mere naught, as men might say,—

And these boys, in deep waters thou wilt sink.

Thy plea at best is hope for days to come. ;
Scant satisfaction for the present this ! 170
For against Argos these, armed, grown to man,

Should make but feeble stand, —if haply this

Uplift thine heart :—and long years lie between,
Wherein ye may be rained. Nay heed me :

267



150

190

200

63

HPAKAEIAAL

Sovs umdév, dANa Tdu’ er.oy drysww ué
KTHoAL Muxqms, qa osrrep du)eite Spav
mabns o ToiTo, ToUs ap.ewome mapov

didovs éxéabar, Tols karlovas Nafys.

’ < XOPOX ;

Tis av SLknv kplveter ¥ yvoin Noyov,
\ " ¥ 3 - - 3 s ~
mpiv av mwap’ appoiv pibov éxpdln cadi ;
10AAOX

ava‘g’ v':rapxer, p.eu 708 €v -rq ai xﬂom,
elmety axaucra.x T & ,uspea mdpeaTi pot,
koUBels p’ amwaer wpoolev, bamep dNNobev.
niv 6€ Kai T®S ovdér éoTw év puéow: !
émei yap "Apyous od péread’ Nuiv éTe,
Yrijpw oxijoav, al\a pevyouer mwaTpav,
mos av diwalws os Muknraiovs dyor
w8 dvras fHuas, ods amihacay xOovis ;

! 4 3 A A L] ’ o
Eévor ydp éopev. 9) Tov ‘EXNjver dpov
pevyew dukarovd boTis av Tapyos iy ;

I » r » 3 1 £ ] r (4
ovkovy "Abijvas '+ o0 yap 'Apyeiwr $poBw
-ro:';e 'Hpaxl.efouc; 1ra.i'5ae EEeNdar yijs.

ol yap T Tpaxr.c éoTiv ovd’ Axauxov

'rra)\.w'p., o€eu av Tovgde TH Swm p.ev ov,

70 & &p'yoe oykav, oldmep xal vov Méyes,

qlavveq (kétas Bmmovr; xaﬂm&evove. y

e:, vap 768’ éoTaw kal Noyovs xpavoiaoi® agovs,
’, » Id -

ol ¢r}p Aa:}vaq Tagd é?«.euﬂspae T

ar\’ ol éyw To Tawde Mpa Kai piow:

Ovjokew Helna'oua' 7 yap aw'xum; mapos

Toi Lij mwap’ égfhois avSpaaw vopi.{s'ra.;.
woMw pév apket: kal yap ovw émigpbovov

! Valckenaer : for MSS. & uéper.
¢ Elmsley : for MSS. xpwoiime.




THE CHILDREN OF HERCULES

Give naught, but suffer me to take mine own ;

<o gain Mycenae's friendship. Do not err,

As oft ye do, taking the weaker side

When ye might choose for friend the stronger cause.

CHORUS

Who can give judgment, who grasp arguments,

Fre from both sides he clearly learn their pleas ? 180
, IOLAUS

King, this advantage have I in your land,

[ am free to speak and in my turn to hear ;

None, as from other lands, will first expel me.

We and this man have naught in common now :

We have naught to do with Argos any more

Since that decree : we are exiled from her soil.

What right hath he to hale us, whom they banished,

As we were burghers of Mycenae yet ?

Aliens we are :—or from all Hellas banned

Are men whom Argos exiles ?—claim ye this ? 190

Sooth. not from Athens: she shall drive not forth,

For fear of Argives, sons of Hercules.

She is no Trachis, no Achaean burg,

\¢ that whence thou didst drive these—mot of °
right,

But, even as now, by vaunting Argos’ power,—

These, suppliant at the altar as they sat ;

If this shall be, if she but ratify

Thine hests, free Athens then no more 1 know.

Nay, her sons’ nature know 1, know their mood :

They will die sooner ; for in brave men's eyes 200

The honour that fears shame is more than life.

Suffice for Athens this ; for over-praise
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THE CHILDREN OF HERCULES

|5 odious : yea, myself have oftentimes,

Praised above measure, been but galled therveby.
But that thou canst not choose but save these boys
1 would show thee, who rulest o’er this land. .
Pittheus was Pelops’ son: of Pittheus sprang
Aethra; of her was thy sire Theseus born.

Again, the lineage of these lads I trace :

Zeus” and Alemena’s son was Hercules :

She, child of Pelops’ daughter : cousins’ sons
shall be thy father and the sire of these.

S0 their near kinsman art thou, Demophon ;

But what requital—ties of blood apart—

Thou owest to these lads, I tell thee :—onece
Shield-bearer to their sire, I sailed with him

To win for Theseus that Belt slaughter-fraught ;!
And from black gulfs of Hades he brought up
I'hy sire : all Hellas witnesseth to this.

This to requite, one boon they crave of thee,—

Not to be given up, nor torn by force

From thy Gods' fanes, and banished from thy land :

[his were thine own shame, Athens’ bane withal,

That homeless suppliants, kinsmen,—ah, their woes!

Look on them, look !—be dragged away by foree.

I pray thee—these clasped hands are suppliant-
boughs,—

By thy beard I implore, set not at naught

Hercules' sons, who hast them in thine hands.

Prove thee to these true kinsman, prove thee
friend,

Their father, brother, master—better that

Than into hands of Argive men to fall !

' The belt of Hippolyh]., queen of the Amam. the
winning of which cost many lives.
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THE CHILDREN OF HERCULES

CHORUS

| pity these in their affliction, king.

High birth by fortune crushed I now behold
As ne'er before : born of a noble sire

Are these, vet suffer woes unmerited.

DEMOPHON
Three influences, that meet in one, constrain me,
Jolaus. not to thrust hence these my guests :
[he chiefest, Zeus, upon whose altar thou
Art sitting with these nestlings compassed round ;
Then, kinship, and the debt of old, that these 2400
<hould for their sire’s sake fare well at mine hands ;
Third, dread of shame,—this most I must regard :
For if I let this altar be despoiled
By alien force, 1 shall be held to dwell
In no free land, but cowed by fear of Argos
To yield up suppliants :—hanging were not worse !
| would that thou hadst come in happier plight ;
Yet. even so, fear not that any man
Shall from this altar tear thee with these boys.
Thou (to the nERALD), go to Argos; tell Eurystheus
this ; 3 250
And. if he implead these strangers in our courts,
He shall have right. These shalt thou hale hence

never.

COPREUS
Not if my cause be just, my plea prevail ?

DEMOPHON

Just > to hale hence by force the suppliant 2
COPREUS

Then mine the shame ; no harm befalleth thee.
DEMOPHON

My shame too, if I let thee drag these hence.
273
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THE CHILDREN OF HERCULES

COPREUS
Banish them thou : then 1 will lead them thence.
DEMOPHON
() born a fool, who wouldst outwit the God !
COPREUS
so hither felons must for refuge flee !
DEMOPHON
The God’s house gives to all men sanctuary. 260,
COPREUS
Haply not so shall think Mycenae's folk.
DEMOPHON
v\ | not master then in mine own land ?
COPREUS
Not unto Argos’ hurt,—so thou be wise.
DEMOPHON
The hurt be yours, so I flout not the Gods.
COPREUS
| would not thou with Argos shouldst have war.
DEMOPHON
I too : vet will I not abandon these.
COPREUS :
Vet will I take mine own and hale them hence.
DEMOPHON
Not lightly shalt thou win to Argos back.
COPREUS
That will I now try, and be certified.
[ Attempts to seize them.

pEMoPHON (raising his staff)
Touch these. and thou shalt rue, and that right soon. 270
CHORUS
Dare not to strike a herald, for heaven’s sake !
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THE CHILDREN OF HERCULES

DEMOPHON
[hat will I, if the herald learn not wisdom.
CHORUS
[ To meraLp] Depart thou :—touch thou not this man,
O king.
COPREUS
| go; for feeble fight one hand may make.
But I will hither come with brazen mail
And spears of Argos’ war : warriors untold
Await me ; and Eurystheus’ self, our king,
Their chief, expecting what shall come from hence,
Waits on the marches of Alcathous.!
He shall flash forth, being told thine insolence, 280
On thee, thy folk, this land, and all her fruits.
For all this warrior youth were ours for naught
In Argos, if we avenge us not on thee.
DEMOPHON
Begone ! I fear not that thine Argos, I'!
Twas not for thee to shame me and to drag
These hence by force. This city which T hold
Is not to Argives subject : she is free.
[ Exit coprEvs.
CHORUS
It is time to prepare, ere the Argive array
Over our marches on-sweepeth ;
For Mycenae's war-spirit is keen for the fray, 200
" And more hot for these tidings upleapeth.
Yea. and after his kind will yon herald be swelling
His wrongs—such aye double a tale in the telling :—
In the ears of his lords, think ye, how will he cry
On the foulness of outrage * that brought him this day
Unto death well nigh!”
" ie. in Megara, of which Alcathous had shortly before

been king. :
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THE CHILDREN OF HERCULES

I0LAUS

No fairer honour-guerdon may sons win

Than this, to spring from noble sires and good,

&;\nd so wed noble wives, Who, passion’s thrall,

inks him with base folk, ne’er shall have my
praise, T 3

Who. for his lust’s sake, stamps his seed with shame. |

For noble birth stands in the evil day

Better than base blood. We, to det:pt‘..‘st depths

Of evil fallen, yet have found us friends

And kin in these : in all the peopled breadth

Of Hellas these alone have championed us.

Give. children, unto these the right hand give,

And to the children ye ; draw near to them.

Boys, we have put our friends unto the test:—

If home-return shall ever dawn for you, 310
And your sires’ halls aud honours ye inherit,

Saviours and friends account them evermore,

And never against their land lift hostile spear,
Remembering this, but hold them of all states

Most dear. They are worthy of your reverence,

Who have ta’en our burden on them, enmity

Of that great land, that folk Pelasgian. ;

Beggars they saw us, homeless : for all this

They gave not up nor chased us from their land.

And I, in life,—in death, when death shall come, 320
With high laud will extol thee, good my lord,

At Theseus' side ; and this shall make him glad,

My tale how thou didst welcome, didst defend

Hercules' sons, how nobly Hellas through

Thou guard’st thy <ire’s renown : thy father's son
Shames not the noble line wherefrom he sprang.
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THE CHILDREN OF HERCULES

Few such there be : amid a thousand, one

Thou shouldst find undegenerate from his sire.

CHORUS
Fver of old she chooseth, this our land,
To help the helpless ones in justice’ cause. 330

So hath she borne for friends unnumbered toils.

Now see I this new struggle looming nigh.
DEMOPHON

Well said of thee ; and sure am I that these

Shall so prove ; unforgot shall be our boon.

Now will I muster for the war my folk,

And marshal, that a goodly band may greet

Mycenae's host.  Scouts first will 1 send forth

To meet it, lest unwares it fall on me ;

For swift the Argives throng to the gathering-cry.

Seers will I bring, and sacrifice. Thou, leave 340

Zeus' hearth, and enter with the boys mine halls :
Therein be they which, though I be afar,
Shall care for thee. Pass, ancient, to mine halls.

10LAUS
I will not leave the altar. Let us sit,
Abiding Athens’ triumph, suppliant here.
And, when thou hast brought this strife to gloriousend,
Then will we enter. Champion-gods have we
Not weaker than the Argive Geods, O king.
Though Hera, bride of Zeus, before them go,

Ours is Athena ; and this tells, say I, 350

For triumph, to have gotten mightier Gods;
For Pallas never shall brook overthrow.
[ Exit pEMorHON,
CHORUS
Ay, vaunt as thou wilt, yet uncaring _(Str)
Will we swerve none the more from the right,
281
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THE CHILDREN OF HERCULES

O thou stranger from Argolis faring
To Athens, thou shalt not affright
Our souls by thy bluster high-swelling.
Not yet such dishonour be done
To the land great and fair beyond telling !
Fools—thou and thy despot-lord dwclling 360
In Argos, this Sthenelus' son !

Thou who com’st to a city no lesser (Ant.)
Than Argos, essaying to seize——
And thou alien, O violent oppressor !
The suppliants that cling to her knees,
The homeless that ery from her altars !
Thou hast not respect to our king,
And with justice thy false tongue palters :—
Who, except from truth’s pathway he falters,
But shall count it an infamous thing ? 370

Peace love I well, but I warn thee, (Epode)
O tyrant, O treacherous-souled,
Though thou march to the gates of our hold.
Not the crown of thy hopes shall adorn thee.
Not for thine hand the war-spear alone
Nor the brass on the buckler hath shone !
O thou that in battle delightest,
Trouble not, trouble not with thy spear
The burg that the Graces make brightest
Of cities :—dread thou and forbear. 380

Re-enler DEMOPHON.

1OLAUS
My son, why com'st thou with care-clouded eyes ?
Tellest thou evil tidings of the foe ?
Tarry they >—are they on us :_what hast heard ?
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THE CHILDREN OF HERCULES

No empty promise was yon herald’s threat.
Their captain, aye triumphant heretofore,
Shall march, I know, with heart uplifted high,
Against our Athens Notwithstanding Zeus
(hastiseth overweening arrogance.

DEMOPHON
They are come, the Argive host and king Eurystheus.
Myself beheld them ; for behoves the man, 390
Whoso makes elaim to know good generalship,
To see—nor that with eyes of scouts—his foes.
But to the plains not yet hath he marched down
His bands, but, couched upon the rocky brow,
Watcheth—1 but make guess of that I tell thee—
Where without conflict to push on his host,
And in the land's heart camp him safety-girt.

Yet all my preparations well are laid :
Athens is all in arms, the victims ready
Stand for the Gods to whom they must be slain : 400
By seers the city is filled with sacrifice :
For the foes' rout and saving of the state.

All prophecy-chanters have I caused to meet,
Into old public oracles have searched,

And secret, for salvation of this land.

And. mid their manifold diversities,

In one thing glares the sense of all the same :—
They bid me to Demeter's Daughter slay

A maiden of a high-born father sprung.

Full am I, as thou seest, of good will 410

To you; yet neither will 1 slay my child,
Nor force thereto another of my folk 3
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THE CHILDREN OF HERCULES

And of his own will who hath heart so hard

\s from his hands to yield a most dear child ?
Now gatherings mayst thou see of angry mood,
Where some say, right it is to render help

To suppliant strangers, some cry out upon

My folly :—yea, and if I do this thing,

Fven this day is civil war afoot.

See thou to this then : help me find a way 420
Whereby yourselves and Athens shall be saved,
And I shall not be of my folk reproached.

F'or mine is no barbarian despot’s sway,

But by just dealing my just dues 1 win.

CHORUS
How ? do the Gods forbid that Athens help
The stranger, though she yearn with eager will ?
[OLAUS
() children, we are like to shipmen, who,
Fscaped the madding fury of the storm,
And now in act to grasp the land, have yet
By blasts been driven from shore to sea again. 430
Fven so are we from this land thrust away,
When. as men saved, even now we touched the
strand.
Ah, me why didst thou cheer me, cruel hope,
Frst, when thy mind was not to crown thy boon ?
The king 1 cannot blame, who will not slay
His people’s daughters : yea, I am content
With Athens' dealings with us: if my plight
Please Heaven, my gratitude to thee dies not.
Ah boys, for you 1 know not what to do !
Whitherward flee >—what Gods rest unimplored ? 440
What refuge upon earth have we not sought?
Die shall we, children, yielded up to foes.
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THE CHILDREN OF HERCULES

I reck not of myself, if 1 must die, —

Except that o'er my death yon foes shall gloat ;

But for you, babes, I weep in utter ruth,

And for your sire’s grey mother, even Alemena,
O lady, hapless in thy length of days !

And hapless I, who have greatly toiled in vain !
Doomed were we, doomed into a foeman’s hands

To fall, and die in shame and agony ! 450
King, help me!—wouldst know how?—not every
: hope

Of their deliverance hath fled my soul :—

Me to the Argives yield up in their stead.

So be unperilled thou, the lads be saved.

No right have I to love life : let it go!

Me would Eurystheus most rejoice to seize.—

Hercules' ally, me,—and evil-entreat ;

For churl he is. Let wise men pray to strive

With wise men, not with graceless arrogance.

So, if one fall, he stoops to chivalrous foe. 460

CHORUS
O ancient, upon Athens ecast not blame !
| Haply "twere false, yet foul reproach were this
That we abandoned stranger-suppliants.

DEMOPHON

Noble thine offer ; yet it cannot be.
] Not craving thee doth this king hither march ;
] For of what profit to Eurystheus were
. An old man's death? Nay, these he lusts to slay.
. For dangerous to foes are high-born _vu‘uths
! Growing to man, and brooding on sires’ Wrongs ;
i And all this he foresees, he needs must so.
| If any rede thou knowest more than this
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THE CHILDREN OF HERCULES . 1

In season, set it forth: | am desperate, j
Hearing these oracles, and full of fear. |
Fnler MACARIA from the temple. 1
MACARIA :
Strangers, impute not for my coming forth |
Boldness to me : this is my first request ; 1
since for a woman silence and diseretion '
Be fairest, and still tarrying in the home. :
But, lolaus, I heard thy moans, and came,—
Though I be not ordained mine house’s head : |
Yet in some sort it fits me, for I love 480
These brethren more than all: yea, mine own fate
Fain would I learn,—lest to the former ills
Some new pang added now torments thy soul.

10LAUS '
Daughter, long since have 1 had righteous cause '
T praise thee chiefliest of Hercules” seed.
Our house, that seemed but now to prosper well,
Onee more hath fallen into desperate case.
For oracle-chanters, saith this king, proclaim
That he must bid to slay nor bull nor calf,
But a maid, daughter of a high-born sire, 490
If we, if Athens, must not cease to be.
This then is our despair : the king refuseth
To slay his own or any other’s child, '
And saith to me,—albeit not in words,—
Fxcept we find for this some remedy,
We must needs forth and seek another land ;
But his own land he cannot chose but save.

MACARIA
On these terms hangeth our deliverance ?
10LAUS
On these,—if in all else our fortune speed.
291
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THE CHILDREN OF HERCULES

MACARIA

Then dread no more the Argive foeman’s spear.
Myself—I wait no bidding, ancient—am

Ready to die, and yield me to be slain.

What can we say, if Athens count it meet

To brave a mighty peril for our sake,

And we to others pass the struggle on,

And flee death, when that way deliverance lies ?
Never ! —a scoffing to us this should be,

To sit and moan on, suppliant to their Gods,
And—born of that sire of whose loins we sprang—
To show us craven ! Is this like the brave ?
Better, forsooth, this town—which God forbid !—
Were ta'en, that into hands of foes I fell,

And suffered—I, from hero-father sprung—
Horrors, and looked on Hades none the less!

Or. banished, shall I wander from this land,

And not be utterly shamed, if one should say,
 Wherefore come hither with your suppliant boughs,
O ye that so love life > _hence from our land !

For we to cravens will not render help? "

Nav. and not even if all these were slain

And I saved, have 1 hope of happy days ;—
Many, so tempted, have betrayed their friends ;—
For who would stoop to take a friendless girl

To wife, or care to raise up seed of me ?

Better to die than light on such a doom
Unworthy ! Haply this might well beseem
Another maid who hath not my renowi.

Lead on to where this body needs must die ¢
Wreathe me, begin the rite, if this seem good.
Vanquish your foes ; for ready is this life,
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THE CHILDREN OF HERCULES

Willing, ungrudging. Yea, I pledge me now
For these my brothers’ sake, and mine, to die.
For treasure-trove most fair, by loving not
Life, have I found,—with glory to quit life.

CHORUS

What shall I say, who hear this maid's high words
(onsenting for her brethren’s sake to die?

What man could utter nobler words than these,
Or who do nobler deed henceforth for ever 2

10LAUS
O child, thine heart is of none other sire—
Thou art his own seed, of that godlike soul,
Hercules, sprung ! Exceeding proud am I
For these thy words, but grieve for this hard fate.
Yet how "twere done more justly will I tell :
Hither be all this maiden’s sisters called ;
Then for her house let whom the lot dooms die
But that thou die without lot is not just.

MACARIA
I will not perish by the lot's doom, 13
For then is no free grace : thou, name it not.
But if ye will accept me, and consent
To take an eager victim, willingly
I give my life for these, nowise constrained.

I0LAUS
Ah, marvellous one ! !
Nobler thy latter speech is than thy first. ¢
Perfect was that, but thou o'erpassest now
Courage with courage, word with noblt: word !
Yet, daughter, thee I bid not, nor forbid
To die :—thy brethren dost thou, dying. help.
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THE CHILDREN OF HERCULES

MACARIA

Thou dost bid—wisely. Fear not thou to take
Guilt-stain of me ; but let me die—die free.

Come with me, ancient : in thine arms to die 60
[ ask. Be near me ; veil my corse with robes,

Since to the horror of the knife I pass —

1f I be of the sire that I boast mine.

10LAUS
| cannot stand and lecok upon thy doom.

MACARIA
At least ask thou the king that I may breathe
My last breath not in men’s but women's hands.

DEMOPHON

This shall be, hapless among maidens : shame
Were mine to grace thee not with honour meet,
For causes manifold ; for thy great heart,

For justice’ sake, and for that thou art brave 570
Above all women that mine eyes have seen.

Wouldst thou say aught to these, or this grey sire,

Speak thy last word, or ever thou depart. [ Exil.

MACARIA
Farewell. old sire. farewell, and teach, O teach
These boys to be like thee, in all things wise
As thou art—no whit more : that shall suffice.
And strive from death to save them, loyal soul :
Thy children are we, fostered by thine hands.
Thou seést how my bloom of spousal-tide
[ yield up in the stead of these to die. 580
And ye, O band of brethren at my side,
Blessings on you ! May all be yours, tor which
The cleaving of mine heart shall pay the price.
This old man, and the grey queen therewithin,
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THE CHILDREN OF HERCULES

And him that was highly exdlted it comes to abase.
And him that was nothing accounted it setteth on
high.
Ye may flee not your doom, nor repe
buckler of wisdom ye borrow,
And whoso essayeth hath vain to

1, though the

il endlessly.

(.iu!‘)

Ah, cast thee not down, but endure heaven's stroke,

nor thy spirit surrender
Unto anguished despair.

She hath won her a portion in death that the world

shall praise, [lAtiwns' defender ;

Who hath out of her agony risen, her brethren’s, our
And a crown shall she wear

Of renown that the worship of men on her brows

shall place ; [ing fare.

For through tangle of trouble doth virtue unfalter-

~ Of her sire is it worthily done, of her line’s heroic

splendour, share.

In thine homage to noble death mine heart hath

Enfer HENCHMAN OF HYLLUS.

HENCHMAN

Hail, children ! Where stay ancient Iolaus

And your sire’s mother trom their session here ?
JOLAUS

as my poor presence is.

620

Gan

Here am I—such
HENCHMAN

Why dost thou lie thus? Why these down-drooped

eyes?
10LAUS

A sorrow of this house is come to oppress me.
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THE CHILDREN OF HERCULES

ALCMENA
Why then didst raise a ery in-ushering fear?
TOLAUS
That thou before this temple might'st draw nigh.
ALCMENA
This was not in my thought :—now who is this?
10LAUS
He bringeth tidings. Thy son’s son is here.
ALCMENA
Hail also thou for this thine heralding! 660

But wherefore absent, if he hath set foot
In this land ?— where ?—what hap hath hindered him
From coming with thee to make glad mine heart

HENCHMAN

The host he hath brought he camps, and marshals it.
ALCMENA

Such matter appertaineth not to me.

10LAUS

It doth—though my part be to inquire thereof.
HENCHMAN

What wouldst thou know concerning things achieved ?

TOLAUS
How great a host of allies hath he brought 7
HENCHMAN
Many : their tale T cannot tell save thus.
TOLAUS
All this, T trow_ the chiefs Athenian know ? 870
HENCHMAN
They know : vea, on their left he stands arrayed.
10LAUS
Ha, is the host already armed for fight ?

305
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THE CHILDREN OF HERCULES

HENCHMAN

Yea, and the vietims brought without the ranks.
10LAUS

~ And distant how far is the Argive spear?

HENCHMAN

So that thou plainly mayst discern their chief.
10LAUS

What doth he 7—marshals he the foemen’s lines ?
HENCHMAN

So made we guess : not plainly could we hear.

But [ must go: I would not that without me,

Through fault of mine, my lords should clash with

foes.
10LAUS
And 1 with thee : my purpose is as thine,— (]
As meet is.—to be there and help my friends.
HENCHMAN
- Nay, nowise worthy thee were idle talk !
i 10LAUS
Nor worthy of me to help not friends in fight!
HENCHMAN
The glance can deal no wound, if hand strike not.
I0LAUS
How? Cannot I withal smite through a shield
HENCHMAN
Smite ?—yea, but thou thyselt ere then mightst fall.
10LAUS

There is no foe shall dare to meet mine eyes.
HENCHMAN
Thou hast not, good my lord, thine olden strength.
IOLAUS
Yet foes by tale not fewer will I fight.
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THE CHILDREN OF HERCULES

HENCHMAN
scant weight into thy friends’ scale wilt thou cast. 690
IOLAUS
Hinder me not. I am wrought up for the deed.
HENCHMAN
For deeds no power thou hast ;—hast will, perchance.
10LAUS
Talk as thou wilt, so I bide not behind.
HENCHMAN
With mailed men how shalt thou unarmed appear?

10LAUS
There hang within yon fane arms battle-won.
These will I use, and, if I live, restore ;—
The God will not require them of the slain.
Pass thou within, and from the nails take down,
And bring with speed to me, that warrior-gear.
[ Exit meNcHMAN.

Shameful it is—this loitering at home, 700
That some should fight, some, craven souls, hang back!
CHORUS

Not vet may the years quell thy spirit,
Young in heart, though thy strength be no more !
Why toil to thine hurt but in vain ?
Small help of thee Athens should gain.
Let thine eld yet be wise, and refrain
From things hopeless : thou canst not inherit
Yet again the lost prowess of yore.

ALCMENA
'.-\rt thou beside thyself »__what, meanest thou
I'o leave me and my children thus forlorn ? 710

JOLAUS
Yes, men must fight. For these must thou take
thought.
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THE CHILDREN OF HERCULES

ALCMENA
But, if thou perish, how shall I be saved ?
IOLAUS -
Thy son’s sons which are left shall care for thee.
ALCMENA
But if-—which God forbid —aught hap to them?
IOLAUS
Our hosts shall not forsake thee. Fear not thou.
ALCMENA
Mine heart’s last stay are these : none else have L.
TOLAUS
Nay, Zeus, I know, remembereth thy griefs.
ALCMENA

Ah! (sighs heavily.)
Never of me shall ill be said of Zeus ;
But is he just to me-ward? Himself knows !
Re-enter HENCHMAN.

HENCHMAN
Lo. here thou seest a warrior's gear complete : 720
Make all speed to encase in these thy frame.
The fight is nigh, and most the War-god loathes
Loiterers. 1f thou fear the armour’s weight,
(o mailless now, and lap thee mid the ranks
In this array : till then will T bear all.

10LAUS

Well hast thou said : yet ready to mine hand
Bring on the arms: set in mine hand a spear:
Bear up my left arm, ordering my steps.

HENCHMAN
How, lead as a little child the man-at-arms !
TOLAUS
For the omen's sake unstumbling must I go. -
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THE CHILDREN OF HERCULES

HENCHMAN ;
Would thou wert strong to do, as thou art fain!
10LAUS
On !—woe, if 1 be laggard for the fray !
HENCHMAN »
Not I, but thou art slow, who dream’st performance.
10LAUS
Seést thou not how onward speed my limbs ?
HENCHMAN
More thine imagining see I than thy speed.
10LAUS
Thou shalt not say so when thou seest me there—
HENCHMAN
Achieving what ?—1 fain would see thy triumph !
TOLAUS
Smiting some foeman, yea, clear through the shield.
HENCHMAN
If we win ever thither,—this I doubt.
I0LAUS
Would. O mine arm, that, as I call to mind 740

Thy young strength, when thou didst with Hercules
Smite Sparta, such a helper unto me
Thou wouldst become !~ How mightily would 1 rout
Eurystheus—craven he to abide the spear!
With high estate is this delusion linked,
Repute for eourage high : for still we deem
That he who prospereth knoweth all things well.
[ Exeunt.
CHORUS
(Str. 1)
Farth!—Moon, which reign’st the livelong night!—
O glorious radiancy
Of Him who giveth mortals light, 750
Flash tidings unto me !
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THE CHILDREN OF HERCULES

Shout triumph up through heaven's expansion,
Up to the throne of all men’s Lord,
Up to grey-eyed Athena’s mansion !
I for my land am battle-dight,
Arrayed for hearth and home to fight,
To shear through danger with the sword,
For right of sanctuary.

Dread peril, that Mycenae-town— (4nt. 1)

The mighty burg, whose hand
The wide world through hath spear-renown,—

Nurse wrath against my land !

Yet shame, O shame, were thine, my city,

If we must yield to Argos’ hest
Suppliants,—if fear must cast out pity e
Zeus champions me ; 1 tread fear down :

Zeus favour is my right, my crown:

In mine esteem above the Blest

Never shall mortals stand.

760

(Str. 2)
But, O Queen,—for our soil, for our city is thine, 770
And to thee be we given—
O our Mother, our Mistress, O Warder Divine,
Yon despiser of heaven,
Who from Argos brings storm-rush of s n
upon me, won me
Chase afar '—no such guerdon hath righteousness
As from home to be driven !
(Ant. 2)
For the sacrifice-homage is rendered thee aye
When the month waneth, bringing
The day when young voices to thee chant the lay,
When the dancers are singing, 780

31%.°
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THE CHILDREN OF HERCULES

When the wind-haunted hill with the beat of the
glancing [dancing
White feet of fair girls through the night-season
And with glad cries, is ringing.
ALCMENA comes again oul of the temple.  Enter SERVANT.
SERVANT
Mistress, 1 bring thee tidings passing brief
T'o hear, and passing fair for me to tell.
Our foes are smitten : trophies now are reaved
Hung with war-harness of thine enemies.
ALCMENA
Dear friend, this day hath wrought thy severance
From bondage, for the tidings thou hast brought.

Yet from one ill not yet thou freest me— 790

Fear touching those I love, if yet they live.
SERVANT

They live, in all the host most high-renowned.
ALCMENA

The old man Iolaus—lives he yet?
SERVANT

Yea, and by Heaven’s help hath done gloriously.
ALCMENA

What is it >—hath he wrought some knightly deed ?
SERVANT

He from an old man hath become a youth.

ALCMENA
Marvels thou speakest : yet I pray thee tell
First how the fight was victory for our friends.

SERVANT

One speech of mine shall set forth all to thee.
When host against host we had ranged the array 800
Of men-at-arms far-stretching face to face,
Then from his chariot Hyllus lighted down,
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THE CHILDREN OF HERCULES

And midway stood between the spearmen-lines,

\nd eried, O captain of the host, who hast come

I'rom Argos, wherefore spare we not this land ?

Lo. if thou rob Myecenae of one man, .

Naught shalt thou hurt her :—come now, man to man
Fight thou with me : so, slaying, lead away

Hercules' sons ; or, falling, leave to me

My father's honour and halls to have and hold.” s10

« Yea!” the host shouted, counting this well said
For valour and for rest from battle-toil :

Yet he, unshamed for them that heard the challenge,
And his own cowardice, war-chief though he were,
Dared not draw nigh the essay of valour's spear,

But was sheer eraven. And this dastard wretch
Came to enslave the sons of Hercules !

So to the ranks again went Hyllus back :

And the priests, knowing now that end of strife
Should not by elash of champion shields be attained, 820
Did sacrifice, nor tarried, but straightway

Spilled from the victims throats the auspicions blood.

Then mounted these their cars: their shield-rims
those

Before their bodies cast. But Athens’ king

Cried to his host, as high-born chieftain should :

« Countrymen, now must each one play the man

For this land that hath borne and nurtured him "

The while that other prayed his battle-aid

To brook not shame to Argos and Mycenae.

But when the Tuscan trumpet gave the sign 830

High-shrilling, and the war-hosts clashed in fight,

How mighty a erash of bucklers thundered then—
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THE CHILDREN OF HERCULES

I'hink'st  thou ?—what  multitudinous  groan and
shriek ! .

At first the onset of the Argive spear

Burst through our ranks: then gave they back again.

Anon foot stood in grapple locked with foot,

Man fronting man, hard-wrestling in the fray :

Fast, fast they fell. Cheers ever answered cheers—

« Dwellers in Athens !"—* Tillers of the land

Of Argos!"—* from dishonour save your town !” 840

With uttermost endeavour and strong strain

Searce turned we unto flight the Argive spear.

Thereat old lolaus, marking where

Hyllus charged on, with outstretched hand besought
That he would set him on a courser-car.

Then the reins grasped he, then the steeds he sped
After Eurystheus. All the rest I tell

From others’ lips : the former things I saw.

For, as he passed beyond Pallene’s Hill

Sacred to Pallas, spying Eurystheus’ car 850
He prayed to Zeus and Hebe, for one day

To be made young, and wreak the vengeance due
On foes :—now shalt thou hear a miracle. -

For two stars rested on the chariot-yoke,

And into gloom of shadow threw the car ;

And these, diviners say, were thy great son,

And Hebe. Then from out that murll:iv gloom

He flashed—a youth, with mighty-mo ded arms !

And glorious Tolaus overtook

By the Scironian Rocks Furystheus’ car. 860
He hath bound his hands with gyves,and hath returned
Bringing the crown of vietory, that chief :

VoL, 1L
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THE CHILDREN OF HERCULES

So prosperous once 3 but by his fate this day
Clear warning to all men he publisheth X
I'o envy not the seeming-fortunate, ere
He die, since fortune dureth but a day.

CHORUS
O Victory-wafter Zeus; now is it mine
[0 see a day from dark fear disenthralled !

ALCMENA
Zeus, late on mine affliction hast thou looked ;
Yet thank I thee for all that thou hast wrought. 870
Now know I of a surety that my son
Dwelleth with Gods :—ere this I thought not so.
O children, now, yea now from trouble free,
And from Eurystheus, doomed to a dastard’s death,
Free shall ye be, shall see your father’s city,
And tread the lot of your inheritance,
And sacrifice to your fathers” Gods, from whom
Banned ye have known a wretched homeless life.
But for what veiled wise purpose lolaus
Hath spared Eurystheus, that he slew him not, 880
Tell: for in our sight nothing wise is this
To capture foes and not requite their wrong.

SERVANT _
Of thought for thee, that him thine eyes might see
Held in thy power, and subject to thine hand.
He bowed him ‘neath the yoke of strong constraint
Sore loth to come, for nowis:; l:sttlesln:gth _ a _
Living to meet thine eye an y \renﬁume_ 1ce.
l-'arefcll , grey queen : forget not that which erst
Thou saidst to me when I began my tale.
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THE CHILDREN OF HERCULES

Make me free man ; for, touching suchlike boons, 890
The lips that lie not best beseem the noble.  [Eait.

CHORUS
(Str. 1)
Sweet to me is the dance, when clear-pealing
Ring the flutes o’er the wine,
And when Love cometh sweetly in-stealing
Yea, and gladness is mine '
To look on my dear ones well-faring
Which aforetime were whelmed in despairing.
Many blessings fate cometh on-bearing,
With whom Time paceth on, bringing healing,
Cronos’ offspring divine. a00

In justice, my land, thy path lieth : (Ant. 1)
This thy crown yield to none,
That thou fearest the Gods : who denieth,
Into madness hath run.
Lo, what sign is revealed for a token,
How the pride of wrong-doers is broken
Evermore, how to-day hath God spoken,
How the voice of Omnipotence erieth
In the deeds he hath done!

He hath died not !—to heaven hath risen (Str. 2) 910
Thy scion, grey queen.

Tell me never that Hades™ dim prison
His long home hath been !

Nay, he soared through the flames leaping round

him 3

And with honour the Spousal-god crowned him,

And to Hebe with love-links he bound him,—

Zeus' son to Zeus daughter,—where glisten
Heaven's halls with gold-sheen.
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THE CHILDREN OF HERCULES

How oft be life’s strands interwisted !  (dnl. 2)
Of Athena, men say,
Was their sire in hard emprise'assisted §
And the city this day,
And the folk of that Goddess hath saved them,
And hath curbed him whose blood-lust had eraved
them, ;
Whose tyranny fain had enslaved them.
In my cause never pride be enlisted
Insatiate for prey.
FEnter MESSENGER with guards. leading EURYSTHEUS in
chains.
MESSENGER
O queen, thou seést, —yet shall it be told,—
Leading Eurystheus unto thee we come,
A sight unhoped, which ne’er he looked should hap, 930
Who ne’er had thought to fall into thine hands,
.~ When from Mycenae with vast shield-essay
He marched, his pride o'er justice soaring high,
To smite our Athens. But our destinies
¢ Fortune reversed, and changed them, his for ours.
i Hyllus I left and valiant Iolaus
i Raising the victory-trophy unto Zeus;
{ But me they charge to bring this man to thee,
Being fain to glad thine heart ; for "tis most sweet
. To see a foe trinmphant once brought low. 040
ALCMENA i
Loathed wretch, art come? Justice at last hath |
trapped thee!
Nav then, first turn thou hitherward thine head,
And dare to look thine enemies in the face.
No more art thou the master, but the thrall !
Art thou he—for 1 would be certified—
Who didst presume to load thine outrages,
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THE CHILDREN OF HERCULES

Caitiff, on my son—whereso now he be ?

For wherein didst thou fear to outrage him,

Who didst to Hades speed him living down,

Didst send him, bidding him destroy thee Hydras 950
And lions ?  All the ills thou didst devise

I name not, for the tale were all too long.

Nor yet sufficed thee this alone to dare ;

But from all Hellas me and mine didst thou

Still hunt, though suppliant to the Gods we sat,

These stricken in years, those little children yet.

But men, and a free city, hast thou found,

Which feared thee not. Now die the dastard’s death.
Yet is thy death all gain : thou ought'st to die

Not one death, who hast wrought ills manifold. 960

CHORUS
It may not be that thou shouldst slay this man!

MESSENGER

Captive in vain then have we taken him !
ALCMENA

Prithee what law witholdeth him from death?
CHORUS

[t pleaseth not the rulers of this land.
ALCMENA

How *>—do these count it shame to slay their foes ?
CHORUS

Yen, such as they have ta’en in fight unslain,
ALCMENA

Ay so ?—and this their doom hath Hyllus brooked ?
CHORUS

Should he, forsooth, defy this nation’s will ?
ALCMENA

He should no more have lived, nor seen the light.
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THE CHILDREN OF HERCULES

. CHORUS
I'hen was he wronged—to die not at the first. 970

ALCMENA
So then 'twere just he suffered vengeance yet.

CHORUS
None is there, none, would put him now to death.

ALCMENA
That will [-—<some one 1 account myself.

CHORUS
Thou shalt have bitter blame, if this thou do.

ALCMENA

I Jove this city ; let no man gainsay :—

But. since this wretch hath come into mine hands,
There is of mortals none shall pluck him thence.
Wherefore who will shall rail on the overbold,
On her that nursed for woman thoughts teo high ;

Yet shall this deed by me be brought to pass. 950

CHORUS
A fearful hatred, yet a righteous, queen,
Thou hast against this man, I know full well,

EURYSTHEUS
Woman, be sure I will not eringe to thee,
Nor utter any word beside, to save
My life. whence cowardice might stain my name.
Yet of my will this feud I took not up.
I knew myself born cousin unto thee,
And kinsman unto Hereules thy son.
But. would I or no, "twas Heaven that thrust me on:
Hern with this affiction burdened me. 090
But when I had made him once mine enemy,
And knew that 1 must wrestle out this strife,
Deviser 1 became of many pains,
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THE CHILDREN OF HERCULES

Aye scheming— Night sat by, and counselled me —
How I might scatter and destroy my foes,

And have thenceforth for housemate fear no more,
Knowing thy son no cipher, but a man

In very deed ; for, though he be my foe,

Praise shall he have, a very hero he.

But, rid of him, was I not even constrained — 10606
Abhorred of these, ware of that heritage

Of hate—to move each scorpion-hiding stone,

By slaying, banishing, and plotting still ?

While this I did, my safety was assured.

But thou, forsooth, had but my lot been thine,

Hadst spared to persecute.the infuriate whelps

Left of thy foe the lion,—wisely rather

Hadst let them dwell in Argos? I trow not

Now therefore since, when I was fain to die,
They slew me not, by all the Hellene laws 1010
My death pollution brings on whoso slays.
Wisely did Athens spare me, honouring more
God, far above all enmity of me.
Thou art answered. I must be hereafter named
The Haunting Vengeance, and the Heroic Dead.
Thus is it with me—1I long not for death,
Yet to forsake life nowise shall I grieve.

CHORUS
Suffer one word of exhortation, queen.
. Let this man go; for so the city wills.

ALCMENA
But—if he die, and I obey her still ?

CHORUS
This should be best ; vet how can this thing be ?
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THE CHILDREN OF HERCULES

ALCMENA

This will I lightly teach thee :—1I will slay,

Then yield him dead to friends that come for him.
Touching his corpse 1 will not cheat the state ;
But die he shall, and do me right for wrong.

EURYSTHEUS

Slay : I ask not thy grace. But I bestow

On  Athens, who hath spared, who shamed to
slay me,

An ancient oracle of Loxias,

Which in far days shall bless her more than seems.

Me shall ye bury where 'tis fate-ordained, 1030

Before the Virgin's shrine Pallenian ;

So 1, thy friend and Athens’ saviour aye,

A sojourner shall lie beneath your soil,

But to these and their children sternest foe

What time they march with war-hosts hitherward,

Traitors to this your kindness :—such the guests

Ye championed ! Wherefore then, if this I knew,

Came I, and feared not the God's oracles ?

Hera, methought, was mightier far than these,

And would not so forsake me. Shed not thou 1040

Drink-offerings nor blood upon my tomb!

111 home-return will I give thy sons’ sons

For this! Of me shall ye have double gain,—

My death shall be your blessing and their curse.

ALCMENA
Why linger then—if so ye must achieve
Your city’s safety and your children’s weal—
To slay this man, who hear this prophecy ?
Himself the path of perfect safety points.
Your foe he is, yet is his death your gain.
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THE CHILDREN OF HERCULES

Hence with him, thralls.  When ye have slain him,

. then 1050
- To dogs "twere good to cast him. Hope not thou i
To live, and drive me again from fatherland.

[ Exeunt Guamrps with eurysThRUS.

CHORUS
I also consent.  On, henchman-train,
March on with the doomed. No blood-guilt
stain,

Proceeding of us, on our kings shall remain.

| Exennt omngs.
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ARGUMENT
WueN Oedipus, king of Thebes, was ware that he had

fulfilled the oracle uttered ere he was born, in that he

had slain his father, king Laius, and wedded his mother
Jocasta, he plucked out his own eyes in his shame and
misery. So he ceased to be king ; but, inasmuch as his
two sons rendered to him neither love nor worship, he
cursed them with this curse, ““ that they should divide their
inheritance with the sword.””  Bul they essayed to escape
this doom by covenanting to rule in turn, year by year.
So Eteocles, being the elder, became king for the first
year, and Polyneices his brother departed from the land,
lest any occasion of offence should arise. Bul when
afler a year's space he returned, Eteocles refused to yield
 him the kingdom. Then went he to Adrastus, king of
Argos, who gave him his daughter to wife, and led forth
a host of war under seven chiefs against Thebes.

And herein is told how the brothers met in useless
parley ; by what strange sacrifice Thebes was saved ; of
the Argives' vain assault ; and how the brothers slew
each other in single combal.
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DRAMATIS PERSONAE

JooasTa, wife of Oedipus.

Onp SERVANT, attendant on A ntigone.
AsTiGoNE, daughter of Oedipus.

PoLySEICES, exiled son of Oedipus.

FreocLEs, son of Oedipus, and king of Thebes.
Urkox, brother of Jocasta.

Triresias, a blind prophet.

MesoECEUS, son of Creon.

MESSENGER, armour-bearer of Eteocles.

Owpiros, father of Kteocles and Polyneices.

Cuonvs, consisting of Phoenician Maidens, dedicated by the
Tyrians to the service of Apollo at Delphi, wlo,riah’wni
Thebes on their journey, have been deulmd I‘qbym -
-H(ge

Daughter of Teiresias, guards of M W of
Jocasta and of Creon. _
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